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DON QUIXOTE 353

, 1  delen af det Mod og den Tapperhed, som 1 h ar v ist under For- 
svaret af denne Pung, saa havde selv H erkules m ed al sin 
Styrke ikke form aaet a t tage eder m ed Vold. G aa m ed G ud eller 
Panden i Vold, og lad eder ikke se m ere h er paa 0 e n  eller i 
de nffirmeste seks M iles Omkreds, om I ikke vil straífes m ed to 
H undrede Piskeslag. Forf^j eder bort paa 0 ;eb likket, I v isk sf- 
tede og uforskam m ede Person, I B edragerske!" Kvinden blev 

•' • m eget fo rsk rekket, hang m ed H ovedet og fjernede sig yderst 
m isfom djet, og Statholderen sagde til M anden: „Keere Mand, 
gaa nu  i G uds Navn hjem  til eders Landsby m ed eders Penge, 
og hvis I ikke vil s®tte dem til, saa vogt eder frem tidig for atter 
a t give eder i K ast m ed nogen.“ Hyrden takkede ham  m ed saa 
utilbdrlige Ord, som han vel kunde, og gik sin Vej, og alie de 
tilstedevarende faldt paa ny i Forundring over deres nye Stat- 
holders Domme og Afg0relser. Alt dette blev optegnet af hans 
Dagbogsskriver og straks ved Brev m eddelt H ertugen, der ven- 
tede paa det m ed st0rste Utaalmodighed. H er vil vi nu forlade 

[ den gode Sancho; thi vi h ar sto rt Hastv^erk m ed at vende til-
' bage til hans H erre , der var saa g l$delig  overrasket over Altisi-

doras Serenado.

X LVI. KAPITEL

Om den frygtelige Bjcslde- og Kattestrid, som DON Q UIXOTE  
udkcempede under sin Kcsrlighedskistorie m ed  

den forelskede Altisidora.

Vi forlod den store Don Quixote hensunken i de Betragtnin- 
ger, som den forelskede Fr0kens Serenade havde frem kaldt hos 
ham. Med dem lagde han sig til Sengs, og ganske som om de 
havde vceret Lopper, lod de ham  ikke falde til Ro og sove, 
hvortil de sprungne M asker i hans Strpm per ogsaa bidrog deres. 
Men da Tiden flyver saa le t og in tet dybere Indsnit h sm m er 
den paa dens Bañe, saa ilede den ogsaa nu  afsted, som red den 
bort paa Tim erne, og M orgenens Tim e nsermede sig m ed st0rste 
Hast, Da Don Quixote b em srkede det, forlod han de bl0de F jer 

D o n  O u U o te .  I I ,  ^
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354 CERVANTES

oe var ikke sen til a t ifflre sig sin G em selsders D ragt tr sk k e  
sine Rejsest^vler paa for a t sk jule sine Strfímpere Vanheld. 
Dern®st kastede han Skarlagenskaaben over sine Skuldre og 
satte en js g e rh u e  af grjínt F10jl m ed S^ilvtresser om r 
H ovede; han h®ngte Geh®nget m ed sit gode, skarptsk® rende 
S v srd  over Skuldrene, greb en stor Rosenkrans, som han aldrig 
lagde fra sig. og skred m ed betydelig Selvbevidsthed og h0j- 
tidelig Stivhed ned  til Forgem akket, hvor H ertugen og H erm g- 
inden alleredc paakleedte ventede ham . I e t G allen , som han 
m aatte passere igennem , havde Altisidora og hendes Veninde, 
den anden Terne, s tille t sig fo r a t oppebie hans Komme, og saa 
snart Altisidora fik  0 j e  paa Ridderen, anstillede huti sig, som 
om hun faldt i Afmagt, og hendes Veninde opfangede hende i 
sit Sk^d og vilde hurtigst m ulígt snffre op for hendes B a m . 
Don Quixote, som saá  dette, n arm ed e  sig til dem og sagde. 

le e  véd nok, hvoraf disse T ilfe lde  h ar deres O pnndelse.
Da véd jeg  det ikke,“ svarede V eninden; „thi Altisidora er 

den sundeste unge Pige i he le  H uset, og i al den Tid, jeg  har 
kendt hende, h ar jeg  aldrig h^rt hende udst0de e t Ak Gid 
H im m elens S traf dog m aatte  ram m e alie vandrende Riddere 
V erden! D et vil sige, saafrem t de alie er saa utaknem m elige. 
G aa blot, H r. Don Quixote, thi det stakkels Barn kom m er ikke 
til sig selv igen, saa Isn g e  D eres Velbyrdighed bliver her. 
Don Quixote svarede h e rtil: „Frue, sfSrg for, at der i Aften 
bliver lag t en Luth i m it Kammer, saa skal jeg, saa godt jeg  
form aar, traste  denne bekym rede F r^ken ; saa Isn g e  H jerte ts 
Lidenskab er i sin Vorden, p lejer det a t kunne helbredes, naar 
det ufortffvet bliver revet ud af sin Vildfarelse. E fte r disse 
O rd fjernede han sig for ikke a t blive udsat for Bagta else 
ifald nogen havde se t ham  der. H an  var ikke kom m et re t langt 
bort fdrend den a fm sg tige  Altisidora kom til sig selv °g 
sagde til sin M eds^ster; „D et er ganske njJdvendigt, a t Luthen 
bliver lagt ind til ham . H r. Don Quixote vil uden TVivl brm ge 
os en Serenade, og den vi! sikkert ikke falde ilde ud, naar den 
kom m er fra  ham .“ D e skyndte sig ned  til H ertugm den og for- 
talte  hende, hvad der var sket, og a t Don Quixote havde be- 
affiret en Luth. D et g lsdede  hende overm aade, og hun aftahe 
L d  H ertugen og sine T em er, a t de vilde spille ham  e t Puds,

>
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der dog soarere  skulde v ak k e  L atter end vsere til Skade for 
nogen. I den m untreste Stem ning ventede de nu  paa Natten, 
der kom lige saa hurtigt, som Dagen var kommet, hvilken H er- 

■•íg H ertuginden tilbragte under behagelige Sam taler med 
D on'Q uixote. Sam m e D ag afsendte H ertuginden ogsaa virke-
lig, og ikke paa  Skr0m t, en af sine P ager —  den samme, der i
Skoven havde spillet Rollen som den fortryllede D ulcinea — 
til Teresa Panza m ed hendes Mand, Sanchos Brev og den Pakke 
Klteder, han havde efterladt til hende, og hun befalede ham  at 
bringe hende n0jagtig  B eretning om alt, hvad der foregik mel- 
lem ham  og Teresa. Da dette var sket. og Klokken v ar blevet 
elleve om A ftenen, fandt Don Quixote en Luth i s it Kammer. 
Han stem te den, aabnede G ittervinduet, m®rkede, a t der var 
Folk i H aven, og gav sig til a t klim pre paa S trengene; da han 
havde stem t den saa rent, han kunde, r0mmede han sig, rensede 
Halsen og begyndte derpaa m ed en noget h s s ,  m en dog rent 
klingende Stem m e at synge fpigende Romance, som han  selv 
havde digtet i L0bet a f  D agen:

S j* len  ofte nok af Lave
rykkes kan  ved E lskovstrangen;
og som  V®rkt0j den benytter 
S0dm en blot ved Lediggangen.

H vis m an flittig t sy r og vsver.
A rbejd sin  T ribu t faetaler,
m an  det a llerbedste Middel
h a r  mod Elskovs G ift og Kvaler.

N aar beskedne M der stille 
efter ^ g te s ta n d e n  tragte, 
d a  vi! T ugtighedens M edgift 
overalt m an hd iest agte.

H offets R iddersvsrm , og de, som 
ud paa  Eventyr vil drage, 
kun  le tfs rd ig e  til Elskov, 
tug tige  til iEgte tage.

23'
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A ttraa tit, en G s s t til G lsd e , 
rask  sin  G lans paa  H im len m aler, 
slukkes hastig t ved h an s  B ortgang, 
re t som  Sol i V esten  daler.

FIygtig Elskov, f0dt i  Dag, m en 
a lt i M orgen ren t forgangen,
g riber ej i S js le n s  S trenge.......
hvor e r  L sn g se ls-E fte rk lan g en ?

M al e t B illed paa  e t andet, 
og det flyder ud , fo rflades ; 
saa re r dig den fd rste  Skpnhed, 
a f  den anden  du ej skades.

D ulcinea a f  Tobosos 
skpnne B illed evigt flam m er, 
m alt paa  hidtil u rp rt Tavle,
¡ m lt H je rte s  stille  Kammer.

H os to  E lskende m an Troskab 
frem  fo r andre  D yder sk a tte r; 
thi ved den gdr Amor J* rteg n , 
og om S ejrens K rans de fatter.

Saa vidt var Don Quixote kom m et i sin Sang, ved hvilken 
H ertugen, H ertuginden, Altisidora og n ss te n  alie  Slottets Folk 
var T ilh0rere, da der fra en frem springende Tagaltan, der be- 
fandt sig lodret oven over Don Quixotes Vindue, blev nedfiret 
et Tov, hvortil der var f s s te t  over hundrede B js ld e r, og straks 
efte r blev der ryste t .en S®k K atte ud, der ogsaa b ar B jsld e r, 
m en m indre Bjffiider, bundne til H alen. B j$ ldernes Raslen og 
K attenes M javen gjorde en saa fo rsk rskkelig  St0j, a t Hertug- 
parret, som dog selv havde udp0nset dette Puds, blev fo rfsrd e t 
derover, og Don Quixote n s s te n  ude a f  sig selv af Angst. Nu 
vilde Skffibnen, a t to e ller tre  K atte igennem  Vinduesgitteret 
sprang ind i hans Kammer, jog  rundt fra H j0rne til H jp m e og 
gjorde en Larm, som om en hel Legión D jsv le  foT rundt i V a- 
relset. D e slukkede Lysene, der b ran d te  i Kammeret, 10b frem 
og tilbage og s0gte en Aabning at slippe ud  igennem . Imidler- 
tid blev Tovet m ed de store B ja ld e r uañadelig  trukket op og
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DON QUIXOTE 357

ned, og den st0rste Del af Slottets Folk, som ikke kendte S a­
gena virkelíge Sam m enhang, 10b rundt fulde a f  Forundring og 
Forbavselse. Don Quixote fo’r  op, drog sit S v ard  og begyndte 
med Klingen a t stikke paa Kryds og tv a rs  gennem  Vindues- 
gitteret, m ens han m ed v a ld ig  R0st raab te : „Bort m ed eder, ond- 
skabsfulde T ro ldm snd! Bort m ed dig, H eksem esterpak! Jeg  er 
Don Quixote af Mancha, mod hvem eders onde F o rsa tte r  ikke 
kan holde Stand." N u vendte han  sig mod Kattene, der skram- 
lende fl0j rundt i hans V arelse , og huggede I0s paa dem ; de l0b 
hen til V induesgitteret og sprang ud, paa n a r  én, der ved Don 
Quixotes H ug blev brag t i en saadan Knibe, a t den sprang op i 
Ansigtet paa ham , og m ed Kl0er og T an d er greb fa t i hans 
N ase, saa a t Sm erten fik ham  til at udst0de de grasseligste  
Skrig, han overhovedet form aaede. Da H ertugen og H ertuginden 
h0rte det, kunde de straks slu tte  sig til Aarsagen og skyndte sig 
saa hurtigt som m uligt hen til hans Kammer, lukkede det op med 
en Hovedn0gIe og saá den stakkels Ridder fa g te  af alie K raf- 
ter for a t rive  K atten 10s fra  s it Ansigt. De traadte ind med 
tan d te  Lys og blev den ulige Kamp vár. H ertugen  ilede til 
for a t skille de stridende ad, m en Don Quixote raab te : „lngen 
skal rive ham  l0s fra  m ig! Lad m ig ene afg0re S triden med 
denne D jave l, denne H eksem ester og Troldm and! Mand imod 
Mand skal jeg  Iffire ham , hvem Don Quixote af M ancha er." 
Men K atten br0d sig m eget lidt om disse T ru sle r; den spruttede og 
satte K l0em e bedre i. Endelig rev  H ertugen den dog l0s og 
kastede den ud ad V induet. Dbr stod nu Don Quixote m ed et 
Ansigt, der v ar forrevet og hullet som en Si, og en N $se, 
der var m eget ilde m edtaget, og dog var han m eget fortryde- 
lig over, a t m an ikke havde ladet ham f0re den S trid  til Ende, 
som han havde vEeret i Begreb m ed a t u d te g te  m ed denne Skurk 
a f en Troldmand. M an lod hente leg en d e  Saarolie, og Altisidora 
lagde med egne snehvide H iender et P laster paa hvert a f  de 
saarede Steder, og m ens hun forbandt ham , hviskede hun til 
ham : „Alle disse TJbehageligheder overgaar dig, Ridder med 
det stenhaarde H jerte , fordi du h ar forbrudt dig ved din Trod- 
sighed og H aardhjertethed. Og Gud give, a t Sancho, din Vaa- 
bendrager, ren t m aa glemme a t piske sig, for a t din h 0jtelskede 
Dulcinea aldrig m aa blive I0st a f sin Fortryllelse, og du aldrig
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m aa nyde hendes Elskov eller bestige ..Egtesengen m ed hende, 
i det m indste saa Isn g e  jeg , der tilbeder dig, e r i Live." T il alt 
dette svarede Don Quixote ikke et eneste Ord, m en drog kun 
e t dybt Suk og strak te  sig ufort0vet paa sin Seng; han  takkede 
H ertugen og H ertuginden for den beviste Naade, ikke fordi han 
havde frygtet for dette katteagtige Troldm andspak og dette bjtel- 
deklingrende Rak, m en fordi han a f  den Redebonhed, hvormed 
de var kom m et ham til U nds$tning, kunde slu tte  sig til deres 
venlige Sindelag. H ertugen og H ertuginden forlod ham  derpaa, 
for a t han kunde faa Ro, og v ar ikke lidet bekym rede over det 
slem m e U dfald af dette  Puds. De havde ikke ttenkt, a t dette 
Eventyr skulde komme Don Quixote saa dyrt a t staa, og nu  ko- 
stede det ham  fem Dages Sengeleje og IndespErring i hans Vse- 
relse. Men herved m0dte der ham  e t andet Eventyr, som var 
m ere forn0jeligt end det foregaaende, m en som Historieskri- 
veren ikke vil fo rte lle  nu, fordi han m aa se sig om efte r San­
cho, der viste  sig overordentlig virksom og m unter i sit Stathol- 
derskab.

X LV II. KAPITEL

H vori der fortcelles videre om, hvorledes SA N C H O  bar sig  ad 
under sit Statholderskab.

H istorien fortteller, a t Sancho Panza fra Retssalen blev f0rt 
til e t pragtfuldt Palads, hvor der i en stor Sal stod d ek k e t et 
kongeligt og herlig t Taffel. Saa snart Sancho traadte ind i Sa­
len, stem te O boem e i, og fire  Pager kom frem  m ed Haandvan- 
det, som Sancho modtog m ed m egen Vaerdighed. M usiken tav, 
og Sancho sa tte  sig paa jE respladsen ved Bordet, fordi der ikke 
fandtes nogen anden Stol, og der heller ikke noget andet Sted 
paa Bordet laa  Kniv eller Gaffel. Ved Siden af ham stillede sig 
en Mand, der siden gav sig til Kende som Lsege; han havde en 
lille Fiskebensstav i H aanden. D et rigt broderede, hvide Stykke 
LÍnt0j, som var lagt over F rugterne og de m angfoldige Fade 
med forskellige Retter, blev f je m e t; én, der saa ud som en
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studeret Mand, traadte frem og la s te  Bordb0nnen, og en Page 
bandt en fin, kniplingsbesat H agedug om Sanchos H als. En 
anden, som forrettede K 0gem esterens T jeneste, sa tte  e t Fad med 
Frugter foran ham , m en neppe havde han  taget en Mundfuld, 
f0rend Manden ved hans Side ber0rte  Fadet m ed sin Stav, og 
straks blev det i st0rste H ast taget bort. Im idlertid satte  K0ge- 
m esteren en anden R et hen foran Statholderen. Sancho vilde 
pr0ve d e n ; m en endnu f0r han  kunde naa a t lange til Fadet eller 
havde sm agt paa den, havde Staven allerede r0 rt ved den, og 
en T jener fje rnede  den lige saa hurtig t som Tallerkenen med 
Frugterne. Da Sancho saá det, blev han  he lt stiv af Forundring, 
stirrede den ene efter den anden ind i A nsigtet og spurgte, om 
dette M aaltid skulde fo r ts re s  paa lignende Maade, som naar en 
Tryllekunstner lader de sm aa K ugler forsvinde. H ertil svarede 
Manden m ed S taven: „Ingenlunde, m an spiser paa ganske sam- 
m e M aade h er som paa alie andre 0 e r ,  hvor der er Statholdere. 
Jeg er L $ge, H erre , og I0nnes af denne 0  for a t be tjene  dens 
Statholdere; og da Deres H elbred er m ig m eget m ere dyrebart 
end m it eget, saa studerer jeg  Nffitter og Dage, udforsker Stat- 
holderens Legem sbeskaffenhed og grubler over den for a t kunne 
behandle ham  paa re tte  Maade, hvis han skulde blive syg. Men 
min betydeligste Forretning er dog a t bivaane hans Middags- og 
Aftensm aaltider for kun a t lade ham  nyde de Spiser, som efter 
min M ening er sunde for ham  og fratage ham  alt det, som jeg  
maa anse for skadeligt og ford®rveligt for hans M ave. D erfor 
lod jeg  ogsaa Tallerkenen m ed Frugterne fjem e, fordi F rug t in- 
deholder a lt for m egen Fugtighed, og lod tillige Fadet m ed den 
anden R et tage ud, fordi den v ar a lt for varm og indeholdt for 
m ange Krydderier, der foraarsager s ts rk  T 0rst; og den, der 
drikker for m eget, opbruger og tilintetg0r det hum idum  radi­
cóle, hvori Livet bestaar". ,.Saa kan de stegte Agerh0ns, som 
staar der og forekom m er m ig a t v a re  fo rtrsffe lig t tillavede, sik­
kert ikke v a re  skadelige for m ig.“ L®gen svarede hurtig t: „Dem 
skal H r. S tatholderen ikke nyde noget af, saalffinge jeg  er i 
Live.“ „M en hvorfor dog ik k e?“ spurgte Sancho. „Fordi,‘‘ sva­
rede Doktoren, „vor store M ester H ippokrates, L®gekunstens 
L edestjem e og Fakkel, i en af sine Sentenser siger: Omnis sa- 
turatio mala, perdicis autem  pessima; det vil sige, enhver M®t-
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telse er skadelig, m en skadeligst e r det at mtette sig m ed Ager- 
h0ns.“ „N aar det forholder sig saaledes, H r Doktor," sagde 
Sancho, „saa udspg af alie de Retter, der findes h er paa Bor­
det, den, som er m est gavnlig og m indst skadelig, og lad mig 
saa spise af den, og slaa ikke paa den m ed eders Stok. Thi saa 
sandt jeg  er Statholder, og saa sandt Gud endnu vil unde m ig 
at leve Itenge, jeg  er ved a t d0 af Sult! O g a t n s g te  m ig Mad 
er, til Trods for H r. Doktoren og al hans Snak, snarere a t ber0ve 
m ig Livet end a t forleenge det.“ „D eres N aade H r. Statholde­
ren  h ar Ret,“ svarede Ltegen, „og m in Bettenkning gaar da 
ud paa f0lgende: Af den K aninragout dér m aa Deres N aade ikke 
spise, thi det e r en Ret, hvori m an nem t kan finde et H aar. Af 
det Kalvek0d h er kunde De jo  godt have pr0vet e t Stykke, hvis 
det ikke havde vteret afdam pet Steg, m en nu gaar det ikke an.“ 
Sancho sagde: „D et store dam pende Fad dér foran synes mig 
at vE re en Olla podrida, og da der i den S lags O llas podridas 
findes saa m ange forskellige Slags spiselige Ting, kan det jo 
neppe slaa fejl, a t jeg  i den finder noget, som er velsm agende 
og sundt." „Absit,“ sagde L sgen , „en  saa ugudelig Tanke b0r 
v $ re  os f je m ; der gives ikke nogen m ere ufordpjelig Mad i 
V erden end Olla podrida. O llas podridas kan v s r e  gode nok til 
en D om herre e ller til h 0jffirvErdige R ektorer e ller ved Bonde- 
bryllupper, m en Him m elen forskaane os for dem paa Stathol- 
dernes Tafler, hvor der ikke b0r komme andet end den fineste 
og lE kreste  F0de. O g G runden hertil e r den, a t usam m ensatte 
Lffigemidler altid, overalt og af alie  og enhver SEites h0 jere  end 
de sam m ensatte; thi ved de usam m ensatte er der ikke noget 
a t tage fe jl af, m en derimod ved de sam m ensatte, n aa r man ikke 
overholder den rigtige Vffigt og M sngde af de Ting, hvoraf de 
er sam m ensatte. Men hvad H r. S tatholderen e fte r m in Erfaring 
b0r spise for a t bevare og styrke sin Sundhed, er en hundrede 
t0rreV affelstffingerogdertiIsm aaS kiver af k0dfulde K vsder, som 
vil bringe M aven i Orden og befordre Ford0jelsen.“ Da Sancho 
h0rte det, stem te han  Ryggen imod Stolearm en, saá  den for- 
trffiffelige Ltege stift og ufravendt ind i A nsigtet og spurgte ham 
i en alvorlig og streng  Tone, hvad han hed, og hvor han  havde 
studeret. H an  svarede: „H r. Statholder, m it Navn er Doktor 
Pedro Rezio de Agüero (P e te r S te rk  i U dtydninger), og jeg  er
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f0dt i T iríeafuera (Skrub a f) , en Landsby, der lígger paa h0 jre  
Haand imellem Caracuel og Almodóvar del Campo, og jeg  har 
taget Dokíorgraden pa U niversitetet i O suna." G anske o p tsn d t 
af Vrede svarede Sancho Panza: „Altsaa, H r. Doktor Peter 
S te rk  i slem m e U dtydninger, I, der er f0dt i Skrub af, en 
Landsby, som ligger paa  h0 jre  H aand imellem Caracuel og 
Almodóvar del Campo, I, der h ar taget D oktorgraden i O suna —  
forsvind 0jeblikkelig! H vis ikke, saa sv srg e r  jeg  ved Solens 
Lys, a t jeg  vil tage en Knippel og ved Stokkeprygl fordrive fprst 
eder og dem ESt alie  andre L sg e r herfra , saa der ikke bliver 
nogen tilbage paa 0 en, i det m indste ikke nogen af dem, som 
jeg  finder er Dummerhoveder, der ikke forstaar sig paa noget; 
men for de le rd e , kundskabsrige og forstandige L®ger vil jeg  
b0je m it Hovede i Ydmyghed og ©re dem som guddommelige 
Personer. O g nu  siger jeg  endnu en G ang: Pedro Rezio skal for- 
f0je sig bort herfra , ellers tager jeg  den Stol, jeg  h er sidder paa, 
og slaar den i tusinde Stykker paa hans H ovede; og hvis det 
kommer til en Underspgelse af, hvorledes jeg  h ar rpgtet mit 
Embede, kan m an jo  k rsv e  m ig til Regnskab derfor; saa vil jeg  
til min Undskyldning sige, a t jeg  h ar g jort G ud en T jeneste  ved 
at udrydde en daarlig L©ge, en B0ddelkn©gt og 0del© gger af 
Staten. Og giv m ig nu noget a t spise, eller om I ikke vil det, saa 
tag eders Statholderskab tilbage. E t Embede, der ikke f0der sin 
Mand, er ikke en B0nne v©rd." Da Doktoren saá Statholderen 
saa vred, blev han  m eget forskr©kket og vilde sikkert ogsaa have 
iv srk sa t s it Skrub-af ud af Salen, hvis der ikke i sam m e 0 je -  
blik var blevet b ls s t  i e t Posthorn udenfor paa Gaden. K0ge- 
m esteren gik hen  til Vinduet, kom straks tilbage og sagde: „Det 
er en K urer fra  H ertugen, m in H erre ; han  kom m er sikkert i 
et m eget vigtigt .E rm de." D erpaa traadte K ureren svedende og 
©ngstelig ind i Salen, tog  e t sam m enfoldet B rev frem  af sm 
Barm og gav Statholderen det i H aanden. Sancho rak te  det til 
Hushovm esteren og b0d ham  l©se U dskriften, der 10d saaledes: 
Til Don Sancho Panza, S tatholder paa 0 e n  B arataría, a t aabnes 
af ham selv eller hans S e k re te r  m ed egen Haand. Da Sancho 
hprte det, spurgte h an : „Hvem  er m in S e k re ts r  h e r? “_ En af 
de tilstedevffirende svarede: „D et er jeg, H erre, thi jeg  kan 
baade l©se og skrive og er en Biscayer." ,.N aar den Egenskab
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kom m er til," sagde Sancho, „saa kunde I gerne v a re  Sekretffir 
hos K ejseren selv. Luk dette Brev op, og se, hvad det inde- 
holder." D et gjorde den nybagte Sekretser, og da han havde 
líest Indholdet, bemíerkede han, a t det drejede sig om en Sag, 
som kun kunde behandles under fire  0 jn e . Sancho befalede alie 
at r0m m e Salen; kun Hushovm esteren og K 0gem esteren skulde 
blive tilbage. Alie de andre fje raed e  sig, ogsaa Líegen. Og Se- 
k re te re n  gav sig straks til a t líese Brevet op; Indholdet var 
f0lgende:

„Jeg h ar brag t i E rfaring, H r. Don Sancho Panza, a t m ine 
og Deres 0 s  F jender rasende vil I0be Storm paa den en af de 
kom m ende Níetter, je g  véd ikke hvilken. D er m aa altsaa hol- 
des n0 je  Vagt, og alting m aa vffire i Beredskab, for a t De ikke 
skal blive overrum plet. Jeg  véd tillige a f  paalidelige Spejdero, 
a t fire  forkleedte Personer h a r  sneget sig ind i Byen for at 
m yrde Dem, da de frygter fo r D eres overlegne Indsigt. Hold 
derfor vaagent 0 j e  m ed alie Ting, iagttag skarpt, hvem  der 
kom m er fo r a t tale m ed Dem, og spis ikke a f  det, m an s s t te r  
for Dem. Jeg  skal v s re  betsenkt paa a t komme Dem til Hjeelp, 
saa snart De rnterker, a t D e tríenger dertil. I0vrigt m aa De 
tríeffe de Foranstaltninger, som m an t0 r vente af Deres store 
Forstand. G ivet h e r  den 16. August Klokken fire om M orgenen.

Deres Ven
H ertugen."

Sancho viste sig yderst bestyrtet, og alie de om kringstaaende 
lagde sam m e Sindsr0relse for D agen; han vendte sig til H us­
hovm esteren og sagde: „H vad vi har a t g0re —  og det m aa ske 
paa S tedet! —  e r  a t kaste Doktor Pedro Rezio i Ftengsel; thi 
dersom nogen vil drffibe mig, e r det sikkert ham, og det ved en 
saa langsom og pinagtig D0d som Sulted0den.“ „Ogsaa jeg  er 
af den Anskuelse," sagde K 0gem esteren, „at D eres N aade ikke 
b0r nyde noget a f  a lt det, som staar h er paa Bordet, thi det er 
blevet sendt hertil af N onnem e, og m an p le je r a t sige, a t Djíe- 
velen staar paa L ur bag Korset." „D et kan jeg  ikke nsegte," 
sagde Sancho; „giv m ig da nu blot et Stykke Br0 d og fire  Pund 
D ruer, de kan da ikke veere forgiftede; thi uden Mad kan jeg

Ayuntamiento de Madrid



DON QUIXOTE 363

sandelíg ikke holde det ud. Og hvis vi virkelig ska! holde os 
beredte til de om talte Feltslag, der truer os, saa m aa vi n0dven- 
digvis tage ordentlig Nsering til os; thi M aven styrker H jertet, 
ikke H je rte t Maven. Men I, m in gode Sekretter, m aa straks af- 
fatte e t Svar til H ertugen, m in H erre, og sige ham , at alt, hvad 
han befaler, til P unk t og P rikke skal blive udfprt saaledes, som 
han befaler det. I skal ogsaa give H ertuginden, m in naadigeFrue, 
et Haandkys fra  m ig og bede hende om ikke a t glemme at sende 
et eget Bud m ed m it Brev og min Pakke til m in Kone Teresa 
Panza, og skrive, a t jeg  vil betragte det som en stor Gunst, og 
at jeg  af alie  K re fte r skal str©be a t tjen e  hende i alt, hvad 
jeg  form aar. U ndervejs kan 1 ogsaa f0 je  e t H aandkys ind til 
min H erre , Don Quixote, for at han kan se, a t jeg  er taknem- 
m elig for a t have vffiret i hans Br0d. Og da I e r saadan en dyg- 
tig S ek re te r  og en god Biscayer, kan I tilf0 je, hvad der falder 
eder ind, og hvad der bedst passer sig. Men tag  nu  af Bordet, 
eller lad m ig faa noget at spise, saa skal jeg  for m in Del nok 
faa Kram m et paa alie de Spejdere, M orderé og Troldm End. der 
vil angribe m ig og m in 0 ."  I det sam m e traad te  en Page ind  og 
sagde; „H er er en Bonde, der h a r  en Begffiring, og om denne 
B egsring, som han siger er m eget vigtig, vil han gem e tale med 
Deres N aade.“ „D et er m srk e lig t m ed disse Folk, der h ar en 
B egering," sagde Sancho; „er det da muligt, a t de_ er saa tos- 
sede og ikke kan indse, a t denne T id paa Dagen ikke er den 
re tte  til a t komme m ed en A nspgning? E r vi Statholdere og 
Dommere ikke ogsaa a f  Kpd og B lod? H ar vi ikke ogsaa npdig 
at hvile os, saa Iffinge vi f0 ler T rang dertil, e lle r krsever de, at 
vi skal v e re  af M arm or? Ved G ud og min an n e  Sj®l, hvis m it 
Statholderskab varer ved (m en det g0r det ikke, kan  jeg  nok 
m ark e), saa skal jeg  give m ere end én af dem, der kom m er med 
Ansdgninger, en ordentlig Omgang. Men nu  kan  1 sige til den 
gode Mand, a t han  skal t r s d e  ind. F0rst m aa dog se  efter, 
om det ikke er en af disse Spejdere  eller én, der vil m yrde m ig.“ 
„Nej, det e r det ganske sikkert ikke, H erre ,“ svarede Pagen, 
„for han  ser ikke ud  til a t have opfundet K rudtet, og enten for- 
staar jeg  m ig kun lidet paa Folk, e ller ogsaa er denne M and saa 
god, som Dagen er lang .“ „D er er in te t a t frygte, sagde Hus- 
hovm esteren, „saal®nge vi alie  er her."  „Men kunde det ikke
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gaa an, Kdgem ester," sagde Sancho, „a t jeg  nu, da Doktor Pedro 
Rezio ikke er her, kunde faa nogen god nffirende Fpde, om det 
saa blot v ar e t Stykke Br0d og et L 0g?“ „H vad D eres Naade 
har m aattet u n d v s re  ved M iddagsmaaltidet, skal Aftensmaalti- 
det raade Bod paa, og D eres Naade skal holdes skadeslps og blive 
tilfreds." „G ud give det,“ svarede Sancho. D erpaa kom Bonden 
ind ; han saá skikkelig ud, og det lyste paa tusinde M iles Af- 
stand ud af hans Ansigt, a t han v ar en ©rlig og godmodig Sj©l.

D et f0rste, han  sagde, var: „H vem  h er er H r.S ta th o ld eren ?" 
„H vem  anden skulde det vffire," svarede S ek re tsren , „end den 
H erre, som sidder i S to len!" „Saa bpjer jeg  m ig i ./Crb0dighed 
for ham ," sagde Bonden, kastede sig paa Kn© og bad om hans 
H aand for a t kysse den. Sancho n sg te d e  ham  den og befalede 
ham  a t re jse  sig og sige, hvad han begaerede. Bonden gjorde 
det og sagde d e rp aa : „Jeg e r  en Bonde, H erre, barnef0dt i Miguel 
Turra, en Landsby, der ligger toM il fra  Ciudad R eal." „ D é rh a rv i 
endnu en Skrub-af,“ sagde Sancho; „gaa kun videre, m in Ven, 
jeg  vil lade eder vide, a t jeg  m eget vel kender Miguel Turra, 
og a t den ikke ligger langt fra m in Landsby." „Nu staar Sagen 
saadan, H erre," vedblev Bonden, „at jeg  ved  G uds Barm hjer- 
tighed i sin Tid giftede m ig i Lyset af den hellige romersk- 
katolske K irke og for dens Aasyn. Jeg  h ar to Spnner, der stu­
derer, den yngste til a t blive Baccalaureus og den ©Idste til 
L icentiat. Jeg  e r  Enkem and, for m in Kone er d0d, eller re i­
te re  sagt m yrdet af en dum Lffige, der gav hende e t aíf0rende 
Middel, skdnt hun v ar frugtsom m elig; og havde det vE ret Guds 
Villie, a t B arnet var kom m et rigtigt til V erden, og havde det v e -  

re t en Dreng, saa skulde han  have studeret til Doktor, fo r at 
han ikke skulde have m isundt sine Br0dre, Baccalaureus’en og 
L icentiaten." „Altsaa,“ sagde Sancho, „hvis eders Kone ikke 
havde m istet Livet eller v ar blevet ber0vet Livet, saa havde I 
ikke nu vE ret Enkem and?" „N ej, det e r  sikkert nok," svarede 
Bonden. „Saa er den Sag k laret," sagde Sancho, „gaa nu  vi­
dere, m in V en; thi nu er det snarere  Tid til a t sove end til at 
afg0re den Slags A nliggender." „Jeg siger altsaa," sagde Bon­
den, „at min S0n, han, som skal vE re Baccalaureus, h ar forel- 
sket sig i en P ige fra sam m e By; hun hedder C lara Perlerina, 
og er D atter af Andrés Perlerino, en m eget rig  Bonde —  og

Ayuntamiento de Madrid



DON QUIXOTE 365

dette Navn P erlerín  f0rer de ikke paa G rund a f  D eres Afstam- 
ning eller ellers som Fam ilienavn, m en fordi hele S l$gten  er 
Perlático (v íerkbruden), og for a t N avnet skal klingre bedre, 
kaldes de ikke Perlático, m en Perlerino. Ganske vist er Pigen 
ogsaa, naar sandt skal siges, som en Perle  fra  psterland . N aar 
m an ser hende fra h0 jre  Side, ligner hun en af M arkens Blom- 
ster; men fra  venstre  S ide er det ikke ganske det samme, for hun 
m angler det venstre 0 je , der er 10bet ud, dengang hun havde 
Kopperne; og sk0nt K oparrene i hendes Ansigt baade er m ange 
og store, siger dog Folk, der kan lide C lara, at det ikke er 
Kopper, m en G rave, hvori hun nedlffigger sine B ejleres H jerter. 
H un holder saa s ts r k t  paa Renlighed, a t hun, for ikke a t til- 
snavse sit Ansigt, saa a t sige h ar lagt sig en Opstoppernffise til, 
saa at det livagtigt ser ud, som om Ntesen vilde gribe til Flug- 
ten for M unden. Men trods det tager hun sig ualm indelig godt 
ud, for hun h ar en stor Mund, og hvis der ikke m anglede ti el­
ler tolv For- og Kindtffinder, kunde M unden regnes til de mest 
velformede, ja , endog have Fortrinet frem for dem. Om L®ber- 
ne véd jeg  intet at sige, for de er saa tynde og fine, at hvis det 
var Skik a t haspe Lseber op, saa kunde m an bruge dem til en 
dejlig lang T raad; m en da deres F arve  er aldeles forskellig fra 
den, som Lseber ellers p le je r a t have, saa  ser de ganske vidun- 
derlige ud : blaa-, gr0n- og v io le tspsttede . Men tilgiv mig, H r. 
Statholder, hvis jeg  er noget vidtl0ftig i m in Udmaling a f  den­
n e  Piges T r$ k ; til syvende og sidst bliver hun jo  dog mm Dat- 
te r; jeg  holder m eget af hende og synes ogsaa overm aade godt 
om’hende." „Mal, saa m eget 1 vil," sagde Sancho, „eders Ma- 
lerier er m eget morsomme, og hvis jeg  bare havde spist, kunde 
jeg  ikke faa nogen bedre D essert end eders Beskrivelser. 
„Det siger jeg  srb0d ig st Tak for," svarede B onden; „vi tales 
vel ved e fte r i Dag. Og jeg  siger Dem, H erre , a t dersom jeg  
kunde afm ale hendes e lskvsrd ige Viesen og h0 je  Skikkelse, 
saa vilde det blive noget, der m aatte v sk k e  B eundring; m en det 
kan ikke lade sig gdre, for hun e r  krum pen, H ovedet sidder 
nede mellem hendes Skuldre, og Kníeene er trukne he lt op til 
Munden, m en m ed a lt det kan m an tydeligt se, a t hvis hun 
kunde re tte  sig, vilde hun naa he lt op til Loftet. H un vilde og­
saa for te n g e  siden have givet m in S0n Baccalaureus’en sin
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H aand, hvis hun bare havde kunnet str®kke den ud, for hun har 
lu tter Knuder paa L eddene; m en desuagtet kan m an af hen­
des brede, riflede Negle se, a t hun e r  af den re tte  Slags og af 
god S lE gt.“ „Lad nu  det v s r e  godt,“ indsk0d Sancho, „og husk 
paa, a t I allerede h a r  beskrevet hende fra  Top til Taa. Hvad 
vil I nu  v id ere?  G aa lige til Sagen uden flere  O m veje og 
Krinkelkroge, Ips Snak og Tilf0jeIser.“ „Det, jeg  altska gerne 
vilde have, H erre," svarede Bonden, „var, a t Deres Naade skulde 
vise m ig den G unst a t give m ig en A nbefalingsskrivelse med til 
m in tilkom m ende Svoger og bede ham  om, a t han  vilde g0re 
m ig den T jeneste  a t indvillige i dette  G ifterm aal, siden vi er 
hinandens Lige baade i Lykkens og N aturens G aver; thi for at 
sige den rene  Sandhed, H r. Statholder, saa er den O nde faret 
i m in Spn, og der gaar ikke en Dag, uden a t de onde Aander 
plager ham  tre  eller fire  Gange. Og eftersom  han  engang er 
faldet i Ilden, e r hans Ansigt blevet saa rynket som e t Stykke 
Pergam ent, og hans 0 jn e  rinder i Vand og flyder en Kende 
over. Men af Sindelag er han  en ren  Engel, og hvis han ikke 
undertiden pryglede Ips paa sig selv og gav sig selv Nffiveslag, 
vilde han re t v a re  en velsignet Kn0s.‘‘ „E r der ellers noget, 
I pnsker, m in gode M and?" spurgte Sancho. „Ja, je g  havde jo 
nok e t 0 n sk e  til," svarede Bonden, „dersom  jeg  kun turde kom­
m e frem  m ed det —  men lad  gaa, ud  m aa det! Jeg  siger alt- 
saa, H erre , a t jeg  vilde 0nske, D eres N aade vilde give m ig tre 
eller seks H undrede D ukater som en H js lp  til m in Baccalau- 
reus’ Udstyr, jeg  m ener: som et Bidrag til Indretningen af hans 
H us. For naar det kom m er til Stykket, m aa de jo da have en 
egen Husholdning for ikke a t v a re  udsatte  for S vigerforaldrenes 
onde Luner." „T ank  nu  godt efter, om der s le t ikke er mere, 
I vil b eg a re ,"  sagde Sancho; „lad eder endelig ikke holde til- 
bage a f  Forsagthed og U ndseelse." „N ej, nu  er der sandeíig 
ikke m ere," svarede Bonden, m en neppe havde han sagt det, f0r 
Statholderen sprang op, greb den Stol, han havde siddet paa, 
og raab te : „Jeg lover dig h 0 jt og helligt, din Klumpfod, din Bon- 
deipmmel, din Dum rian, a t hvis du ikke straks skynder dig bort 
fra m it Aasyn og kryber i Skjul, skal jeg  knuse d it Hovede 
m ed denne Stol og slaa det i to Stykker! Din K a ltring  af en 
H oreunge, din H ofm aler hos Fanden selv! Kommer du nu og
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forlanger seks H undrede D ukater af m ig? H vor skulde jeg  tage 
dem fra, dit M0g b s s t?  Og hvorfor skulde jeg  give dig dem, selv 
om jeg  havde dem, din L istigpraas, din sk0re K arl?  H vad rager 
Miguel Turra og he le  Perlerinernes S lEgt m ig ?  G aa vEk, 
siger jeg  eller ved min H erre , H ertugens Liv, jeg  g0r, som 
jeg  h ar sagt. Du er sikkert ikke fra  M iguel Turra, m en en 
Skffilm, som H elvede h a r  sendt herop for a t friste  mig. Sig mig 
dog d in .U sling , jeg  h a r endnu ikke h a ft m it Statholderskab 
halvanden Dag, hvor kan du saa tro, a t je g  allerede e je r seks 
H undrede D ukater?" K0gem esteren vinkede til Bonden, a t han 
skulde forlade Salen, og han  hang m ed H ovedet og gik, tilsy- 
neladende m eget bange for, at Statholderen skulde ivErksEtte 
sin Trusel. Skalken forstod a t spille sm  Rolle saare  ve!.

Men lad os nu forlade den forbitrede Sancho, lad  F red  raade 
i denne K reds; vi vil vende tilbage til Don Quixote, hvem  vi 
forlod m ed forbundet Ansigt, m ens han  s0gte a t faa  K attesaarene 
lEgt som han f0rst blev helbredet fo r hele otte  Dage senere. 
P a a ’en af disse otte  Dage, m ens han laa syg, h®ndte der ham 
noget, som Sidi H am et lover at fo rtsU e m ed sam m e Npjagtighed 
og Sandhedsksrlighed, hvorm ed han  p le jer a t fo rtsU e alie Til- 
dragelserne i denne H istorie, hvor ubetydelige de end kan 

v©re.

X L V III. KAPITEL

Hvad der foregik m ellem  D O N  Q U IXO TE og D O NA RO D RI­
G U EZ, H eríugindens H ovm esterinde, sam t andre 

B egivenheder, der fortjener at nedskrives og 
er vcerdige til evig  Ihakom m else.

Den ilde saarede Don Quixote blev tilbage, overm aade ®r- 
gerlig og tungsindig. H ans Ansigt v ar forbundet og m©rket, 
dog ikke af G uds H aand, m en af K atteklper —  et Uheld af den 
Art, som fdlger m ed det vandrende Ridderskab. Han 
seks Dage uden at vise sig offentligt. og i Lpbet a f  dette Tids- 
rum laa han  en N at vaagen og hvilel0s og ta n k te  paa sm Ulykke
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og paa A ltisidoras P aatran g en h ed  og Forf0lgelse. Da h0rte han, 
hvorledes m an m ed en N0g!e aabnede D0ren  til hans V erelse , 
og straks fa ld t det ham  ind, a t det var den foreiskede Fr0ken, 
der nffirmede sig for a t l0be Storm paa hans Kyskhed og bringe 
ham  i en saadan Situation, a t han  m aatte bryde den Troskab, 
han skyidte sin H erskerinde D ulcinea a f  Toboso. „N ej,‘‘ sagde 
han i den faste Tro, a t hvad hans Indbildningskraft foreg0glede 
ham, v ar Sandhed (og han sagde det saa h 0jt, a t  man kunde 
h0re det udenfor), „end ikke den st0rste Sk0nhed paa Jorden 
skal kunne form aa m ig til a t oph0re  m ed a t tilbede hende, som 
jeg  bíerer indskrevet og indgravet i m it H jertes Midte og paa 
det sk julteste Sted i m it Indre. H vad enten du nu, elskede H er­
skerinde, e r forvandlet til en Bondet0s saa rund  som et L0g 
eller til en af den gyldne Tajos Nymfer, som dbr vtever Guld og 
Silke, eller hvad enten det e r M erlín eller M ontesinos, der hol­
der dig fasttryllet dér, hvor de selv h ar Lyst —  saa er dú dog 
min, hvor du end befinder dig, og overalt, hvor jeg  er, vedbliver 
jeg  a t v a re  din.“ Da han var fserdig m ed denne Tale, gik D0- 
ren  op. Sam tidig herm ed rejste  han sig i sin fulde H 0jde i 
Sengen, sv0bte sig fra 0verst til nederst ind i et Tseppe af gult 
A tlask og stod dér m ed N athue paa H ovedet og Ansigtet og 
K nebelsbarterne indbundne; A nsigtet paa G rund af Skram m erne 
efte r K attens K10er, Knebelsbarten, for a t den ikke skulde 
komme i Uorden og falde ned. U dstafferet paa denne Maade 
saá han  ud  som det forunderligste Sp0gelse, nogen kan  fore- 
stille  sig. H an  heftede 0 jn e n e  stift paa D0ren, og ju st som han 
ventede, at den betvungne og elskovssyge Altisidora vilde kom­
m e ind ad den, saá han en overm aade s rv s rd ig  Hovm esterinde 
trgede ind m ed hvidt H o v ed sst paa, der var besat m ed saa bredt 
og langt e t Sl0r, at hun var indhyllet deri fra  Hovede til Fod. 
Imeliem F ingrene paa venstre H aand holdt hun e t lille Stykke 
breendende Lys, og m ed den h0jre  skyggede hun for Ansigtet, 
a t ikke Lyset skulde skinne hende i 0 jn en e , for hvilke hun havde 
et P a r store Briller. H un listede stille frem  og traad te  saa sagte 
som m uligt. Don Quixote saá  ned  paa hende fra sin Forskans- 
ning, og da han bemserkede hendes D ragt og hendes Tavshed, 
antog han hende for en H eks eller en Troldkvinde, der kom i 
den H ensigt a t ud0ve en eller anden Skeendselsgeming imod
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ham, og begyndte a t korse og signe sig af alie  K rs fte r . Im idler­
tid narm ede Spdgelset sig, og da det var naaet om trent m idt ind 
i Kammeret, slog det 0 jn e n e  op og blev den H urtighed vár, hvor­
med Don Quixote korsede sig. Men v ar han blevet fo rsk rakket 
ved Synet a f  en saadan Skikkelse, saa blev hun ganske for- 
fffirdet over a t se hans, og da hun saá ham  saa hpj og saa gul 
i Ansigtet, m ed dette  S engeteppe og Forbindingen, der ganske 
vansirede ham, gav hun e t sto rt Skrig fra  sig og raab te : „Jesús, 
hvad ser je g ? “ Af lu tter Angst tabte hun Lyset, og da hun nu 
befandt sig i M 0rke, vendte hun Ryggen til ham for at fje rne  
sig, men snublede i sin B estyrtelse over s it S ls b  og faldt tungt 
til Jorden. I sin S k rsk  begyndte Don Quixote a t skrige: „Jeg 
besvErger dig om, Sp0gelse, eller hvad du nu er, sig mig, hvem 
du er, og sig mig, hvad du forlanger af mig. E r du en S je I  fra 
SkErsilden, saa sig m ig det, og jeg  skal g0re a lt for dig, hvad 
der staar i m in M agt; thi jeg  er en katoisk K risten og g0r gerne 
godt imod enhver, og derfor h ar jeg  valgt det vandrende Ridder- 
skabs Orden, hvortil jeg  bekender mig, og hvis P lig ter ogsaa 
strEkker sig til a t g0re godt imod S jE lene  i Sk® rsilden.“ Den 
forslaaede Hovm esterinde, der h0rte  disse BesvErgelser, slut- 
tede sig af sin egen Angst til Don Q uixotes og svarede i en sagte 
og sm ertelig T one: „H r. Don Quixote —  saafrem t D eres Vel­
byrdighed virkelig er H r. Don Quixote —  jeg  e r  ikke noget Sp0- 
gelse, ikke noget Syn og h eller ikke nogen S j s l  fra Sksrsilden , 
men Doña Rodriguez, den naadige Fru H ertugindes Hofdame, 
og vil henvende m ig til D eres Velbyrdighed i en a f  de T rsngsle r, 
som De p le je r a t a fh jE lpe." „Sig mig, Fru Doña Rodríguez," 
sagde Don Quixote, „om De m aaske kom m er h er fo r a t ta le  en 
andens S ag? Thi saa m aa D e vide, a t jeg  ikke kan  indlade mig 
med nogen, takket vE re m in H erskerinde D ulcinea af Tobosos 
uforlignelige Sk0nhed. Med é t Ord, F ru  Doña Rodriguez, saa­
fremt Deres Velbyrdighed vil undgaa og afholde Dem fra et- 
hvert KErlighedsbudskab, saa kan De tE nde D eres Lys igen og 
komme tilbage og tale m ed m ig om alt, hvad De vil paalEgge 
mig a t udf0re, eller hvad D e n s r e r  0 n sk e  om, naar det blot ikke 
gaar ud paa nogen Art af Ophidselse og k a len  Tale." „]eg 
skulde bringe KErlighedsbudskab fra nogen, H e rre ? !"  genmE- 
lede H ovm esterinden; „nej, saa kender D eres Velbyrdighed mig 
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kun slet. Saa aldrende er jeg  dog ikke, a t jeg  skulde indlade 
mig paa den Slags B am estreger. Jeg har, G ud v a re  lovet, endnu 
m in fulde Forstand i Behold og alie m ine For- og K indtander 
i M anden, paa n a r  nogle faa, som jeg  skam m eligt h ar m istet ved 
de slem m e Flaad, der saa hyppigt forekom m er h er i Aragonien. 
M en vent lidt, H r. Ridder, jeg  vil gaa ud og ta n d e  e t Lys og 
kom m er tilbage om e t 0 je b lik  fo r a t udpse m ine Bekym ringer 
for Dem som den Mand, der véd a t skaffe H ja lp  for alie  Be­
kym ringer h er i V erden." U den a t vente paa S var forlod hun 
V arelse t, m ens Don Quixote blev tilbage og rolig og tankefuld 
ventede paa hende. Men snart va ldede  tusinde Forestillinger om 
dette nye Eventyr ind paa ham . D et forekom  ham  a t v a re  slet 
g jort og endnu v s r r e  b e ta n k t a t s a t te  sig i F are  for a t bryde 
den Troskab, han havde lovet sin H erskerinde, og han sagde til 
sig selv : „Hvem , om ikke D javelen , der er snu og fuld af ond 
List, vil nu b esn e re  m ig med en H ovm esterinde, hvilket han ikke 
h ar form aaet ved H ja lp  af K ejserinder, Dronninger, H ertugin- 
der, M arkgrevinder og G rev inder?  Jeg  h ar h0rt sige, og det af 
m eget fom uftige Folk, at saa snart han paa nogen M aade kan, 
h ar han hellere en til Bedste m ed en S tum pnase  end m ed en 
0 rn e n a s e ;  og hvem véd, om ikke denne Ensomhed, denne Lej- 
lighed, denne Stilhed vil opvffikke m it slum rende B eg a r og be- 
virke, a t je g  m ed graa H aar falder over det, je g  endnu aldrig er 
snublet ov er?  I slige T ilfa lde  e r  det bedre a t fly end a t afvente 
Kampen. Men jeg  m aa vel ikke v a re  ved m ine fulde fem, siden 
jeg  kan sige og ta n k e  saadanne Urim eligheder! D et er umuligt, 
at en gammel, lang, bebrillet H ovm esterinde m ed hvidt Hoved- 
s e t  skulde kunne avie og opklakke nogen utugtig Tanke selv i 
det m est ryggesl0se H je rte  paa Jorden. G ives der m aaske paa 
hele Jordens Kreds en H ovm esterinde, som ikke er modbydelig, 
sur og pyntesyg? Bort altsaa m ed he le  H ovm esterindesvarm en, 
der ikke kan herede M enneskeheden nogen som helst G lade 
eller Fom 0jelse! H vor rigtigt handlede ikke hin  Dame, om hvem 
m an fortalte, at hun havde to gamle H ovm esterinder. nemlig 
Dukker, der v ar udstoppede med T0jstum per, staaende ved S i­
den af sin Stol m ed deres B riller og Sypuder, ganske som om 
de udf0rte deres H aandarbejder, og a t disse Dukker, hvad Hu- 
se ts  Styrelse angik, ydede ganske de sam m e T jenester som vir-
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kelige H ovm esterinder." M ed disse O rd sprang han ud af 
Sengen i det faste Forsset a t laase D0ren og hindre Fru Ro­
dríguez i a t komme ind; men netop som han  var i Fserd m ed at 
lukke den, vendte Fru Rodríguez tilbage m ed e t brtendende Lys 
af hvidt Voks, og da hun nu  saá  Don Quixote paa n s r t  Hold, 
indviklet i TEppet, m ed sine Bind og sin N athue eller -híette 
med p rek iapper, blev hun paa ny forskrsekket, traadte to Skridt 
tilbage og sagde: „Kan vi D am er nu  ogsaa m ed Sikkerhed betro 
os til Dem, H r. R idder? Thi jeg  anser det ikke for noget Tegn 
paa sterlig ./írbarhed , a t D eres Velbyrdighed h ar forladt Sen- 
gen." „Sam m e Sp0rgsm aal m aa jeg  g0re Dem, F rue,“ sagde 
Don Quixote; „og je g  sp0rger altsaa, om jeg  kan vtere sikker 
for alie O verfald og A ngreb?“ „Mod hvem  og af hvem for- 
langer De denne Sikkerhed, H r. R idder?" svarede den gamle. 
„Af Dem og mod Dem ," svarede Don Quixote; „íhi jeg  er ikke 
af Marmor, ej heller e r De af Malm, og det er ikke nu ved Ti- 
tiden om M orgenen, men ved Midnat, ja, endog senere, vil jeg 
antage; og vi befinder os i et Kammer, der er fastere  tillukket 
og m ere l0nligt end hin H ule, hvor den fo rrsd erisk e  og for- 
mastelige /E neas npd den sk0nne, m edynksom m e Didos Elskov. 
Men rffik m ig blot H aanden, F rue, jeg  vil ikke begsere nogen 
stprre Sikkerhed end den, som min egen Afholdenhed og Tug- 
tighed og D eres h0 jst eervíerdige Kappe yder mig." Med disse 
Ord kyssede han paa sin h0jr e  H aand og strak te  den ud efter 
hendes, og hun rak te  ham  sin med de sam m e Cerem onier.

H er indskyder Sidi H am et en B em arkning  i P áren les: H an 
forsikrer nem lig ved M uhammed, a t han gerne vilde have givet 
den bedste Kaftan af de tvende, han  ejede, for a t have se t de to 
Haand i H aand spadsere m ed hinanden fra  D0ren til Sengen.

Don Quixote lagde sig da om sider til Sengs igen, og Doña 
Rodríguez satte  sig paa en Stol noget derfra  uden a t skille sig 
hverken ved B rillerne eller Lyset. Don Quixote kr0b sam m en og 
trak Tíeppet he lt op over sig, saa at intet andet end Ansigtet var 
blottet. Da de nu begge v ar kom m et til Ro, v ar Don Quixote 
den f0rste, der br0d Tavsheden m ed disse O rd: „H0jt£erede 
Fru Rodríguez, nu kan De le tte  Deres Sind og ud0se alt, hvad 
De bterer i D eres bekym rede H jerte  og beklem te Barm, og De 
skal blive paah0r t af m ig m ed kyske 0 ren  og underst0tte t og
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reddet ved barm hjertige G ernínger." „D et h ar jeg  sa t m in Lid 
til,“ svarede den gamle H ovm esterinde; „thi a f D eres Velbyr- 
digheds a d íe  og venlige U dseende kunde m an kun vente e t saa 
kristeligt Svar. Sagen e r  da denne: Sk0nt Deres Velbyrdighed 
se r  m ig sidde paa denne Stol m idt i Kongeriget Aragonien i en 
ydmyg og m eget bekym ret H ovm esterindes Dragt, er jeg  dog 
bam efpd t i det asturiske Landskab Oviedo og a f  en Fam ilie, der 
er beslag te t m ed m ange af de fom em ste i hele Provinsen. Men 
m in Vanskffibne og m ine F o ra ld res  Sk0desl0shed, der forar- 
m ede dem, inden de selv vidste, hvorledes det gik til, f0rte  mig 
til Hovedstaden Madrid, hvor m ine F o ra ld re  i den allerbedste 
H ensig t og for a t forhindre en endnu stprre Ulykke anbragte mig 
hos en fom em  D am e som Stuepige og Sypige; thi D eres Velbyr­
dighed m aa vide, a t i Hulspm  og Linnedsyning h a r  ingen i hele 
m in Levetid kunnet tage Luven fra mig. M ine F o ra ld re  lod mig 
blive i m in T jeneste  og drog tilbage til deres H jem , og faa A ar 
e fte r gik de bort og kom sikkert i H im m elen, thi de var gode 
katolske K ristne. N u var jeg  fader- og m oderlps og havde intet 
i V erden uden den usle  L0n og de jam m erlige F o raringer, som 
p le jer at falde a f  til slige P iger i fornem m e H use. Paa den Tid 
forelskede, uden a t jeg  havde givet Aniedning dertil, en af Hu- 
se ts  K am m erjunkere sig i mig, en allerede noget aldrende M and 
m ed e t sm ukt S k a g  og e t statelig t Udseende, og oven i K 0bet saa 
god en Adelsmand som K ongen; thi han stam m ede fra B jergene. 
Vi holdt ikke vor K arlighed saa hemmelig, a t den jo  m aatte 
kom m e vor naadige F ru e  for 0 r e ,  og fo r a t undgaa al Sladder 
giftede hun os m ed hinanden m ed den hellige rom ersk-katoiske 
Moder, K irkens Billigelse og fo r dens Aasyn. 1 dette iBgteskab 
blev der avlet en D atter, fo r a t give m in Lykke, hv is jeg  nogen- 
sinde havde haft nogen, D0dsst0det —  ikke som om jeg  havde 
sa t Livet til ved Barnets F0dsel, thi jeg  fik det ganske efter 
N aturens Orden til re tte  Tid, m en fordi m in M and kort efter 
d0de af en vis Forskrtekkelse, han  fik, og dersom d er nu  var 
Lejlighed til at fo rts lle  Dem derom, saa vilde det sikkert stette 
D eres Velbyrdighed i Forundring." H erpaa gav hun sig bitterlig 
til a t grtede og fortsatte paa fplgende M aade: „H r. Don Qui­
xote, D eres Velbyrdighed m aa m eget undskylde, jeg  kan ikke 
Iffingere holde det tilbage, th i hvef G ang je g  ts n k e r  paa min
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salig Mands bedr0velige Endeligt, fyldes m ine 0 jn e  m ed Taarer. 
Ak, G ud h jE lpe  m ig —  hvor fornem  tog han  sig ikke ud, naar 
han ledsagede m in naadige Frue, og hun sad bag ham  paa 
Krydset af e t m®gtigt Muldyr, der var sort som Ibenholt. Den- 
gang brugte m an hverken K areter e lle r Bffirestole, saaledes som 
man, e fte r hvad jeg  h0rer, g0r nu, m en D am em e sad bagpaa hos 
deres K am m erjunkere. Een Ting kan je g  dog ikke undlade at 
fortffille Dem, for a t  D e kan se, hvor hpflig  og opmErksom min 
gode M and var, og hvor n0 je  han overholdt alie A nstandspligter. 
Da han vilde ride ind i Santiagogaden i Madrid, som er re t s n s -  
ver, kom en a f  O verhofrettens Dommere ham  i M 0de m ed to 
Retsbetjente foran sig, og da m in k®re K am m erjunker saá  ham, 
drejede han  sit M ulEsel, saa a t m an kunde se, det var hans 
Agt at ledsage denne H erre . M in Frue, som sad bagpaa, hviskede 
til ham : H vad gpr I enfoldige M enneske? H usker I m aaske 
ikke, a t jeg  e r m ed? H ofretsdom m eren standsede h0flig sin 
Hest og sagde til ham : FortsE t kun Deres Vej, m in H erre ; det 
tilkommer mig  a t ledsage m in naadige F rue Doña Casildea — 
saaledes hed  m it H erskab. D esuagtet fastholdt m in M and med 
Hatten i H aanden, a t han  vilde ledsage H ofretsdom m eren, men 
da min Frue saá  det, trak  hun fuld af V rede og Forbitrelse en 
stor K nappenaal —  eller jeg  tror endda, det var en Stoppenaal 
— ud a f  s it E tui og stak den saaledes ind i K rydset paa min 
Mand, a t han gav e t hp jt Skrig  fra  sig og m aatte  vride og krum- 
me sig i den G rad, a t han  v s lted e  sin F rue ned  paa Jorden. To 
af hendes L akajer sprang straks til fo r a t h jE lpe hende op, og 
Hofretsdommeren m ed hans R etsbetjente gjorde det samme. 
Hele G uadalajara-Porten kom i Opr0r, det vil s ige : alie  de Le- 
diggEngere, som drev rundt dér. Min F ru e  gik hjem  til Fods, 
og min M and Ipb hen til en Barber og klagede sig til ham  over, 
at han var blevet stukket lige tvE rs gennem  Indvoldene. D er 
gik saadant e t Ry af m in M ands H0flighed, a t D rengene Ipb 
efter ham paa G adem e, og deis derfor, deis fordi han v ar nEr- 
synet, gav m in F rue ham  hans Afsked. O g jeg  tror sikkert, det 
var af GrEm m else herover, han snart efter blev d0dssyg. Nu 
var jeg  Enke, uden Beskytter og m ed en D atter a t fors0rge, 
hvis Skpnhed stadig tog til som Skum paa Havet. Da jeg  var 
bekendt for a t vE re en saa fortrEffelig Syerske, havde m in naa-
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dige F rae , H ertuginden, som for nylig var bleven gift m ed min 
H erre, H ertugen, til sidst den Godhed a t tage m ig m ed sig til 
Aragonien tillige m ed m in D atter. O g eftersom  nu  Tiden gik, 
voksede m in D atter til og m ed hende A lverdens Yndigheder; 
hun synger som en Leerke, danser, springer saa le t som Tanken 
i en Hopsa og danser enhver kunstig Figurdans, som om hun 
var besat. H un lá se r  og skriver som en Skolem ester og regner 
som en Pengepuger. Om hendes Renlighed vil jeg  nu  sle t ikke 
tale, rindende Vand er ikke renere  end hun. H vis jeg  ikke hu- 
sker fejl, m aa hun nu  v s r e  seksten Aar, fem M aaneder og tre 
Dage gammel, m aaske en Dag m ere eller m indre. Kort a t for- 
tselle, der er en rig  Bondespn, som h ar foreisket sig i m in Datter. 
Han bor i en Landsby ikke langt herfra , der tilhprer H ertugen, 
m in H erre, Til sidst er de kom m et sam m en, jeg  véd tilforlade- 
lig ikke naar eller hvor, og saa h ar han bedraget m in Datter 
m ed et /Egteskabsl0fte, og nu  vil han  ikke opfylde det. Og 
sk0nt H ertugen, m in H erre , godt véd det (thi jeg  h ar ikke én 
Gang, m en ofte besvseret m ig derover og bedt ham  om, a t han 
vilde befale Bonden a t  g ifte  sig m ed m in D atter), saa h ar han 
dog ikke laan t mig m ere 0 r e  end en H andelsm and, til hvem 
m an ta ler om hans Gíeld: han h a r neppe nok h 0 rt paa mig. 
Aarsagen dertil er, a t Sloelmens Fader er for rig, laaner ham 
Penge og hvert 0 jeb lik  gaar i Borgen for ham, og derfor vil 
han ikke volde ham  /E rgrelse  eller Iffigge den ringeste Sten i 
Vejen fo r ham . Jeg vilde altsaa 0nske, a t Deres Velbyrdighed 
vilde paatage sig a t raade Bod paa denne Forurettelse enten ved 
O vertalelser eller ved V aabnenes H js lp , siden hele V erden si­
ger, a t D eres Velbyrdighed er f0dt til at raade Bod paa For- 
urettelser, gpre U ret god igen og beskytte de n0dstedte. Deres 
Velbyrdighed m aa forestille Dem m in faderl0se D atter, hendes 
elskelige Vffisen, hendes Ungdom og alie de gode Egenskaber, 
jeg  h ar sagt Dem, hun besidder! Ja, ved G ud og min Samvittig- 
hed, iblandt alie den naadige Frue, H ertugindens Fr0kener er 
der ikke én, der naar hende blot til Skosaalerne. D er er nu en, 
som hedder Altisidora, og som de anser for den m untreste og 
allerelskv8erdigste,.og  hun kom m er ikke min D atter paa to Mil 
n a r . Thi D e m aa vide. D eres Velbyrdighed, at det e r ikke Guld 
alt, hvad der glimrer, og Altisidora er m ere indbildsk, end hun
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er smuk, og m ere fra k , end hun er beskeden. Desuden e r  hun 
heller ikke rig tig  rask  og h ar en saa modbydelig Aande, a t man 
ikke kan holde ud a t staa  e t 0 je b lik  ved Siden af hende. Ja, 
endog m in F rue H ertuginden h a r . . . .  m en jeg  vil tie, for som 
man p lejer a t sige: M urene h a r  0 re n .“ „Saa sandt m it Liv er 
Dem k $ rt, F ru  Rodríguez, sig mig, hvad der er i V ejen med 
min Frue, H ertuginden," spurgte Don Quixote. „E fte r en saa 
kraftig Besvtergelse," svarede H ovm esterinden, „kan jeg  ikke 
undslaa m ig for a t besvare Spprgsm aalet sandfeerdigt. D e ser 
jo, Hr. Don Quixote, hvor dejlig  m in naadige F ru e  H ertuginden 
er: hendes A nsigts fine G lans, der m inder om Skteret a f  en sle- 
bet og poleret Svterdklinge; hendes Kinder, der er som M®lk 
og Blod, den ene straa le r som Solen og den anden som M aanen; 
den yndige Anstand, hvorm ed hun skrider henover Jorden saa 
let, som om hun ikke ansaa den fo r veerdig a t tr« d e  paa, saa 
at det er, som udgpd hun Sundhed over hvert Sted, hvor hun 
vanker! Men véd D eres Velbyrdighed, hvem hun h a r  a t takke 
for alt de t?  Gud fprst og frem m est, det forstaar sig, m en der- 
n $st to Fontaneller, hun h ar paa B enene, og hvoraf alie de 
onde Vffidsker flyder ud, som L sg e rn e  siger, hun e r  fuld af." 
„Hellige M aría!" sagde Don Quixote, „er det muligt, at min Frue, 
Hertuginden h ar slige A flpb? D et vilde jeg  ikke have troet, om 
saa alie Barfodsm unkene havde sag t m ig det. Men naar Fru Doña 
Rodríguez siger det, saa m aa det vtere sandt. Im idlertid maa 
slige Fontaneller paa e t saadant S ted ikke udgyde onde V»d- 
sker, m en fiydende Ambra. Sandeíig, nu er jeg  f0rst ganske 
overbevist om, a t det m aa vtere af st0rste Vigtighed for Sund- 
heden a t lade sig stette Fontaneller."

Neppe havde Don Quixote faaet ud talt denne S®tning, fprend 
V srelsets D0r blev revet op m ed e t kraftig t St0d. Af Forskrtek- 
kelse over Braget tabte Doña Rodríguez Lyset ud  af H aanden, 
saa a t der pludseligt, som m an siger, blev saa m drkt i V sre lse t 
som i e t Ulvegab. I sam m e 0 je b lik  f0lte den stakkels Hovme- 
sterinde, a t der var en, der greb hende i S truben med begge 
Hsender, og saa kraftigt, a t  hun ikke engang kunde stpnne, me- 
dens en anden Person i stprste H ast og uden a t sige e t Ord Ipf- 
tede hendes Skprter og m ed noget, der forekom hende at v a re  en 
Tpffel, gav hende saa m ange Slag, a t det var en ren Ynk. Og
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endsk0nt Don Quixote f0lte denne M edynk m ed hende, rprte 
han  sig dog ikke ud af sin Seng, m en blev siddende rolig og 
stille, ja , endog fuld a f  F rygt for, a t det nu  skulde blive hans Tur, 
og a t han vilde faa en rigelig tilm aalt Dragt Prygl. D enne Frygt 
var heller ikke ugrundet; thi saa sn a rt de tavse B0dler v ar holdt 
op m ed at banke Hovm esterinden, der ikke engang turde sige 
Av, tog de fa t paa Don Quixote, og e fte r a t de havde viklet ham 
ud  a f  hans Lagen og Tffippe, kneb de ham  saa uafladeligt og 
kraftigt, a t han sle t ikke kunde lade v a re  m ed a t forsvare sig 
m ed de knyttede N aver, og a lt dette i en forunderlig  Tavshed. 
Kampen varede m aaske en halv  Time, hvorpaa Sp0gelserne fjer­
nede sig. Doña Rodriguez bragte sine Sk0rter i Orden og gik 
sukkende over sit Vanheld ud  af D0ren uden a t sige e t eneste 
Ord til Don Quixote, som sm ertefuld, forknebet, forvirret og 
tankefuld blev aleñe tilbage; og dér vil vi nu forlade ham  med 
sam t hans inderlige L sn g se l efter a t faa a t vide, hvem  den ryg- 
gesl0se Troldm and var, der havde givet ham  en saa ilde Med- 
fart. Men det m aa bero til sin T id; Sancho Panza kalder paa os, 
saaledes som H istoriens S am m enhsng  k rs v e r  det.

XLIX. KA PITEL

Om det, der hcendte SA N C H O  P A N Z A , da han g ik  Runde
paa sin  0 .

Vi forlod den store S tatholder e rg e rlig  og opbragt over den 
forslagne Bonde, der var saa  dygtig til a t m ale. H an havde faaet 
Besked af Hushovm esteren, ligesom denne havde faaet det af 
H ertugen, for a t han kunde have Sancho til B edste; m en sk0nt 
denne var enfoldig, plump og dr0j, var han dog M and for at 
holde dem alie  Stangen. Og han sagde til de om staaende — 
ogsaa til Doktor Pedro Rezio, der saa snart m an var blevet fErdig 
med H em m eligheden i H ertugens Brev, a tter havde indfundet 
sig i Salen: „N u kan jeg  tydeligt m srk e , a t Dommere og S tat­
holdere enten m aa v®re eller blive til Je rn  fo r ikke a t f0le de 
Ans0geres Overhffing, som til enhver Tim e og enhver Tid kom-
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m er og k rav er, a t m an skal h0re  paa dem, a lfa rd ig e  dem og 
udelukkende beskteftige síg m ed deres Anliggender, saa kan alt 
det 0vrige gaa, som det vil. Og hvis nu  den stakkels Dommer 
ikke hprer paa dem og afíterdiger dem, enten fordi han  ikke 
kan, eller fordi det ikke er ved den fastsatte Tid, da de skal 
have Foreírffide, saa bander de ham  straks og knurrer over ham, 
flaar ham  lige til Knoglem e, ja , levner ikke hans Fam ilie /Ere 
for en Skilling! Din dumme Ans0ger! Din taabelige Anspger! 
Forhast dig dog ikke, vent sm ukt, til der bliver Tid og Lejlighed 
til at foredrage dit Anliggende! Kom dog ikke, naar det er 
Spisetid, og heller ikke, naar det e r Sovetid. Dommere er og­
saa af Kpd og Blod og m aa give N aturen, hvad den efter sine 
Love krtever af dem —  undtagen jeg , som ikke giver min Natur 
noget a t spise, takket v $ re  H r. Doktor P e te r S te rk  fra  Skrub 
af, som staa r dér foran m ig og vil lade m ig d0 af S ult og paa- 
staar, a t en saadan D0d e r  Liv. Saa gid Gud m aa give ham  og 
alie hans Lige e t saadant Liv! Jeg  m ener: alie de sle tte  L $ger; 
thi de gode fo rtjener Palm er og Laurbíer." A lie de, der kendte 
noget til Sancho Panza, forundrede sig hdjlig t over a t hpre ham 
tale saa dannet og vidste ikke, hvilken Omstsendighed de skulde 
tilskrive dette, om ikke den, a t vigtige Em beder og P lig ter sk ar- 
per Forstanden, saafrem t de ikke he lt sl0ver den. Til sidst lo- 
vede Doktor P e te r Sííerk i Tydninger fra Skrub af, a t der i 
Aften skulde blive serveret ham  e t Aftensm aaltid, sk0nt han  der- 
ved overtraadte alie H ippokrates’ L$res£etninger. H erm ed gav 
Statholderen sig tilfreds og ventede m ed stor L sn g se l paa Nat- 
tens Frem brud og Spisetidens Komme; og sk0nt det forekom 
ham, som om Tiden stod stille og ikke bevffigede sig af Stedet, 
saa br0d dog den saa Isengselsfuldt ventede T im e endelig frem, 
da han fik noget a t spise. D et var hakket Oksekpd m ed Lpg og 
et Par kogte F0dder af en Kalv, der allerede var tem m elig til 
Aars. H an spiste alt dette m ed langt st0rre Lyst og Velbehag, 
end om det havde vaeret m ilanesiske Bjergh0ns, rom erske Fa- 
saner, Kalvek0d fra  Sorrent, Agerh0ns fra Morón eller Gffis fra 
Lavajo. U nder M aaltidet vendte han sig til Doktoren og sagde: 
„Véd De vel, H r. Doktor, a t De for Frem tiden ikke skal bryde 
Dem om a t s s t te  kostbare Ting og uds0gte R etter for m ig ; thi 
derved vil D e blot bringe m in Mave i Uorden, eftersom  den er
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vant til Gede- og Oksek0d, F le sk  og t0rre t K0d, Roer og L0g, 
og hvis man byder den H erskabsretter, m odtager den dem med 
Krffisenhed, ja , undertiden m ed Modbydelighed. H vad K0ge- 
m esteren kan g0re, e r tit a t trak tere  m ig m ed en Olla podrida, 
en Ret, hvori alting er blandet sam m en som Kaal og Roer, og jo 
m ere der er blandet sam m en, jo  bedre sm ager den, og han kan 
hE lde alt, hvad han vil, i den og blande det m ed det andet, saa 
Iffinge det blot e r noget spiselig t; jeg  skal nok huske ham  det 
og vise m ig erkendtlig derfor ved Lejlighed. D er er heller ingen, 
der skal understaa sig i a t drive G®k m ed mig, for enten er jeg  
noget, eller ogsaa er je g  ingenting. Og saa vil vi da alie leve i 
Fred og Sam drEgtighed m ed hinanden; thi naar G ud lader Solen 
síaa  op, saa s taar den op for alie  og enhver. je g  vil regere paa 
denne 0  som Statholder og vil ikke tillade, a t R etten b0jes, eller 
lade m ig bestikke. Og enhver se sig godt for og passe paa, at 
ingen g0r G rin m ed ham bag hans Ryg! For jeg  kan fo rte lle  
ham, at jeg  er skrap som Fanden, og g0r m an H ovedet kruset 
paa mig, saa skal m an bare se  L0jer. Javel, den, der g0r sig 
selv til Honning, ham  spiser F luerne!" „H r. Statholder," sagde 
K 0gem esteren, „D eres N aade h ar uim odsigeligt R et i alt, hvad 
De har sagt, og paa alie denne 0 s  Indbyggeres Vegne, der stedse 
er beredte til a t tjen e  Dem paa det n0jagtigste, forsikrer jeg  
Dem om deres K srlighed  og Velvillie. Den Mildhed, hvormed 
Deres N aade i Begyndelsen af Deres Statholderskab h a r  rege- 
re t, ber0ver dem al M ulighed fo r a t t©nke eller foretage sig no­
get, der kunde v s r e  D eres N aade til M ishag." „Ja, det vil jeg 
tro," svarede Sancho, „og D e vi! v $ re  gode Tosser, om De 
t®nkte eller foretog sig andet. Jeg gentager én G ang for alie, 
m an skal s0rge for en anstand ig  U nderholdning til m ig og min 
Rucio, hvilket er det allervigtigste og betydeligste P unk t af 
det altsam m en. Saa snart Tiden kommer, vil vi g0re en R unde; 
det e r min H ensigt a t rense denne 0  for a lt Skarn og for 
alie Landstrygere, Dagdrivere og uvornt P ak ; thi I m aa vide, 
m ine V enner, a t dovne og 0rkesl0se Folk i en S ta t e r ganske 
det sam m e som D ronerne i en Bikube, som kun fo r ts re r  den 
Honning, A rbejdsbiem e tilbereder. D et er m in Agt at lette  B0n- 
dernes Byrder, beskytte H errem sn d en es Forrettigheder, bel0n- 
ne de dydige og ,f0rst og frem m est ®re Religionen og agte de
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gejstlige. H vad m ener I herom, m ine V enner?  E r der Rime- 
lighed i, hvad jeg  siger, eller arbejder m in H je m e  forgteves?" 
„Hr. Statholder," svarede H ushovm esteren, „D eres N aade siger 
saa m eget, der er rim eligt og forstandigt, a t jeg  m aa forbavses 
over, a t en ustuderet M and som D eres N aade (thi saavidt jeg  
véd, h ar De sle t ingen U ddannelse faaet) kan frem kom m e med 
saadanne Y tringer og sige saa m eget, der e r  fuldt a f Visdom og 
Kundskab, skpnt det e r saa f je m t fra alt, hvad de, der h ar sendt 
os hid, og hvad vi, der er kom m et hertil, h ar ventet os af Deres 
Naades Aandsevner. Men m an Iterer, saaltenge m an lever: Spot 
og Sktemt bliver til Alvor, og tilsidst bliver Spottem e selv til 
Spot."

Nu blev det A ften, og m ed H r. Doktor Pedro Rezios Tilla- 
delse fik S tatholderen e t Aftensm aaítid. Man forsynede sig med 
alt, hvad der var npdvendigt til Runden. Sancho forlod sin Bo- 
lig ledsaget af H ushovm esteren, S e k re ts re n  og Kpgem esteren 
samt Kronisten, hvem det paahvilede a t optegne Sanchos Bedrif- 
ter til evig Ihukommelse, og saa m ange R etsbetjente og V sg te re , 
at de udgjorde en tem m elig stor Trop. Sancho gik i M idten med 
sin Dommerstav, og det var et saare  statelig t Skue. E fte r a t de 
var draget igennem  nogle G ader, hprte  de Svffirdklirren; de 
ilede hen til S tedet og saá, a t det kun var to M snd, der ftegtede 
med hinanden. Men da de fik  0 j e  paa R ettens Folk, holdt de 
inde, og en af dem raab te : „H erhid  i G uds og Kongens Navn! 
H vad? Skal m an taale, a t der plyndres m idt imellem Folk her 
i Byen, og at m an bliver overfaldet m idt paa G aden?" „Veer 
rolig, min gode M and," sagde Sancho, „og fo r ts l  mig, a f hvilken 
Grund I slaas. Jeg  er Statholderen." Den anden af de k sm - 
pende sagde: „H r. Statholder, jeg  skal bere tte  Dem det med 
faa Ord. D eres N aade maa vide, a t denne Adelsmand i Aften 
har vundet m ere end tusinde Realer i det Spillehus, som ligger 
her lige overfor; paa hvad M aade m aa G ud vide. Jeg var til 
Stede og gav ved m ere end é t tvivlsomt Kast Udslag til hans 
Fordel, skpnt m in egen Sam vittighed talte  derimod. H an rejste 
sig, tog sin Gevinst, og i S tedet for, som je g  ventede, i det 
mindste a t fo r$ re  m ig e t P ar D aler, saaledes som det er Skik 
og Brug overfor fornem m e Personer som jeg, der for alie Til- 
fffildes Skyld, hvad enten der nu indtrseffer noget godt eller
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noget siem t, e r nE rv$ rende  ved Spillet for a t st0tte uretmEes- 
sige Krav og skille Trffitter, stak han Pengene til sig og gik sin 
V ej. O pbragt 10b jeg  e fte r ham  og bad ham  m ed venlige og 
h0flige Ord om i det m indste a t give m ig otte Realer, da han 
véd, a t jeg  e r  en M and af S tand og hverken h ar nogen Profes- 
sion eller Penge a t opretholde L ivet med, fordi m ine Forffildre 
ikke h ar ladet m ig I s re  den f0rste  og ikke efterladt m ig de sid- 
ste. Men den Skíelm, der er lige saa stor en T yvekn^gt som 
C acus og lige saa stor en Falskspiller som Andradilla, vilde 
ikke give m ig m ere end fire  R ealer, hvoraf D eres Naade H r. 
S tatholderen selv kan indse, hvor lidt Skam  og Samvittighed 
der er i ham . Men paa /E re , hv is Deres N aade ikke var kom­
m et til, saa skulde jeg  have te r t  ham  a t spy hver en Skilling ud, 
og hvor m egen VEegt der skal til, for a t Tungen paa Vtegten staar 
lige." „H vad siger I d e rtil? "  spurgte Sancho den anden. Denne 
svarede, a t det v ar sandt, hvad hans M odstander havde sagt, at 
han  kun havde villet give fire  Realer, siden han gav ham 
saa o fte ; de Folk, der bestrEebte sig for a t faa en Del af Spille- 
gevinsten forEeret, m aatte  opf0re  sig h 0fligt og med fom 0je t 
Mine tage imod det, m an vilde give dem, naar de  da ikke var 
fuldstEendigt visse paa, a t m an v ar en Falskspiller, der havde 
vundet ved Bedrageri. H an selv v ar en e r l ig  M and og ingen- 
lunde nogen Tyv, som den anden havde sagt, og det bedste Be- 
vis herfor var, a t han ikke havde villet give ham  noget, medens 
Falskspillerne altid  var forpligtede til a t afgive noget af Gevin- 
sten til de vanernsessige Tilskuere, der kendte dem. „D et er 
rigtigt nok," sagde H ushovm esteren, „og nu  m aa De, H r. Stat- 
hoíder, overveje, hvad der skal gpres med disse to M ennesker." 
„H vad der skal g0res,“ sagde Sancho, „e r dette : I dér, som har 
vundet, hvad enten det nu  e r  sket paa retmsessig e ller uretmEes- 
sig Vis —  det kan VEere lige m eget —  I skal paa Stedet udbe- 
ta le  eders M odstander hundrede R ealer og desuden erlsegge tre- 
dive til Hjaelp for fattige Fanger. Men I dér, som hverken har 
nogen Profession eller nogen Arv og gaar og driver h e r paa 
0 e n , I skal paa  0 jeb lik k e t tage de hundrede Realer, og i Mor- 
gen h ar I hele Dagen til at forf0je  eder bort fra 0 e n ;  1 er lands- 
forvist fo r ti Aar, og saafrem t I overtrteder dette  Bud, skal I 
komme til a t tilbringe de ti A ar i den anden V erden, thi saa vil
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jeg  h en g e  eder op i en h0j Galge, eller re ite re  lade Bpddelen 
g0re  det paa min Befaíing. Og lad nu ingen komme med Ind- 
vendinger, om han ikke h ar Lyst til a t f0le V sg ten  af min 
Haand." Den ene udbetalte altsaa, og den anden tog Pengene 
ind; denne sidste forlod straks 0 en, den f0rste  gik hjem  til sit 
Hus, og S tatholderen blev tilbage og sagde: „Enten m aa jeg  
nu formaa lidet, eller ogsaa skal disse Spillehuse afskaffes, der, 
saavidt jeg  kan se, e r m eget skadelige." „D ette Spillehus," sag­
de en Amtsskriver, „vil D eres Naade dog neppe kunne afskaffe, 
da det holdes af en fornem  H erre , der m ellem  A ar og Dag ta- 
ber ulige m ere, end han vinder ved K ortene. Men imod andre 
ringere Spillehuse kan D eres N aade bruge D eres M agt; det er 
ogsaa dem, der er m est skadelige og skju ler de st0rste Bedrage- 
rier, thi i store H errers og ansete Adelsmtends H use vover Falsk- 
spillem e ikke a t g0re Brug af deres K neb; og siden Spillelasten 
er blevet en udbredt Vane, er det bedre, a t der spilles i fornem m e 
H use end i en e ller anden H aandvsrkers, hvor m an efter Mid- 
nat eller endnu senere indfanger en U lykkesfugl, som m an der­
paa flaar levende." „G anske vist, R etsskriver," svarede San­
cho, „jeg  véd nok, a t der kan siges adskilligt om den Sag .“ 

D erpaa kom der en Natvffigter hen  til ham  m ed en ung Kn0s 
og sagde: „H r. Statholder, dette unge M enneske kom lige hen- 
imod os, m en saa snart han blev vár, a t det var 0 vrigheden, 
vendte han os Ryggen og gav sig til a t l0be som en Gemse, 
hvoraf m an kan slutte, a t han  m aa v e re  en M isdsder. Jeg 10b 
efter ham, m en vilde ikke have indhentet ham , om han ikke 
var snublet og faldet." „H vorfor l0b du, unge M and?" spurgte 
Sancho. D et unge M enneske svarede: ,.H erre, det var for at 
undgaa de m ange Sp0rgsm aal, som R ettens Folk altid stiller én. 
„Hvad er din P ro fession?" „Vffiver." „H vad vtever d u ? “ 
i.Lansespidser, m ed D eres N aades Tilladelse." „Vil du spille 
vittig overfor m ig ?  Du Itegger Vind paa a t v®re en Sp0ge- 
fugl? M eget godt. Men hvor vilde du hen  n u ? “ „H erre, jeg  
vilde trffikke frisk Luft." „H vor trtekker m an frisk L uft h er 
paa 0 e n ? “ „H vor den biseser." „Godt, eders Svar er m eget 
traffende, I e r e t godt Hovede, unge Mand. Forestil eder nu, 
at jeg er den friske L uft og blteser eder i Ryggen og driver eder 
foran m ig til Ftengselet. H ejda, grib ham , og f0r nam  derhen!
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D ér vil jeg  lade ham sove i N at uden frisk Luft." „Ved Gud," 
sagde den unge Mand, „De kan lige saa lidt faa  m ig til at 
sove i F angsele t, som De kan g0re m ig til Konge." „H vorfor 
skulde jeg  ikke kunne faa dig til a t sove i F a n g se le t? "  svarede 
Sancho, „har je g  ikke M agt til a t lade dig tage til Fange og 
give dig fri igen, naar og saa tit jeg  v il?"  „H vor m egen Magt 
D eres Naade end har,"  sagde den unge Mand, „vil De dog al­
drig kunne faa m ig til a t sove i F®ngselet.“ „ Ik k e?  Hvad 
skal det s ig e?"  sagde Sancho, „f0r ham  straks bort, han  skal 
m ed egne 0 jn e  se, at han  h ar taget fejl, selv om Slutteren nok 
saa gem e vil se  igennem  Fingre med ham  til sin egen Fordel, 
som det er Sffidvane. Jeg  skal give ham en B0de paa to Tusinde 
D ukater, saafrem t han lader dig sE tte  en Fod udenfor pEngse- 
le t." „D et er jo  kun Sp0g altsam m en," sagde den unge M and; 
„Sagen e r  den, a t al V erdens M ennesker nu  ikke kan faa  mig 
til a t sove  i pE ngselet." „Sig mig, din Satan," sagde Sancho, 
„har du da en Engel, der kan f0re  dig ud  og tage de Je rn  af 
dig, som jeg  vil lade dig slu tte  i ? “ „H r. Statholder," svarede 
den unge M and fuld af det elskvErdigste Lune, „lad os nu  komme 
til Forstaaelse og til selve Sagen. Thi SEt endog, a t D eres N aa­
de befaler, man skal f0re m ig i FEngsel, og at m an dér skal 
belEgge m ig m ed H aandjern  og L sn k e r og kaste  m ig ned  i 
det dybeste H uí, og SEt, a t  S lutteren bliver tru e t m ed svEre 
B0der, hvis han slipper mig ud, og paa det allem 0jagtigste op- 
fylder D eres Befaling, saa forslaar al D eres N aades Magt, hvis 
jeg  ikke vil sove, m en holde mig vaagen hele N atten uden at 
lukke e t 0 je , jo  dog ikke til a t bringe S0vn i m ine 0 jn e  mod 
min Villie, v e l?"  „N ej, det e r sikkert nok," sagde SekretEren, 
„M anden h ar bevist sin P aasíand." ,,1 vil altsaa kun lade vEre 
m ed a t sove for at handle e fte r eders egen V illie," sagde San­
cho, „og ikke for at SEtte eder op imod min V illie?" „Nej, H er­
re ," svarede den unge Mand, „det vE re lang t fra m ine Tan- 
k e r.“ „Saa gaa da m ed Gud," sagde Sancho, „gaa h jem  og 
sov i eders H us, og G ud give eder en tryg og rolig S0vn, jeg  
skal ikke forstyrre den for eder. Men jeg  vil dog give eder 
det Raad, ikke a t sp0ge med 0vrigheden  en anden G ang: 1 
kunde t r s f fe  paa den, der lod eders Sp0g falde ned  paa eders 
Pandeskal."
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Den unge M and gik sin Vej, og Statholderen fortsatte  sin 
Runde. Lidt efter kom to af Vagten m ed en M and im eliem  sig. 
De sagde: „H r. S tatholder, den, vi h er bringer, se r  ud til at 
vEere en Mand, m en er det ikke; det e r en Kvinde —  og det 
ikke nogen hEeslig —  fo rk lsd t som M and.“ De holdt to-tre Lyg- 
ter op for 0 jn e n e  af vedkommende, og ved deres Skin saá man 
Ansigtet af en ung Pige, der vel kunde vaere seksten A ar eller 
lidt derover; hendes H aar v ar viklet op under et N et af Guld 
og gr0n Silke, og hun v ar sm uk som M ajblom ster. Man besaa 
hende fra Top til T aa: H un havde lyser0de Silkestrpm per paa, 
med KnEebaand a f  hvidt T aft og F rynser af Guld m ed sm aa 
Perler. H endes P ludderbukser var af gr0n G uldbrokade, hen­
des Slag af sam m e Stof stod aabent, og derunder bar hun en 
Vams af det fineste T0j, hvidt m ed G uld ; paa F0ddem e havde 
hun M andssko. Ved Siden havde hun ikke noget SvEerd, men en 
overordentlig rig t udsm ykket Dolk, og paa F ingrene b ar hun 
mange kostbare Ringe. Kort sagt, alie fandt Behag i den unge 
Pige, m en ingen a f  alie  dem, der saá hende, kendte hende. 
Ja, end ikke de indf0dte kunde besinde sig paa, hvem  hun 
var. M edviderne i de Puds, m an spillede Sancho, var de mest 
forundrede; thi denne Tildragelse og dette  Mpde m ed den unge 
Pige var ikke nogen Plan, de havde lagt, og de stod derfor gan­
ske raadvilde og ventede i U vished paa, hvilket U dfald Sagen 
vilde faa. Sancho spilede baade 0 jn e  og Mund op ved den unge 
Piges Skpnhed og spurgte hende, hvem  hun var, hvor hun vilde 
hen, og hvilken Aarsag der havde bevteget hende til a t if0re sig 
denne Dragt. H un slog 0 jn e n e  ned og svarede m ed tugtig Blu- 
fserdighed: „H erre , jeg  kan ikke saa offentligt sige en Ting, som 
det er m ig saa m agtpaaliggende a t sk ju le ; én Ting vil jeg  dog 
gerne paa Forhaand gpre Dem opmeerksom paa, nem lig a t jeg 
ikke er nogen Tyv eller Misdíeder, m en en ulykkelig ung Pige, 
som Skinsygens M agt h ar tvunget til a t overskride de Grtenser, 
VelanstEendigheden ellers SEetter fo r os." Da Hushovm este­
ren h0rte det, sagde h an : „H r. Statholder, lad disse Folk trEede 
til Side, for at denne Dame m ed saa m eget m indre Undseelse 
kan m eddele Dem sit Anliggende." Statholderen gav straks 
Befaling dertil, og alie trak  sig tilbage paa níer Hushovm este­
ren, K0gem esteren og SekretEeren. Da den unge Pige saá, a t de
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nu v ar aleñe, vedblev h u n : „M ine H errer, jeg  er en D atter af 
Pedro Pérez Mazorca, der er Forpagteren af Faareuld h er i Byen, 
og som hyppigt kom m er i m in Faders H us." „D et kan ikke 
veere rigtigt, F rue," sagde H ushovm esteren, „thi jeg  kender 
Pedro P érez  overm aade godt og véd, a t han ingen B0rn har, 
hverken nogen S0n eller nogen D atter. Desuden siger De, at 
han er D eres Fader, og straks derpaa, a t han  hyppigt kom m er i 
D eres Faders H us." „D et lagde jeg  ogsaa Mterke til," sagde 
Sancho. ,,1 0 jeb likket, m ine H errer," svarede den unge Pige, 
„ e r jeg  saa bestyrtet, a t jeg  ikke véd, hvad jeg  selv siger; men 
den rene  Sandhed er den, a t jeg  e r  en D atter af Diego de la 
Llana, som D eres Velbyrdigheder sikkert alie  kender." „Det 
kan v ist vtere rigtigt nok," sagde H ushovm esteren; „jeg  kender 
Diego de la Llana og véd, a t han  er en fornem  og rig  H erre- 
m and og h a r  en S0n og en D atter, og a t ingen h e r  i S taden med 
Sandhed kan sige, a t han  h a r se t hans D atter fo r sine 0 jn e , si­
den han  blev Enkem and. H an holder hende saa indespíerret, at 
han ikke engang giver Solen Lejlighed til at se  hende. Men 
desuagtet p riser Rygtet hende som en overm aade stor Sk0nhed." 
„D et er Sandhed," svarede den unge Pige, „og denne Datter, 
det e r  m ig; m en hvorvidt Rygtet om m in Skpnhed lyver e ller ej, 
m aa De nu  have overtydet Dem om, eftersom  De h ar set mig." 
H vorpaa hun stak  i a t grsede bitterlig. Da S ek re te ren  saá det, 
nterm ede han  sig til K 0gem esteren og hviskede ham  ganske 
sagte ind i 0 r e t :  „Uden TvivI m aa der vtere tilstpdt den stak­
kels P ige noget ganske sterligí, siden hun, sk0nt hun er af saa 
h0j Stand, s tre jfe r  om ude i en saadan Dragt og paa en saadan 
T id." „Derom kan der ikke vtere nogen Tvivl," sagde K0ge- 
m esteren, „saa m eget m ere som hendes T aarer bestyrker Deres 
Form odning." Sancho trpstede hende im idlertid med de bedste 
Ord, han kunde finde, og bad hende om, a t hun uden mindste 
Frygt vilde fo rte lle  ham , hvad der v ar tilst0dt hende; de skulde 
alie  oprigtigt bestrtebe sig for a t h js lp e  hende paa enhver 
M aade. „Sagen er den, m ine H errer," svarede hun, „a t min 
Fader h ar sp a rre t  m ig inde og derved lukket m ig ude fra Al- 
verden i ti sam fulde Aar, netop lige saa m ange Aar, som min 
Moder h ar ligget i sin Grav. D er bliver la s t  M esse hjem m e i en 
p rag tig t udsm ykket B edesal; og i al denne Tid h ar jeg  kun set
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Solen om Dagen og M aanen og S tjem erae  om N atten. Jeg  véd 
ikke, hvordan G ader, Torve eller K irker ser ud, ikke engang, 
hvordan M $nd ser ud, undtagen m in Fader og m in Broder og 
Pedro Pérez, U ldforpagteren; og fordi han  saa ofte kom m er i 
vort Hus, faldt det m ig ind a t udgive ham  for m in Fader, saa a t 
jeg ikke beh0vede at n®vne m in rigtige Fader. Denne Inde- 
spEerring, dette Forbud imod a t forlade H uset, ja , endog imod 
at gaa i Kirke, h ar i m ange Dage og M aaneder g jort mig ganske 
utr0stelig. Jeg  vilde se Verden eller i det m indste den By, hvor 
jeg er f0dt, og det forekom  mig, a t der i dette Krav ikke fandtes 
noget, der stred  imod den Velanstsendighed, som en ung Pige af 
Stand skylder sig selv a t overholde. Da jeg  hprte, a t m an foran- 
staltede Tyrefffigtninger og Ringridning og opf0rte Komedier, bad 
jeg m in Broder, der er e t A ar yngre end jeg, om a t sige mig, 
hvad disse, saavel som m ange andre Ting, jeg  aldrig havde set, 
var for noget; og han forklarede m ig det, saa godt han  for­
maaede, m en det opflam m ede blot i endnu h0 jere  G rad m in Be- 
gserlighed efter a t se  det. Dog, fo r a t g0re B eretningen om min 
Fortabelse kort, vil jeg  bekende, a t jeg  tilsidst bad og plagede 
min Broder o m . . . .  oh, gid jeg  dog aldrig havde bedt og plaget 
ham om noget saadant!" H er begyndte hun paa ny a t grEede. 
Hushovmesteren sagde til hende: „BIiv ved, F rue, og fuldf0r 
Deres F orte lling  om, hvad der er hsendt D em ; th i D eres Ord og 
Deres T aarer síett^r os alie i speendt Forventning." „Jeg har 
kun faa Ord a t tilf0 je ,“ svarede den unge Dame, „men mange 
Taarer a t g ra d e ; thi naar ens 0 n sk e r  er rettede imod et for- 
kasteligt Maal, saa kan de kun m edf0re saadanne s0rgelige 
Skuffelser som disse." Den unge P iges Sk0nhed v ar trEengt lige 
ind i K0gem esterens S ja l. H an  holdt endnu en G ang Lygten 
hen til hendes Ansigt, og det forekom ham , a t det ikke var 
Taarer, hun faldede, men Perlest0v eller Dug fra E ngene; ja, 
han skattede disse T aarer endnu h0jere, sidestillede dem med 
0sterlandske P erler og 0nskede inderligt, a t hendes Ulykke dog 
ikke m aatte v a re  saa stor, som hendes T aarer og Sukke lod for- 
mode. Statholderen v ar lige ved a t geraade i Fortvivlelse over 
den t0vende M aade, hvorpaa Pigen frem f0rte sin Fortalling , og 
sagde til hende, a t hun endelig m aatte lade v a re  med a t holde 
dem i den Spand ing  la n g e re ; det var allerede sent, og de havde 
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endnu en stor Del af Byen tilbage a t gaa Runde igennem . Sta- 
dig afbrudt af H ulken og halvkvalte Sukke sagde hun derfor: 
„AI min F o rtrad  og Ulykke bestaar ikke i andet end, at 
jeg  bad m in Broder om at give m ig en af sine K lsdninger, 
if0re mig M andsdragt og en N at tage m ig m ed ud for a t bese 
Byen, m ens vor Fader sov. Da han  hverken havde R ist eller 
Ro for m ine B0nner, gav han e fte r for m ine 0 n sk er. Jeg  ifprte 
m ig denne Dragt, han  k la d te  sig i en af m ine, der passer ham, 
som den var syet til h a m ; thi han  h ar ikke e t eneste H aar paa 
Hagen og lignede ganske en vidunderlig sm uk ung Pige. Og i 
Nat, fo r om trent en T im e siden, listede vi os ud  a f  H uset og har, 
ledede af vort barnagtige og ubesindige F o rsa t, s tre jfe t hele 
Byen igennem. M en da vi vilde hjem  igen, saá vi en sto r Hob 
M ennesker komme gaaende, og m in Broder sagde til m ig : S0- 
ster, det m aa vffire Patrouillen. Skynd dig, il afsted m ed bevin- 
gede Skridt og l0b hastig t e fte r mig, for a t m an ikke skal kende 
os, thi ilde vil vi hpre for det.“ Med disse Ord vendte han 
m ig Ryggen og gav sig, jeg  kan ikke s ig e : til a t Ipbe, men til at 
flyve. Jeg  havde ikke gjort seks Skridt, fpr jeg  paa G rund af 
m in store Skrtek faldt saa lang, jeg  var, og straks derpaa kom 
en af Retfserdighedens T jenere og bragte m ig hid  til Dem, mine 
H errer, hvor jeg  m aa staa besksemmet for saa m ange Mennesker, 
som om jeg  var et vanarte t og le tfa rd ig t P igebarn." „AItsaa, 
F rue," sagde Sancho, „har De ikke vseret udsat for nogen an­
den U behagelighed og er heller ikke blevet drevet ud  a f  Deres 
H jem  af Skinsyge, saaledes som De sagde i Begyndelsen af 
D eres F o rte llin g ?"  „D er e r  ikke tilstpdt m ig noget, og jeg  er 
heller ikke blevet drevet hjem m efra af Skinsyge, m en blot af 
Lyst til a t se m ig om i V erden, som for m ig kun bestod i denne 
Bys G ader." At P igens Udsagn var Sandhed, blev stadftestet 
derved, a t Vagten nu  ogsaa kom m ed hendes Broder, som en af 
dem havde indhentet og fanget, da han Ipb bort fra sin S0ster. 
H an v ar kun k led t i en kostbar N ederdel og en kort Kaabe af 
b laat Damask med Tresser af det fineste Guld, hans Hovede var 
uden nogen Mantillo og kun sm ykket m ed hans eget H aar, der 
saá ud som gyldne Ringe, saa blondt og kr0llet v ar det. S tat­
holderen, Hushovmestíiren og Kpgem esteren tog ham  til Side og 
spurgte ham , uden at hans Spster kunde h0re det, hvoraf det
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kom, a t han gik i denne D ragt; og han fortalte, lige saa skam- 
fuld og forlegen som S0steren f0r, det samme, som hun havde 
sagt, hvilket glffidede den forelskede K0gemester i h0j Grad. 
Men Statholderen sagde til dem : „Alt dette var tilforladelig 
nogle rigtige Barnestreger, I to unge M ennesker, og for a t for- 
ts lle  om disse T osserier og dette Vovestykke havde I ikke be- 
h0vet a t komme m ed saa m ange Omsv0b og saa m ange Taarer 
og Sukke. For hvis 1 blot ren t ud havde sag t: Vi er den og den 
og har benyttet os a f  dette Kneb for at komme ud a f  vor Faders 
Hus og s tre jfe  lidt rundt, uden anden H ensigt end blot og bar 
Nysgerrighed, saa vilde H istorien have v s re t  til Ende uden al 
den Sukken og F isb en , og derm ed te rd ig ."  „D et e r  sandt nok," 
svarede den unge Pige, „men D e m aa b e tsn k e , m ine H errer, at 
jeg var saa forvirret, at jeg  sle t ikke kunde opf0re  mig, som jeg  
egentlig burde." „D er er ingen Skade sket," sagde Sancho; 
„Iad os nu  gaa, saa kan vi tage Afsked m ed eder, saa snart 1 
er komne til eders Faders H us. M aaske h ar han endnu ikke 
savnet eder; men lad for Frem tiden slige B arnestreger fare  og 
víEr ikke saa nysgerrig e fte r a t se eder om i Verden, thi

og:

En serbar P ige vil ej g aa  til Skue, 
b rsk k e r  hellere B enet og b liver i s in  Stue.

U den fo r P orten  a t l0be rundt
fo r Kvinde og H 0ne var aidrig  sundt.

Og den, der h ar Lyst til at se, h ar ogsaa Lyst til at blive se t: 
Mere siger jeg  ikke." Den unge M and takkede Statholderen for 
den Naade, han  vilde vise dem ved at ledsage dem h jem ; og 
derefter begav de sig derhen; H uset laa ikke langt derfra. Da 
de havde naaet det, kastede Broderen en Hile S ten imod Vindues- 
gittferet, og pjeblikkelig kom en Pige, som havde ventet paa dem, 
ned til D0ren og aabnede den for dem. De gik ind i H uset og 
efterlod hele Selskabet hpjligt forundret over deres Elskv®r- 
dighed og Sk0nhed og over deres L®ngsel e fte r a t se sig om i 
Verden om N atten og uden a t komme uden fo r Byen. Men a lt dette 
tilskrev de deres store Ungdom. K 0gem esteren fplte sig altsaa 
truffet lige i H jerte t og foresatte  sig paa Stedet, a t han n®ste 
Dag vilde anholde hendes Fader om hendes Haand, da han  an­

as*
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saa det for givet, a t han  ikke vilde tilbagevise hans Bejlen, saa- 
som han jo  v ar ansat i H ertugens T jeneste. Ja, Sancho selv 
n a re d e  uklare 0 n sk e r  og P laner om a t faa det unge Menneske 
gift m ed sin D atter Sanchica og besluttede til sin Tid a t bringe 
Sagen paa Tale, da han ikke tvivlede om, a t en Statholders 
D atter m aatte  kunne faa hvilken som he lst M and til /Egte. 
H erm ed afslu ttedes Runden for den Nat, og e t P a r Dage senere 
hele Statholderskabet, hvorved alie hans P laner faldt til Jorden 
og gjordes til intet, som det f0lgende vil vise.

L. KAPITEL

H vori det bringes fo r  Dagen, hvem  de Troldm and og Tugte- 
m estre var, der slog H ovm esterinden m ed T0ffelen og 

kneb D O N Q U IXO TE, saavel som  hvad der hand te  
den  Page, der bragte B revet til TERESA  

P A N Z A , Sancho Panzas H ustru.

Sidi Ham et, den overm aade grundige U dforsker af hvert ene- 
ste  lille G ran i vor H istorie, siger, a t dengang Doña Rodríguez 
forlod sit K am m er for a t begive sig til Don Quixotes Vserelse, 
blev hun se t a f en anden Terne, der sov sam m en m ed hende; 
og da nu  alie T em er saare  gem e vil h0re, se og snuse til alt, 
saa sneg denne sig saa sagte bag e fte r hende, a t den gode 
Doña Rodriguez ikke meerkede det. A ldrig saa snart saá  den 
anden hende gaa ind i Don Q uixotes Vterelse, f0rend hun 0je- 
blikkelig (for ikke a t danne en Undtagelse fra T em ers alminde- 
lige Skik, nem lig a t f0 re  Sladder) 10b hen  a t fortselle sin 
naadige Frue, H ertuginden, a t Doña Rodriguez var i Don Qui­
xotes Kammer. H ertuginden sagde det til H ertugen og bad ham 
om Tilladelse til a t tage Altisidora m ed sig og gaa hen a t lure 
efter, hvad H ovm esterinden vilde hos Don Quixote. Hertugen 
gav hende den, og de to listede sig forsigtigt og sagte, Skridt 
for Skridt, hen  til Vserelsets D0r og stillede sig saa t e t  op ad den, 
at de opfattede alt, hvad der blev sagt indenfor. D a Hertuginden 
nu  h0rte, a t Rodriguez talte  10st og fast om hendes Fontanellers
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rigt str0mmende A ranjuez, kunde hun ikke bare sig Isn g ere , og 
Altisidora lige saa lidt. Fulde af Forbitrelse og Hffivnt0rst st0dte 
de D0ren op, styrtede ind i V sre lse t, p inte Don Quixote og gen- 
nempryglede Hovm esterinden, saaledes som det allerede er 
fortalt; thi Fom Erm elser, som saa aabenbart er rettede imod 
Kvindernes Sk0nhed ogForfffingelighed, v sk k e r  heftig  V rede hos 
dem og o p tsn d e r Hffivnlysí. H ertuginden fortalte  derpaa H er­
tugen alt, hvad der var gaaet for sig, hvilket forn0jede ham  in- 
dcrligt, og da det endnu stadig var hendes Agt a t m ore sig med 
Don Quixote og fordrive Tiden med a t have ham  til Bedste, 
sendte hun den Page, der havde spillet Dulcineas Rolle i det 
velforberedte Skuespil om, hvorledes hendes Fortryllelse skul­
de I0ses, (noget, Sancho Panza paa G rund af Statholderskabets 
Byrder ren t havde glem t) til hans Kone, Teresa Panza, med 
hendes M ands Brev og e t fra  sig selv, tilligem ed en Forffiring, 
bestaaende i en stor Rad kostbare Koraller.

DemESt fortE ller H istorien, a t Pagen v ar e t m eget kl0gtigt 
og vittigt Hovede, og i det H aab a t forn0je sin F rue  red  han 
glad og beredvillig til Sanchos Landsby. Men fprend han kom 
ind i den, saá han  en hel Del Kvinder, der stod og vaskede ved 
Bffikken, og spurgte dem, om de kunde sige ham , hvorvidt der 
i denne By boede en Kone, der hed Teresa Panza, gift med 
en vis Sancho Panza, der v ar V aabendrager hos en Ridder ved 
Navn Don Quixote af M ancha. Ved dette  Sp0rgsm aal sprang 
en ung Pige, der ligeledes stod og vaskede, op og sag d e : „Te- 
resa Panza er m in Moder, Sancho Panza er min Fader og Ridde­
ren vort H erskab." „Saa kom da, Jom fru," sagde Pagen, „f0r 
mig hen til eders Moder, thi jeg  h ar e t B rev og en ForE ring fra 
eders Fader til hende." „D et g0r jeg  h jertens gerne, m in H er­
re," svarede P igebam et, der e fte r sit U dseende a t d0mme vel 
kunde vEre om trent fjorten Aar gam m elt; hun gav sin Vask til 
en af sine V eninder, og uden a t binde s it H aar op e ller trEkke 
Sko paa —  thi hendes Ben og F0dder var bare, og H aare t hang 
uordenligt om hende —■ 10b hun hen  foran Pagens H est og sag­
de: „Kom, Deres Velbyrdighed, vort H us ligger lige foran i 
Byen, og min Moder er bekym ret hjem m e, fordi det e r mangen 
god Dag siden, hun h a r  h0rt fra  m in H r. Fader." „N aa,“ sag­
de Pagen, „da bringer jeg  saa gode E fterretninger, at hun har
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Aarsag a t takke G ud for dem ." E fterhaanden naaede Pigebar- 
n e t springende, Ipbende og hoppende ind til Landsbyen, og end­
nu  fpr hun gik ind i H uset, raab te  hun m ed h0j Stem m e Fra 
D 0ren: „Kom ud, M oder Teresa, kom ud, kom ud! H e r kom­
m er en H erre , som bringer Breve og andre skpnne Sager fra 
min gode Fader." Ved dette Raab kom M oderen, Teresa Panza, 
ud. Hun spandt B laar paa en Rok og v ar ifp rt et m prkegraat 
Sk0rt, der var saa kort, a t det saá ud,

som  om iu s t til Skam m ens Sted
hendes K jole v a r forkortet.

Desuden havde hun et Livstykke paa, som ligeledes var 
m prkegraat, og en S®rk, der v ar udskaaren foroven. H un var 
endnu ikke sterlig gammel, skpnt m an nok kunde se, a t hun var 
over de fyrre, m en i0vrigt var hun f0r, grov, kraftig  og under- 
seetsig. Da hun nu  saá sin D atter og Pagen, der var til Hest, 
spurgte h u n : „H vad er der paa Fterde, B am ?  Hvem er den 
H erre  d ér?" „D et er en underdanig  T jener af m in naadige Frue 
Doña Teresa Panza," svarede Pagen ; og han  lod G erning fplge 
paa O rdene, thi han sprang rask  af H esten, kastede sig saare 
ydmyg paa Kníe for Fru Teresa Panza og sagde: „Reek m ig De­
re s  Hsender til Kys, Doña Teresa, m in naadige Frue, thi det er 
De som retmíessig, til h0 jre  og venstre H aand eegteviet Hustru 
til H r. Don Sancho Panza, virkelig S tatholder over 0 e n  Ba­
ratarla ."  „Ak, ak, m in H erre , staa  dog op og lad v « re  m ed at 
gpre saadan noget," sagde T eresa; „jeg  hprer ikke hjem m e i 
Slottene, m en e r  kun en stakkels Bondekone, D atter af en 
M arkarbejder og gift m ed en vandrende Vaabendrager, s le t ikke 
m ed nogen Statholder." „D eres N aade," svarede Pagen, „er 
en overm aade EBrvterdig G em alinde til en over al Beskrivelse 
ffirvserdig Statholder. O g som Bevis paa, a t jeg  ta ler Sandhed, 
beder jeg  D eres N aade om a t m odtage dette  Brev og denne For- 
íering." 1 sam m e 0 je b lik  trak  han en Snor med K oraller indfat- 
tede i Guld op af Lommen, htengte den om H alsen paa hende og 
sagde: „D ette Brev er fra  H r. Statholderen, og disse Koraller 
fra min naadige Frue, H ertuginden, der h ar sendt m ig til Deres 
Naade," Teresa var stiv af Forundring og hendes D atter ikke
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mindre, men Pigen sagde: „Jeg vil d0 paa, at vor H erre , Don 
Quixote. s taar bag ved dette. H an h ar sikkert givet m in Fader 
det Statholderskab eller Grevskab, som han saa m ange Gange 
har lovet ham .“ „G anske rigtigt, saaledes forholder det sig," 
sagde Pagen, „thi a f H ensyn til H r. Don Quixote er H r. Sancho 
nu blevet S tatholder paa 0 e n  Baratarla, som De vil se  af dette 
Brev." „Lffis det for mig, H r. Junker," sagde Teresa, „thi 
skpnt jeg  kan spinde, kan jeg  ikke Itese en Tpddel." „ 0 g  jeg  
lige saa lidt," tilf0 jede Sanchica; „men tpv lidt, saa skal jeg  
gaa hen og hen te  en, der kan líese det, enten P rs s te n  selv el­
ler Baccalaureus’en Sansóp Carrasco. De vil sikkert gem e 
komme, fordi de vil h0 re  Nyt fra Fader." „D et er ikke 
n0dvendigt a t tilkalde nogen; jeg  kan ganske v ist ikke spmde, 
men Iffise kan jeg, og jeg  skal le s e  det for Dem." D erpaa Is -  
ste Pagen B revet fra  f0rst til sidst. Men da det allerede tid- 
ligere er blevet anf0rt, vil vi udelade det her. D erpaa tog han 
straks det andet frem , der v ar fra  H ertuginden og 10d saaledes:

„Veninde Teresa! Deres M and Sanchos gode Egenskaber: 
hans fortrteffelige K arakter og gennerntrangende Forstand, har 
bevíBget og forpligtet m ig til a t bede H ertugen, m in Gemal, om 
at give ham  Statholderskabet over en af de m ange 0 e r , han 
besidder. Jeg h a r  faaet E fterretn ing  om, a t han regerer den 
som en kongelig 0 rn , hvorover jeg  er inderligt glad, og m m  G e­
ma!, H ertugen, f0!gelig ogsaa; derfor takker jeg  Him m elen 
mange G ange hver Dag, a t jeg  ikke h ar grebet fejl, da jeg  valg- 
te ham til a t beklíede det om talte Embede som Statholder. Thi 
De maa vide, F ru  Teresa, a t det e r saare  vanskeligt at finde en 
god S tatholder h er i V erden, og Gud g0re m ig saa god, som San­
chos Regering er! H er sender jeg  Dem, keere Veninde, en Rad 
Koraller indfattede i Guld. D et skulde have v $ re t mig en stor 
Forndjelse, om det havde v e re t orientalske P erle r; men selv 
den, der kun fo re re r  et Ben bort, v iser allerede derved, at 
han ikke vil lade vedkommende d0 af Sult. Den Tid kommer 
nok, da vi leerer hinanden np jere  at kende og kan ta les mundt- 
lig ved, og saa véd kun Gud, hvad der kan  ske. H ils  D eres D at­
ter Sanchica fra  m ig og sig hende, at jeg  vil s0rge for, a t hun 
bliver fornem t gift, naar hun m indst venter det. Jeg h ar h0rt
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sige, a t der i Deres Landsby skal findes saa store A gem . Send 
m ig to Dusin af dem. De vil vtere m ig sserligt k srkom ne fra 
D eres Haand. Skriv snart til m ig og giv m ig udfprlig B eret­
ning om D eres Sundhed og Velbefindende. H vis der e r  noget, 
De tra n g e r  til, saa behpver De kun a t aabne M unden, og De 
skal faa  saa m eget, den kan rum m e. H im m elen bevare Dem! 
G ivet h e r  paa Stedet.

Deres
Dem oprigtigt elskende Veninde

H ertuginden."

„Nej, n e j,"  sagde Teresa, da hun havde h0rt Brevet, „hvor 
ejegod, venlig og nedladende en Frue! Slige F ruer kan man 
dog faa i Tale, m ens H errem andsfruem e h er i Landsbyen hol­
der sig for gode til, a t V inden m aa bltese paa  dem ; naar de 
gaar til K irke, knejser de, som om det v ar Dronningen selv, saa 
a t de tager sig ud, som de troede, a t de vilde forlise noget af 
deres ^ r e ,  om de saá til en Bondekone. Men se m ig til denne 
gode F rue: Sk0nt hun er H ertuginde, kalder hun m ig Veninde 
og behandier mig, som om jeg  v ar hendes Lige. G id jeg  m aatte 
leve den Dag, da jeg  saá hende lige saa ophpjet som det hpjeste 
K lokketaarn i hele la  M ancha! Men hvad A gem e angaar, min 
H erre , saa skal jeg  sende H endes Naade en hel S k ep p e  af dem, 
saa tykke og store, a t Folk skal flokkes for a t betragte og be- 
undre dem. Men gaa nu straks, Sanchica, og sprg for denne 
H erres B evartn ing. G iv  H esten  Foder, hen t JEg i S talden, og 
skffir e t sto rt Stykke Fltesk af. H an b0r trak teres som en P rins; 
de gode E fterretninger, han har brag t os, og hans venlige Ansigt 
e r det vel v s rd . Im idlertid vil jeg  gaa ud og bringe Efterret- 
ningen om vor Lykke til vote Nabokoner, og ligeledes til Fader 
Prsesten og Barbaren, M ester Nicolás, som er og altid h a r  vte- 
re t  din Faders gode V enner." „D et skal je g  gpre, M oder," sva­
rede Sanchica; „men I forstaar jo nok, a t I m aa give m ig Halv- 
delen af den Koralsnor, for jeg  kan aldrig tro, a t den naadige 
F m e, H ertuginden, skulde vsere saa tosset, a t hun h ar sendt 
den til eder aleñe." „Du skal faa  den hele, m it B am ," svarede 
Teresa, „men lad m ig blot b s r e  den om H alsen e t P ar Dage;
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thi jeg  synes virkelig, a t den fryder m it H je rte .“ „De vil li­
geledes fryde Dem," sagde Pagen, „naar De ser den Bylt, jeg  
har her i VadSEkken. D et er en Klffidning af det fineste Stof, 
som H r. Statholderen kun h ar baaret en eneste G ang paa Jag- 
ten, og a lt det sender han til Frpken Sanchica." „Gud lade ham 
leve i tusinde Aar," sagde Sanchica, „og den, der bragte mig 
det, ikke m indre, ja  to Tusinde, hvis det gpres behov!“

Derpaa skyndte T eresa sig ud af H uset m ed Brevene i H aan­
den og Korallerne om H alsen ; hun trom m ede paa Brevene, som 
om hun slog paa Tam burin, og da hun tilf® ldigt m 0dte Pr®- 
sen og Sansón Carrasco, begyndte hun a t hoppe om og sagde: 
„SandeIig, nu  er der ingen Sm alhans i S lsg ten  m ere! Nu har 
vi faaet vort dejlige S tatho lderskab! Lad nu  kun den m est stor- 
snudede H errem andsfrue m aale sig m ed mig, om hun tpr, saa 
skal jeg  drive Hovmodigheden ud af hende." „H vad er der paa 
Fffirde, Teresa P an za?  H vad er det for N arrestreger?  H vad 
er det for P ap ire r? "  „D et er ingen N arrestreger, m en Breve fra 
Hertuginder og S tatholdere, og det, jeg  h ar om H alsen, er ffigte 
Koraller. Ave M arierne og P atem osterne derpaa er af slaaet 
Guld, og jeg  selv er S tatholderfrue." „Ved G ud og hans H®r- 
skarer, vi forstaar eder ikke, Teresa, og begriber ikke, hvad I 
vil sige derm ed." „H erm ed kan De se dem ," sagde Teresa og gav 
dem Brevene. P rs s te n  I s s te  dem saa h0jt, a t Sansón Carrasco 
kunde h0re det, og Sansón og P rs s te n  saá paa hinanden, som 
om de ikke begreb, hvad de havde lESt; Baccalaureus’en spurgte, 
hvem der havde bragt disse Breve. Teresa svarede, a t dersom 
de vilde gaa m ed hende hjem , kunde de faa Budet a t se ; det 
var en ung Mand, rigtig en rig  ung Junker, og han havde bragt 
hende en F o rarin g  til, der v ar m ere end lige saa m eget v s rd . P r s -  
sten tog K orallerne af hendes H als og besaa dem m eget n0 je; 
da han havde overbevist sig om, a t de var ®gte, faldt han paa 
ny i Forundring og sagde: „Ved den PrE stekjole, jeg  bErer, 
jeg véd ikke, hvad jeg  skal sige, eller hvad jeg  skal ts n k e  om 
disse Breve og disse Koraller. Paa den ene Side ser og fpler 
jeg, at K orallerne er Egte, paa den anden Side lE ser jeg, a t en 
Hertuginde ved e t Brev udbeder sig to Dusin Agern." „Pokker 
véd, hvordan det skal rim e sam m en," sagde nu  Carrasco; „naa, 
lad os gaa hen  og se paa O verbringeren af dette Brev. Ham
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vil vi bede om Forklaring  paa de Gaader, der h er viser sig for 
os." D et gjorde de, og Teresa fulgte m ed dem tilbage.

De fandt Pagen  i F®rd m ed a t sig te noget Byg til sin Hest 
og Sanchica b esk sftig e t m ed a t s k s re  en Side riste t Flmsk i 
S tykker for a t slaa JEg over dem og give Pagen det a t spise. 
H ans U dseende og fine Dragt gjorde et behageligt Indtryk paa 
begge de Bespgende; og e fte r a t de havde h ilst m eget hpfligt 
paa ham , og han  paa  dem, spurgte Sansón ham  om Nyt fra Don 
Quixote saavel som fra Sancho Panza. Thi sk0nt de havde te s t 
Sanchos og F ru  H ertugindens Breve, var de dog ikke kommet 
paa det rene  m ed Sagen og kunde ikke begribe, hvorledes det 
hang sam m en m ed Sanchos Statholderskab, saa m eget m ere som 
det var paa en 0 , uag tet alie, eller dog de fleste, 0 er i det mid- 
dellandske H av tilh0rte H ans M ajestíet. Pagen svarede: „0m  
a t H r. Sancho Panza er Statholder, kan der ingen Tvivl vaere; 
m en hvorvidt han  er S tatholder over en 0  eller ej, det vil jeg 
ikke give m ig af med a t bestem m e; nok er det, a t S tedet har 
over tusinde Indbyggere. H vad A gem e angaar, saa siger jeg 
Dem, a t m in F rue, H ertuginden, er saa ligefrem  og nedladende, at 
hun ikke blot m ed F ora0jelse vil bede en Bondekone om nogle 
Agern, m en endogsaa engang h ar sendt Bud til en N aboerske og 
bedt om at m aatte  laane en Kam; thi D eres Velbyrdigheder maa 
vide, a t de aragoniske Adelsdamer, hvor fornem m e de end er, ikke 
er saa n0jeregnende og hovmodige som de kastiliske. D e er langt 
m ere ligefrem m e og omgtengelige overfor Folk." M edens de 
var m idt i denne Sam tale, kom Sanchica springende ind med 
Fork tedet fu ld t a f JEg og spurgte P a g e n : „Sig mig, m in H erre, 
om m in Fader m aaske, siden han  er blevet Statholder, b $ re r  op- 
spffindte B ukser?" „Jeg h ar skam ikke lagt Mserke til det," 
svarede Pagen, „men det g0r han  vel sagtens." „Aa, hille den, 
raab te  Sanchica, „hvor m aa det vaere dejligt a t se  Fader med 
Rullinger i H osem e! Lige fra  jeg  v ar ganske lille, h ar jeg  altid 
0nsket, at jeg  m aatte  faa  min Fader a t se m ed opspsendte Buk­
ser."  „D eres Velbyrdighed vil faa ham  a t se  i saadanne Kted- 
ningsstykker, ifald De lever," sagde Pagen ; „ved Gud, om han 
ikke vil komme til a t gaa rund t m ed Rejsem aske paa til Be- 
skyttelse mod Vind og V ejr, hvis hans Statholderskab blot varer 
to M aaneder til." P rs s te n  og Baccalaureus’en m srk ed e  godt, at
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Pagen kun talte  saaledes af Spot og Skselmeri, men de s g te  
Koraller og den Jagtdragt, Sancho havde sendt —  Teresa havde 
allerede vist dem Kl®dningen —  slog paa ny a lt dette a f  Mar- 
ken. De kunde dog ikke lade v s r e  a t  le  over Sanchicas 0nske , 
og endnu hp jere  lo de, da Teresa sagde: „H r. Licentiat, vil De 
ikke have 0 jn e n e  m ed Dem rundt om i Landsbyen, om der 
skulde Viere nogen, der re jse r til M adrid og Toledo, for saa 
skal han kpbe m ig en rund  P0lse til a t have under K jolen, en, 
der rigtig er e fte r den nyeste Mode, den allerbedste, han kan 
faa; for sandeíig, sandeíig, om jeg  ikke paa alie O m raader, hvor 
jeg blot kan, vil gpre m in M ands Statholderskab jE re! Ja, hvis 
jeg bliver gnaven, e r  jeg  endda i Stand til at re jse  til Residen- 
sen og anskaffe K aret og H este  ligesom alie de andre Damer. 
Naar m an h a r  en S tatholder til Mand, m aa der dog vel falde saa 
meget af, a t Stadsen kan holdes ved lige .“ „Ih  ja , M oder," 
sagde Sanchica, „Gud give, vi havde dem den Dag i Morgen, 
selv om de, der saá m ig sidde ved m in Fru M oders S ide i Ka- 
reten, skulde sige: „N ej, se blot til hende dér, den D atter af 
en Ldgíeder! Hvor hun sidder dér og breder sig i K areten, lige­
som hun var Kone til Paven. Men lad  dem bare vade rundt 
i Snavset, m edens jeg  sidder i m in K aret m ed Fpddem e h 0jt  
over Jorden! Pokker hen te  alie de Bagtalere, der findes i hele 
Verden!

N aar kun  jeg  h a r  det varm t og godt,
jeg  ag ter ej paa  G odtfolks S po t.......

Har jeg  ikke Ret, ktere M or?" „Jo, sandeíig h ar du Ret, m it 
Barn!" svarede T eresa ; „al denne H erlighed og endda m ere 
til har m in ktere Sancho profiteret mig, og du  skal se, m it Barn, 
han lader det ikke blive derved, m en g0r m ig til Grevinde, thi 
naar m an skal veere lykkelig, kom m er a lt an paa Begyndelsen, 
og jeg  h ar ofte h0rt din Fader frem kom m e m ed det Ordsprog — 
thi ligesom han  er din Fader, e r han ogsaa O rdsprogenes F a­
der —

H vis m an  en Ko dig sk » n k e  vil, 
sa a  10b du s trak s med Strikken til.
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Hvis m an vil sk an k e  dig e t Statholderskab, saa tag  det! Hvis 
m an vil sk sn k e  dig e t Grevskab, saa grib til med hele H aanden; 
og r s k k e r  nogen en god Gave frem  imod dig og lokker dig med 
e t: „Komse, kom sel" saa stik den i din Ransel. Sandelig, naar 
Lykken og det gunstige T ilte ld e  banker paa D0ren, skal man 
ikke sove og lade v®re m ed a t raabe: Kom in d l“ „ 0 g  kan det 
ikke VEre m ig ligegyldigt," vedblev Sanchica, „om en eller an­
den, n aa r han ser mig i al m in P rag t, siger:

H unden kom saa  h0j t  p aa  Straa,
fik b lanke L srred sb u k se r paa,

og saa v idere?" Da P rE sten  h0rte  det, sagde h an : „Jeg kan 
ikke tro andet end, a t alie  Panzaerne e r  f0dte til Verden med 
en SEkfuld O rdsprog i L ivet; i det m indste h ar jeg  ikke set 
nogen af dem, uden a t han  til enhver T id h ar slaaet om sig 
m ed dem, ligegyldigt hvad Talen var om." „D et er sandt," 
sagde P agen; „H r. S tatholderen benytter sig ideligt af dem, 
og skpnt m ange af dem ikke passer til Lejligheden, v irker de 
dog fom pjeligt, og m in naadige Frue, H ertuginden, og H er­
tugen SEtter m egen Pris paa dem." „De holder altsaa fast ved, 
kE re H erre ," sagde B accalaureus’en, „a t det e r ram m e Alvor 
m ed Sanchos Statholderskab, og a t der virkelig gives en H er­
tuginde i Verden, der sender ham  G aver og skriver til ham . Thi 
skpnt vi kan tage og f01e paa ForEringerne og h a r  lESt Brevene, 
tror vi det dog ikke, m en tror, at det e r  en a f  vor Landsmand 
Don Quixotes H istorier, som allesam m en, efter hvad han me- 
ner, gaar for sig ved Trylleri; derfor kunde jeg  nESten fristes 
til a t sige, a t jeg  vil r0 re  ved Dem og befóle Dem for at se, 
om D e er en Skyggeudsending e ller e t M enneske áf Kpd og 
Blod." „Min H erre," sagde Pagen, „alt, hvad je g  kan sige om 
m ig selv, er, a t jeg  er en virkelig Udsending, og a t det e r fuld- 
kommen sandt, at H r. Sancho Panza er S tatholder; a t m it H er­
skab, H ertugen og H ertuginden, kan bortgive det om talte S tat­
holderskab og h ar bortgivet de t; ligeledes at jeg  h ar h0rt, den 
nE vnte Sancho Panza forestaar sit Embede paa den ypperligste 
Maade. Om der er Trylleri m ed i Spillet e ller ikke, m aa Deres 
Velbyrdigheder afg0re indbyrdes; jeg  for m in Del véd kun, 
hvad jeg  h ar sagt, og det sv s rg e r  jeg Dem til ved den eneste
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Ed, jeg  benytter, nem lig ved m ine Forteldres Liv, som endnu 
begge er i Live, og som jeg  elsker og serer af H jerte t."  „Det 
kan altsammen godt viere," sagde B accalaureus’e n ; „m en dubitat 
Augustinas."  „Ligem eget, hvem der tvivler," sagde Pagen, „saa 
er det den rene  Sandhed, hvad jeg  h ar sagt, og den vil altid 
sv0mme oven paa Lpgnen ligesom O lie paa Vand. Desuden, 
operibus credite et non verbis: Vil en a f  D eres Velbyrdigheder 
ikke f0lge m ed m ig hjera, for a t D eres 0 jn e  kan se, hvad Deres 
0 ren  ikke vil tro ? “ „D et er Vand paa  m in M plle," sagde San­
chica; „vil De ikke tage m ig op bag paa D eres 0 g , H erre, jeg  
vilde forfeerdelig gerne hen  a t bes0ge m in H r. Fader." „D0tre 
af Stathoídere kan ikke re jse  aleñe," sagde Pagen, „men maa 
have K areter, B sresto le  og talrig t T jenerskab i deres F0lge." 
„Ved Gud," sagde Sanchica, „jeg  er lige saa vel faren  ved at 
sidde paa e t /€ se l som i m in K aret. Jeg vilde saam sn d  v a re  den 
rette til den Slags S k ab eri!“ „Ti stille, m in Pige, det forstaar 
du ikke," sagde Teresa, „den H erre  véd Besked, m aa du tro; 
thi nye Tider, nye S®der. Da han  var Sancho, var du San­
cha, nu er han  Statholder, og du er Fr0ken —  m en jeg  véd 
ikke, om jeg  ta ler rigtigt, naar jeg  ta ler saaledes." „F ru  Teresa 
udtaler sig endnu langt rigtigere, end hun selv tror," sagde 
Pagen; „men giv m ig nu  noget a t spise. D et vil vtere mig 
kffirt at blive affeerdiget saa snart som m ulig t; thi jeg  vil gerne 
hjem endnu i A ften." D erpaa tog P rs s te n  O rdet: „Vil Deres 
Velbyrdighed ikke v s r e  saa god a t tage til Takke m ed Faste- 
J;X e hos m ig; thi Fru Teresa er nok ikke saa vel belavet paa 
at beva,rte en saadan Gsest, som hun selv kunde 0nske.  ̂Pagen 
vtegrede sig leenge, m en efter m egen N0den tog han til egen 
Fordel mod Tilbudet, og P re s te n  var inderlig glad over a t faa 
ham m ed sig for a t finde Lejlighed til at fritte  ham  ud om Don 
Quixote og hans B edrifter. Baccalaureus’en tilb0d a t besvare 
Brevene fo r T eresa; m en hun vilde ikke have, a t han skulde 
blande sig i hendes Sager, fordi hun ansaa ham for en Spotíe- 
fugl. D erfor gav hun en Kordreng, der kunde skrive, en Strut 
og to JEg, for a t han  skulde skrive to Breve for hende, é t til 
hendes M and og é t til H ertuginden. H an  affattede dem ganske 
efter hendes eget H ovede; og det er ikke de sletteste, der fo- 
rekommer i denne H istorie, som man senere vil faa a t se.
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LI. KAPITEL

Om FortscBttelsen a f SA N C H O  P A N Z A S  Statholderskab, tilUge- 
m ed andre Begivenheder, der sle t ikke tegner ilde.

D et blev M orgen efter den Nat, da S tatholderen havde 
patrouilleret. Kpgem esteren havde ikke lukket et 0 je , da hans 
Tanker var fuldkommen optagne af den fo rk lad te  Frpkens An­
sigt, ungdommelige Friskhed og Skpnhed. H ushovm esteren hav­
de anvendt den 0vrige Del a f  N atten til a t skrive til s it H erskab 
om, hvad Sancho Panza gjorde og sagde, og det lige saa forun- 
dret over hans G em inger som over hans Tale, fordi Forstand 
og Taabelighed stedse v ar blandede imellem hinanden i hans 
Ord og H andlinger. Endelig forlod H r. S tatholderen Sengen, 
og efter H r. Doktor Pedro Rezios Anordning bestod hans Fro- 
kost a f Syltetpj og fire  S lurke frisk Vand, noget, Sancho gerne 
havde ombyttet m ed e t Stykke Br0d og en Klase V indruer. Men 
da han saá, a t der h er snarere herskede Tvang end fri Villie, 
bekvemmede han  sig dertil m ed stor Svie i Sjffilen og Knurren 
i Maven, sk0n t Pedro Rezio vilde have ham  til a t tro, at faa og 
le tte  R etter styrkede Aanden, og a t det ju st var, hvad der egnede 
sig bedst for Personer, der beklsedte vigtige Embeder, da de i 
disse ikke skulde anvende Legem ets Styrke, m en derim od Sjcelens. 
Som F0lge af dette Sofisteri m aatte Sancho suite, og suite  saa 
slem t, a t han indvendig bandede Statholderskabet, ja , endog den, 
som havde givet ham  det. Men m ed sin Sult og sit Syltet0j gik 
han  dog sam m e Dag hen a t holde Ret. Den f0rste Sag, der blev 
bam  foredraget, d rejede sig om e t Raad, som en Frem m ed i 
O vervsre lse  af H ushovm esteren og de 0vrige M edvidere udbad 
sig, og hans Sp0rgsm aal form ede sig paa  f0lgende M aade: 
„H erre, en vandrig Flod 10b tvters igennem  e t vist Hertugd0m- 
me. Jeg  m aa udbede m ig Deres Velbyrdigheds fulde Opmterk- 
somhed, thi Sagen er overm aade vigtig og vanskelig. Jeg  siger 
a ltsaa, a t der over denne Flod f0rte en Bro, og for Enden af 
denne stod en G alge og en Bygning, en Slags Domhus, hvori 
der i Almindelighed opholdt sig fire  Dommere, der paasaa, at 
den Lov blev opfyldt, som Flodens, Broens og Landets Herre 
havde givet. D enne Lov 10d, som f01ger: Dersom nogen gaar
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over denne Bro fra  den ene S ide til den anden, da skal han 
f0rst angive og ved Ed b ek rsfte , hvorhen han  begiver sig, og 
med hvilket Form aal han drager derhen; og hvis hans Angivelse 
er rigtig, skal m an uhindret lade ham  gaa over, m en hvis han 
lyver, skal han  uden Naade lide D0den ved a t oph®nges i den 
Galge, som staar dér for alies 0 jn e . E fter a t denne Lov og dens 
strenge Vilkaar v ar blevet bekendte, gik m ange over Floden, og 
man kunde straks af det, de besvor, se, a t de talte  Sandhed, og 
Dommerne lod dem uhindret gaa over. N u h sn d te  det engang, at 
en Mand, da han blev taget i Ed, aflagde denne, og erklErede, 
at han ved den Ed, han  aflagde, bekr®ftede, a t han  kun gik over 
Broen for at d0 i den Galge, som stod der, og ikke m ed noget 
andet Form aal. Dom m erne studsede over denne Ed og sagde; 
Hvis vi lader denne Mand gaa uhindret over, saa h ar han af- 
lagt falsk Ed og skal altsaa if0lge Loven d0; m en h sn g e r  vi 
ham, saa har han  svoret, a t han kun gik over Broen for a t d0 i 
denne Galge, og da han saaledes h ar ta lt Sandhed, skal han 
if0lge sam m e Lov frikendes. N u beder m an D eres Naade, Hr. 
Statholderen, om a t afgive D eres K endelse: H vad skal Dom­
merne foretage sig med denne M and? Thi de er endnu stadig 
tvivlraadige og ubeslutsomme. Men da de har h0rt om Deres 
Naades store Forstand og Skarpsindighed, h ar de sendt m ig hid, 
for at jeg  paa deres Vegne skulde bede D eres N aade om, at 
De vilde afgive D eres Betmnkning i dette ligesaa indviklede 
som tvivlsomme TilfE lde." Sancho svarede h e rtil: „De H errer 
Dommere, som h ar sendt Dem til mig, kunde tilforladelig gerne 
have sparet sig den M pje; thi jeg  er snarere  en tungnem end en 
skarpsindig Mand. Men hvorom alting er, fortE l m ig Sagen 
endnu en Gang, for a t jeg  rigtigt kan fatte den. M aaske er det 
dog muligt, a t jeg  kan  trgeffe i P letten ." H an, der havde bedt 
om Raad, gentog derpaa fo r anden og tred ie Gang, hvad han 
allerede havde forebragt, og Sancho sagde: „Jeg t®nker, a t jeg  
paa et 0 je b lik  skal kunne bringe Klarhed i hele Sagen. Sam- 
menhEngen er d en n e ; D ette M enneske h ar g jort sin Ed paa, at 
han gik over for a t dp i G algen? Og naar han d0r i Galgen, 
har han svoret paa den rene Sandhed og bpr itplge den for- 
kyndte Lov vE re fri og have R et til a t gaa over B roen? Og 
hvis han ikke bliver hEngt, h ar han svoret falsk og b0r i
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K raft a f sam m e Lov h $ n g e s? “ „D et forholder sig netop, som 
H r. Statholderen siger," ytrede Sendebudet, „og hvad den fuld- 
kom ne Forstaaelse a f  Sagens S am m enhsng  angaar, kan man 
ikke forlange m ere; De h a r utvivisom t fa tte t den helt." „Alt. 
saa siger jeg  da,“ ytrede Sancho, „a t m an skal lade den Halv- 
del a f  M anden, der h ar svoret sandt, gaa over Broen og heenge 
den Halvdel, der h ar I0je t, op i G algen; paa den M aade bliver jo 
Betingelserne for O vergangen opfyldte e fte r Bogstaven." „Ja- 
m en, H r. Statholder," indvendte Forebringeren, „i saa Fald bli­
ver det jo  n0dvendigt a t dele ham  i to Halvdele, en 10gnagtig 
og en sandfeerdig, og naar han  bliver S0nderdelt, m aa han  sik­
k e rt d0; og paa den Vis bliver ingen af Lovens Krav efterlevede, 
hvilket de n0dvendigvis m aa." „H 0r engang, rain sm ukke Her­
re ," sagde Sancho, „enten m aa jeg  vtere et Gr0dhovede, eller 
ogsaa er der lige saa m egen G rund til, a t den M and paa 
Broen, som De ta ler om, skal d0, som til, a t han  skal leve 
og have Lov til a t gaa over B roen; thi dersom Sandhe- 
den redder ham , saa ford0m m er L0gnen ham . Og da det for­
holder sig saaledes, forekom m er det mig, a t De b0r  sige til de 
H errer, der h ar sendt Dem, a t da Tungen paa V ag ten  s taa r lige, 
hvad angaar de Grunde, som taler for a t d0mme ham  saavel
som for a t frikende ham, saa skal De lade ham  gaa uhindret
over Broen, eftersom  det altid er m ere p risvard ig t a t g0re godt
end ondt; hvilket jeg  vilde give Dem skriftlig t med mit
Navn under, dersom jeg  kunde  skrive. I 0vrigt h ar jeg  i 
dette T ilfa lde  ikke taget m in Kendelse af m it eget Forraad, 
m en kom i T anker om en Regel, som m in H erre , Don Quixote, 
blandt m angfoldige andre gav mig, Aftenen f0r jeg  kom her til 
denne 0  for at veere Statholder, og den gik ud paa, a t naar 
Retten og Domraeren var i Tvivl, saa skulde jeg  give lidt efter 
og holde m ig til Barm hjertigheden. O g nu  var det Guds Villie, 
a t jeg  skulde besinde m ig paa den ju st i dette 0 jeblik, fordi den 
passer til denne Sag som Fod i H ose." „G anske rigtigt," 
bemEerkede Hushovm esteren, „ jeg  er overbevist om, a t Lycurgus 
selv, der gav Lacedaemonierne Love, ikke kunde have truffet en 
bedre Afg0relse end den store Sancho Panzas. H erm ed kan 
Retsm0det i Form iddag ogsaa vsere til Ende, og jeg  skal drage 
Omsorg for, at H r. Statholderen kan faa  e t M aaltid re t  efter sit
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Behag.“ „D et m aa jeg  lide,“ sagde Sancho, ..serligt Spil! Giv 
mig blot noget a t spise, saa kan det regne m ed Retssager og 
dunkle Spprgsmaal, jeg  skal snyde Tanen paa  dem med e t ene­
ste G reb.“ H ushovm esteren holdt O rd ; thi det vilde have tyn- 
get hans Sam vittighed, om han havde ladet en saa forstandig 
Statholder su ite  ihjel. Tilm ed v ar det hans Agt a t gpre Ende 
paa det hele sam m e N at ved a t spille ham  e t sidste Puds, som 
det var blevet overdraget ham  at foranstalte. E fte r a t Sancho 
nu sam m e Dag imod Doktor Skrub-afs Regler ogF orskrifter havde 
spist, traadte der, m edens m an tog af Bordet, en K urér ind med 
et Brev fra Don Quixote til G uvem 0ren. Sancho befalede Se- 
kretffiren a t Itese det fo r ham og, saafrem t det ikke indeholdt 
Hemmeligheder, te s e  det h0jt. S ek re te ren  adlpd, og efter fprst 
at have Ipbet Brevet igennem  sagde han : „D et kan godt Iseses 
h0jt, thi det, som H r. Don Quixote h ar skrevet til D eres Naade, 
fortjener a t trykkes og skrives m ed gyldne Bogstaver. Brevet 
lyder saaledes:

Don Quixote a f  Mancha til Sancho Panza, 
Statholder over 0 e n  Barataría.

„Medens jeg  ventede a t faa E fterretn ing om diñe Uagtsom- 
heder og Misgreb, Ven Sancho, h0rte  jeg  saadanne Tidender om 
din forstandige Opf0rsel, a t jeg  inderligt takker Him m elen, der 
hffiver de usle op af S kam et og g0r Taaber til forstandige Folk. 
Man siger mig, a t du regerer, som om du var et M enneske, og at 
du er et M enneske, som om du var e t Dyr, saa ydmyg er din 
hele Holdning. Men du bpr dog m s rk e  dig, Sancho, a t det ofte 
udkrteves og er npdvendigt for Em bedets Myndighed a t handle 
imod H jerte ts Ydmyghed; thi naar en M and b ek ted e r e t vigtigt 
Embede, m aa hans ydre F rem trsd en  vsere saaledes, som dette 
krffiver det, og ikke i O verensstem m else m ed den Ydmyghed, 
som hans eget Sind gpr ham  tilbpjelig til a t ntere. K ted  dig 
smukt; thi en overtrukken Stage synes ikke m ere a t vsere nogen 
Stage. Jeg siger ikke, a t du altid skal vise dig i Pynt og H 0j- 
tidskteder, h e ller ikke skal du vtere k ted t som Krigsmand, da 
du jo er Dommer; du skal blot pryde dig m ed den Dragt, som

D on Q L ixo te. II. 26

Ayuntamiento de Madrid



402 CERVANTES

dit Em bede k rs v e r :  m ed rene, anstEndige og velsiddende KIe - 
der. For a t vinde Yndest hos de Folk, som du er S tatholder over, 
b0r du isET iagttage to T ing: For det f0rste at vEre h0flig og 
venlig mod alie, hvilket jeg  im idlertid allerede h ar sagt dig en 
G ang f0r, og for det andet at s0rge for et rigeligt Forraad af 
Levnedsmidler, da der ikke er noget, som nager og opirrer den 
fattiges Sind saa stE rk t som S ult og Dyrtid.

G iv ikke m ange Love, m en giver du nogle, saa b es trsb  dig 
for, at de kan blive gode, og vaag frem  for a lt over, a t de efter- 
leves og overholdes; thi de Love, der ikke bliver efterlevede, 
er ikke aleñe, som de ikke var ti!, m en indgiver endog Folk den 
Anskuelse, a t den Fyrste, der havde Indsigt og M yndighed til 
at give Lovene, ikke besidder M agt nok til a t faa  dem^ over- 
holdte. O g Love, som kun truer, m en ikke ud0ves, kan til sidst 
lignes ved den T rsk lods, der blev Fr0ernes K onge: i Begyndel­
sen gjorde den dem forskrEkkede, m en m ed Tiden foragtede de 
den og sprang om paa den. V s r  Dydernes Fader, og Stiffader 
for Lasterne. V s r  ikke altid  streng  og ikke altid mild, m en vElg 
M iddelvejen m ellem  disse to Y derligheder; deri bestaar den 
re tte  Visdom. Bespg FE ngslem e, S lagterboderne og Torvene; 
thi paa slige S teder er Statholderens N ErvErelse af stor Vigtig- 
hed. T r0st Fangerne, som haaber paa en hurtig  Afgdrelse af de- 
res SkEbne. V s r  Bussem and for Slagterne, saa vil de give rigtig 
V E gt; a f sam m e G rund bpr du vE re et SkrEm m ebillede for Torve- 
konem e. Lad dig aldrig m Erke med, at du er en Pengepuger, en 
K vindejEger eller F raaser, selv om du m aaske er det, hvad jeg 
dog ikke tror. Thi saasnart Almuen og de, der omgiver dig, har 
fundet ud  af, at du h ar en bestem t Tilb0jelighed, vil de affyre 
deres Skyts imod dig fra  den Side, indtil de h ar slynget dig ned 
i 0delE ggelsens Afgrund. O vervej de Raad og Form aninger, som 
jeg  m eddelte dig skriftlig, f0rend du afre js te  h erfra  til d it Stat­
holderskab, overvej dem paa ny, gennem gaa dem atter og atter, 
og du skal se, a t hvis du troligt overholder dem, vil du i dem 
finde e t Bidrag, som vil lette  dig de Vanskeligheder og BesvsP 
ligheder, der m 0der S tatholdem e ved hvert Skridt. S knv  til dit 
H erskab, og vis dig taknem m eíig imod det. U taknem m elighed er 
en D atter af Hovmod og en af de st0rste Synder, m an kender. 
Men hvo der f0ler Taknem m elighed imod dem, som h ar gjort
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Vel imod ham , lader derved formode, a t han ogsaa vil v£ere 
Gud taknemmelig, der h ar vist og endnu stadig v iser ham  saa 
mange V elgerninger. Fru H ertuginden h ar afsendt e t s s r lig t 
Bud til din Kone Teresa Panza m ed din K tedning  og en anden 
Forering, og det ventes tilbage m ed Svar hvert 0 jeb lik .

Jeg h ar vceret lidt upasselig som F0lge af en vis Kattejagt, 
der s s r lig  gik ud  over m in Neese, m en det havde dog ikke stort 
at sige; thi dersom der er Troldmtend, som forfplger mig, e r der 
ogsaa nogle, som beskytter mig. B eret mig, om du er kommet 
efter, hvorvidt den H ushovm ester, der er med dig, h ar noget a t g0re 
med Trifaldis Optreeden, saaledes som du engang havde Mis- 
tanke om. Overhovedet m aa du stedse give m ig E fterretn ing  om 
alt, hvad der hsender dig, da V ejen kun er saa kort. Tilmed agter 
jeg med det fprste a t forlade dette prkeslpse Liv, hvortil jeg  ikke 
er kaldet. Jeg  er blevet indviklet i en Sag, som jeg  tror vil 
bringe mig i U naade hos H erskabem e; m en skpnt det h ar m e­
gen Betydning for mig, e r det m ig dog egentlig ganske ligegyldigt. 
Til syvende og sidst maa jeg  dog lade Opfyldelsen af min Or- 
dens P ligter gaa frem  for 0 n sk e t om a t behage dem, i Over­
ensstemmelse m ed den ofte anvendte S en tens: Arnicas Plato, 
sed magis amica veritas. Jeg  anf0rer denne Sentens paa Latin, 
da jeg vil antage, a t du h ar te r t  dette Sprog, siden du er blevet S tat­
holder. Og nu G ud befalet! H an  besk$rm e dig for, a t nogen 
nogensinde skal n0des til a t have M edlidenhed m ed dig. —

Din Ven
Don Quixote a f M ancha.“

Sancho h0rte  paa Brevet m ed den stprste O pm srksom hed, 
og det blev af alie  dem, som hprte det, lovprist i h0 je  Toner for 
dets Visdoms Skyld. Men Sancho re js te  sig straks fra Bordet, 
kaldte paa sin S ek re te r  og lukkede sig m ed ham inde i s it Kabi- 
net for uden Opssettelse at svare sin H erre , Don Quixote. Han 
befalede S ek re te ren  n^jagtig t a t nedskrive alt, hvad han sagde 
ham, uden a t teg g e  noget til eller tage noget fra ; denne efter- 
kom Befalingen, og Svarskrivelsen fik  fplgende Indhold:
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Sancho Panza til Don Quixote a f Mancha.

„Jeg er saa optaget a f  m ine Forretninger, a t jeg  ikke h ar Tid 
til a t kl0 mig i Hovedet, ja , ikke engang til a t s k s re  m ine Negle, 
og derfor gaar jeg  m ed dem saa  lange, a t det e r en Gru. Jeg 
siger Dem dette, m in hjertensksere H erre, for a t Deres Velbyr­
dighed ikke skal blive forskraekket over, a t De hidtil ikke har 
faaet nogen E fterretn ing om, hvorvidt det gaar mig godt eller 
daarligt m ed mit Statholderskab her, hvorved jeg  dpjer mere 
Sult end dengang, da vi to drog igennem  Skove og 0dem arker.

H ertugen, m in H erre, h ar for nylig skrevet til m ig og un- 
derre tte t m ig om, a t der var kom m et visse Spejdere  h er til 0en 
for a t m yrde mig. Men hidtil h ar jeg  ikke kunnet opdage nogen 
anden end en Doktor, som Byen I0nner for a t ombringe alie 
de Stathoídere, der kom m er hertil. H an hedder Doktor Peter 
S te rk  og e r  fra Skrub a f; saa kan D eres Velbyrdighed jo se, om 
De ikke synes, det e r e t Navn, der nok kan  faa en til at frygte 
D0den af hans H aand. Denne saakaldte Doktor siger selv om 
sig selv, a t han  ikke k u rerer Sygdommene, naar m an h ar dem, 
m en kom m er dem i Forkdbet, for a t de ikke skal komme, og de 
Lsegemidler, han  anvender, e r: a t spise lidt, stadig spise mindre, 
indtil han  ikke h a r ladet andet tilbage af Folk end Skind og 
Ben, re t som om Tffiring ikke v ar e t st0 rre Onde end Feber. Han 
vil tilsidst su ite  m ig ihjel, og jeg  d0r tilsidst a f /E rgrelse. Thi 
m edens jeg  bildte m ig ind, a t naar jeg  blev S tatholder her, 
skulde jeg  spise varm t og drikke koldt og s trsk k e  Kroppen paa 
Lagener af f in t Lffiired og paa F jerpuder, m aa jeg  i S tedet g0re 
Bod m ed Faste, som om jeg  v ar en Erem it, og da jeg  ikke g0r 
Bod m ed m in gode VilIie, te n k e r  jeg  ogsaa nok, a t Fanden tager 
m ig tilsidst. H idtil h a r  jeg  ikke h a ft en Skillings Indkomst i 
A fgifter og heller ikke tilsneget m ig noget ad ulovlig Vej. Jeg 
kan ikke begribe, hvordan det haenger sam m en; thi h er h ar man 
sag t mig, a t de S tathoídere, som p le jer a t blive sendt til denne 0, 
h a r  m odtaget store Pengesum m er i F o rsrin g  e ller til Laans 
af Byens Indbyggere, endnu f0r de var kom ne indenfor Portene, 
og a t det ikke aleñe er en vedtagen Skik her, m en ogsaa over 
for alie andre, som kom m er til deres Statholderskaber. Da jeg 
gik Runde forleden Nat, tra f jeg  paa en m eget smuk Pige i
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MaodsklEder og en Broder til hende i Kvindedragt. I T0sen 
; forelskede m in H ushovraester sig og valgte hende i sine Tanker 

til Hustru, som han  sagde; men jeg  valgte Knpsen til min Svi- 
gers0n. Endnu i Dag vil vi begge aabenbare vore H ensigter for 
de to unges F ader; det er en vis Don Diego de la Llana, en 
Herremand og saa gammel en K risten, som m an vel kan 0n- 

. ske sig det.
Jeg bes0ger flittigt Torvene, saaledes som D eres Velbyrdig- 

'.I hed raader m ig til, og i G aar tra f jeg  en jEb!ek®lling, der solgte 
nye Npdder; m en jeg  fandt ud af, a t hun mellem en Skappe 

; nye N0dder havde blandet en S k sp p e  gamle, der var tom m e og 
!. skimlede. Jeg gav dem allesam m en til P ris for Friskoleb0rnene, 
’ der nok skal vide a t pille de gode fra de daarlige, og K®llingen 

straffede jeg  ved a t forbyde hende Adgang til Torvet i fjorten 
Dage. Alie sagde, det var ferm t g jort a f mig, og jeg  maa dog 

: sige Deres Velbyrdighed, a t det e r den alm indelige M ening her 
i Byen, a t der ikke gives v s r r e  M ennesker end disse .lEblekffil- 

I linger, som alie  er uforskam m ede, skam agtige og frEkke, og 
i det vil jeg  gerne tro, a t d0m m e efte r dem, jeg  h ar se t andet- 
' steds. Jeg e r  inderlig forn0jet over, a t m in naadige Frue, H er­
tuginden, h ar skrevet til m in Kone, Teresa Panza, og sendt hende 
den Forffiring, som D eres Velbyrdighed ta ler om, og jeg  skal 
strsbe efter til sin Tid a t vise m ig taknem m eíig derfor. Vil 
Deres Velbyrdighed kysse hendes H a n d e r paa m ine Vegne og 

I sige hende, a t jeg  h ar sagt, a t hun ikke h ar kastet noget i en 
hullet S ek , hvilket m ine G erainger skal bevidne.

jeg  saá m eget ugem e, a t D eres Velbyrdighed skulde have 
J  noget udestaaende m ed m it gode H erskab; thi kan D eres Vel­

byrdighed ikke spEndes m ed dem, saa er det soleklart, at det vil 
gaa ud over mig. Og da De form aner m ig til a t v®re taknemme- 

I iig, vilde det heller ikke v s re  sm ukt, om D eres Velbyrdighed 
I ikke var det imod disse M ennesker, der h ar bevist Dem saa stor 
: Gunst og ydet Dem saa herlig  og straalende Gíestfrihed paa 
¡deres Slot.

Historien m ed K attejagten forstaar jeg  ikke; m en jeg  bilder 
Imig ind, a t det m aa v s re  en a f  de slem m e Streger, som de 
onde Troldm and p le jer at spille Deres Velbyrdighed. Jeg faar 

I det nok at vide, naar vi ses igen. Jeg havde stor Lyst til a t sende
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Deres Velbyrdighed e t eller andet, m en jeg  véd ikke, hvad det 
skulde vffire, om ikke e t P a r sm aa R0r til K lystersprpjter, som 
man fo rte rd iger overm aade nette  h er paa 0 en til at te s te  ved 
Svinebterer. Hvis jeg  beholder m it Em bede en Tid lang, skal 
jeg  se, om jeg  ikke med R ette eller U rette  kan faa fat i noget, 
som jeg  kan sende Dem et og andet af. Dersom m in Kone, Te­
resa Panza, skulde skrive til D eres Velbyrdighed, vil D e nok 
vffire saa god at betale Postpengene og sende mig B revet; thi 
jeg  ten g es  forskr$kkelig t e fte r a t faa a t vide. hvordan det staar 
til hjem m e hos m in Kone og m ine B0m . H erm ed beder jeg 
G ud befri D eres Velbyrdighed fra  de ondsindede T ro ldm snd  og 
te re  m ig fra dette  Statholderskab m ed H eld  og Fred, hvilket jeg 
dog tvivler om, for jeg  tror, a t jeg  vil sE tte  Livet til, inden jeg 
slipper herfra , saadan som Doktor P e te r S tE rk  behandier mig.

D eres Velbyrdigheds T jener,
Sancho Panza, Statholder."

SekretEren forseglede Brevet og sendte straks K ureren af­
sted. D erpaa forsam lede de Personer sig, som drev deres Spil 
m ed Sancho Panza, og aftalte  m ed hinanden, hvorledes de skulde 
b e re  sig ad m ed a t fje rne  ham  fra hans Statholderskab. Sancho 
tilbragte Efterm iddagen m ed a t udstede nogle Forordninger sig- 
tende til en forbedret Forvaltning af hans form entlige 0 .  Han 
anordnede, a t der i hans S ta t ikke m aatte findes Opkpbere og 
M ellem handlere af Levnedsm idler. Vin m aatte m an indfpre, 
hvorfra m an vilde, dog paa den Betingelse, a t Stedet, hvorfra 
den kom, skulde angives, for a t man kunde fastSEtte dens Pris 
efter den VErdi, m an anslog den til a t have, sam t efter dens 
Bonitet og Anseelse, og den, der kom Vand i V inen eller falb f̂d 
den under falsk Navn, skulde have sit Liv forbrudt. H an ned- 
satte  P risen paa alie  Slags Fodbektedning, m en isE r paa Sko, 
fordi den forekom  ham  a t v s r e  urim elig hpj. D ernEst fast- 
satte  han en bestem t Takst for T jenestefolkenes Lpn,^ da disse 
-for Tiden af grov Egennytte lod sig forlede til stadig at sk ifte  Plads. 
H an satte  haard  S traf for dem, der sang le tte rd ig e  og ublu 
V iser ved Dag eller Nat. H an forb0d de blinde a t synge Sange 
om jE rtegn , saafrem t de ikke hos sig havde e t paalideligt Vid- 
nesbyrd om, a t vedkommende jE rteg n  var sandt og E gte; thi det
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forekom ham, a t de fleste U ndere var opdigtede af dem, der 
sang om dem, og saaledes kunde skade de sande U ndere. H an 
oprettede et Embede som Fattigfoged og besatte  det, ikke for at 
denne Embedsmand skulde forfplge de fattige, m en for a t han 
skulde underspge, om de virkelig var fa ttige ; thi i Ly af opdigtet 
Vanfprhed og efterlignede Saar bliver Arm e og H e n d e r til Tyve 
og Sundhed til Drikfffildighed. Kort sagt, han  udstedte saa for- 
tríeifelige Forordninger, a t de endnu den Dag i Dag overholdes 
paa det S ted og kaldes: D en store S tatholder Sancho Panzas 
Forordninger.

LII. KA PITEL

Hvori Eventyret m ed  den  anden H ovm esterinde DOLORIDA  
eller N0dstedt, ellers ogsaa kaldet Doña Rodriguez, fortcelles.

Sidi H am et fortaeller, at saa snart Don Quixotes R ifter var 
l$gte, syntes han, a t det Liv, han  f0rte i dette Slot, ganske og 
aldeles var i M odstrid med Lovene for den Ridderorden, 
han tilhprte. H an  besluttede derfor at bede om H ertugens 
og H ertugindens Tilladelse til a t begive sig til Byen Zara­
goza, hvis Ridderspil var ncer fo r H aanden, i hvilke han ven­
tede at kunne tilk sm p e  sig det H arnisk, som ved disse Festlig- 
heder tildeles Sejrherren . Da han nu  en Dag sad til Taffels med 
Hertugen og H ertuginden og netop vilde til a t udf0re sit Forstet 
og begeere Tilladelsen, saá m an ganske uform odet to Kvinder 
tr$de ind ad D0ren til den store Sal, indhyllede i dyb Sorg fra 
Hovede til Fod. En af dem n srm ed e  sig til R idderen, kastede 
sig, saa lang hun var, paa G ulvet foran ham, trykkede Lffiberne 
imod Don Quixotes F0dder og udst0dte saa dybe, s0rgelige og 
smertefulde Sukke, a t alie de, som h0rte og saá hende, blev 
ganske forvirrede. Sk0nt H ertugen  og hans G em alinde troede, 
at det kun var et Skslm sstykke, som deres T jenestefolk  havde 
planlagt over for Ridderen, stod de dog tvivlende og uvisse, da de 
saá, hvor heftigt Kvinden st0nnede og g rsd , indtil Don Quixoto 
endelig fuld af M edynk hjalp hende op fra G ulvet og b0d hende
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at kaste Sprgekappen og tage S10ret fra s it g radende Ansigt, 
Men neppe var dette  sket, fprend hun viste sig a t VEre den, som man 
allerm indst ventede; th i enhver kendte straks Doña Rodriguez, 
H usets H ovm esterinde, og den anden s0rgekl®dte var hendes 
D atter, den unge Pige, som var blevet bedraget a f  den rige 
Bondes S0n. A lie de, der kendte hende, blev hpjligt forundrede, 
m en H ertugen og H ertuginden m ere end alie  andre. Thi skpnt 
de vidste, a t hun var dum og enfoldig, ventede de dog ikke, hun 
vilde gaa saa vidt, a t hun indlod sig paa ligefrem m e Taabelig- 
heder. Endelig vendte Doña Rodriguez sig til s it H erskab og 
sagde: „Behager Deres Excellenser a t give m ig Tilladelse til at 
tale  lidt m ed denne R idder; thi det e r  en Npdvendighed, for at 
jeg  lykkeligt kan komme ud af de ubehagelige Forviklinger, 
hvori jeg  er blevet bragt ved en ondsindet Bondes Formaste- 
lighed." H ertugen svarede, a t han gav hende Tilladelse dertil, 
og a t hun kunde tale med H r. Don Quixote saa m eget, hun vilde. 
H un rettede nu sin Tale til og sine 0 jn e  imod Don Quixote og 
sagde: „D et e r  nogle Dage siden, tap re  Ridder, at je g  fortalte 
Dem om den U ret og det ForrEderi, som en forvorpen Bonde- 
karl h ar 0vet imod min kEre, h0jtelskede Datter, den ulyksalige, 
som De ser her. De h a r  lovet m ig at tage Dem af hende og gpre 
den U ret god igen, som m an h ar tilf0 jet hende. M en nu  kom­
m er det m ig for 0 re , a t De pnsker a t forlade dette  Slot fo r at 
begive Dem ud a t s0ge lykkelige Eventyr, som Gud skEnke 
Dem! D erfor vilde jeg  gerne anm ode Dem om, a t De, f0rend 
De begiver Dem ud paa de fje rn e  Veje, vil udfordre dette Uhyre 
a f en Bonde og form aa ham  til a t E gte  m in D atter for a t op- 
fylde det .Egteskabsl0 fte, han  h ar udstedt og givet hende, f0rend 
han fik  Lov til a t nyde hendes G unst. Thi a t tro, a t m in Herre, 
H ertugen, vil h jE lpe m ig til m in Ret, e r som a t ville plukke 
P s r e r  af e t Elm etrE, af den G rund og Aarsag, som jeg  i al 
H em m elighed h ar fortalt D eres Velbyrdighed. I0vrigt beder jeg 
til Gud, at H an  vil skEnke D eres Velbyrdighed al Sundhed og 
H else og aldrig drage sin H aand fra  os andre."

Paa denne Tale svarede Don Quixote m ed megen Alvor og 
Selvf0lelse: „ S p a rp a a  Deres Taarer, fortrEffelige Hovmesterinde, 
eller re ttere  sagt, tpr dem af, og stands Deres Sukke. Jeg paa- 
tager m ig a t h jE lpe D eres D atter, der ganske vist vilde have
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v sre t m eget bedre faren, om hun ikke saa le t og hurtig t havde 
stolet paa forelskede unge M sn d s L0fter, som for det m este er 
lette nok a t udtale, m en saare  vanskelige a t opfylde. je g  vil 
altsaa med m in H erre, H ertugens Tilladelse straks drage ud  for 
at opspge dette  ryggeslpse unge M enneske, finde ham, udtordre 
ham og drffibe ham , saafrem t o g saasn a rth an  kommer m ed Udflug- 
ter og vEgrer sig ved a t opfylde sit givne Lpfte. Thi det e r jo m it 
Kalds fom em ste P lig t a t skaane de ydmyge og straffe de hov- 
modige —  jeg  m e n e r: at komme de n0dstedte til H jE lp  og ud- 
rydde deres U ndertrykkere."

„Det e r  ikke npdvendigt," sagde H ertugen, „a t D eres Vel­
byrdighed gpr sig den Um age a t ops0ge den Bonde, som denne 
gode Frue k lager over. Ikke h eller behpver De a t bede om Til­
ladelse til a t udfordre ham ; tvErtim od anser jeg  ham  allerede 
for at vE re udfordret og paatager m ig a t lade det komme til 
hans Kundskab, ligesom jeg  staar inde for, a t han vil modtage 
Udfordringen og indfinde sig h er paa dette Slot for a t forsvare 
sig. Og h er vil jeg  tilstaa begge P arte r fri og sikker M ark til 
Kampen, under lagttagelse af alie de Betingelser, som stedse 
bliver overholdte og b0r overholdes ved saadanne Begivenheder. 
Jeg paa m in Side vil iagttage den R etfErdighed overfor begge 
Parter, som de Fyrster, der tilstaar de stridende fri Kampplads 
indenfor deres M agtom raades G ran se r, e r forpligtede til.“ „Ud- 
styret med denne Sikkerhed og D eres H 0jheds venskabelige Til­
ladelse," sagde Don Quixote, „erk lE rer jeg  da herm ed, a t jeg  
for denne G ang vil give Afkald paa min Adel, nedlade m ig til 
Foruretterens lave Stand og lem pe m ig e fte r den, g0re  mig til 
hans Lige og derved ham vErdig til at kEm pe m ed mig. Og 
altsaa udfordrer jeg  ham , sk0nt han er fravErende, og krEver 
ham til Ansvar, fordi han  h ar handlet ilde i a t bedrage denne 
Stakkel, der var Jom fru og nu  ved hans Forseelse ikke er det 
mere, og fordi han  nu  enten m aa opfylde sit L0fte om a t blive 
hendes retmESsige ^^gtefE lle e ller d0 i Kampen om min An- 
klage," Dermed trak  han sin H andske af og kastede den midt 
ud i Salen; H ertugen tog den op og erklErede, a t han, som han 
allerede havde sagt, modtog den om talte U dfordring i sin Under- 
saats Navn. H an fastsaíte Tiden til den sje íte  Dag e fte r denne, 
Kamppladsen skulde vE re den store Slotsgaard, V aabnene Rid-
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dernes s$dvanlige: Lanse, Skjold og H arnisk  m ed Panserringe, 
foruden alie de 0vrige Dele af deres Beveebning, som skulde vsere 
uden List eller Falskhed, uden U nderfundighed eller Trylle- 
m idler og unders0gte og godkendte af Kampdommerne. „Men 
f0rst og frem m est er det n0dvendigt,“ vedblev H ertugen, „at 
denne brave H ovm esterinde og denne ikke brave Ungm0 over- 
giver deres Sags Retfíerdighed i H r. Don Quixotes H s n d e r ; thi 
i m odsat T ilte ld e  kan der intet foretages, ej heller kan Udfor- 
dringen paa tilb0rlig Vis bringes til U df0relse.“ ..Visselig tegger 
jeg  den i hans H en d er,"  svarede Hovm esterinden. „ 0 g  jeg 
ligeledes," tilf0 jede D atteren, der var helt opl0st i Graad, meget 
skam fuld og saare  ilde til Mode.

Da nu  disse Bestem m elser var trufne, og H ertugen havde 
udttenkt alt, hvad der var a t g0re i dette Tilfselde, gik begge de 
s0rgeklffidte bort, og H ertuginden b0d, a t de for Frem tiden ikke 
skulde behandles som Kvinder, der stod i hendes T jeneste, men 
som eventyrspgende D am er, der v ar kom ne til hendes S lot for 
at s0ge deres Ret. De fik  altsaa et sffirligt Víerelse anvist og blev 
opvartede som frem m ede, til ikke ringe Forbavselse fo r Husets 
0vrige tjenstgdrende D am er, der ikke vidste, hvilken Ende det 
vilde tage m ed Doña Rodriguez’ og hendes, paa Trods af den 
vandrende Ridders B istand saa ilde fam e, D atters Taabelighed 
og Form astelighed. Da m an v ar naaet saa vidt, traadte, for ret 
a t s e t te  Kronen paa Festens G ted e  og herede M aaltidet en for- 
ndjelig Afslutning, den Page ind i Salen, som havde brag t Bre­
vene og F o rsrin g em e  til Teresa Panza, S tatholderen Sancho 
Panzas Kone. H ans Komme fom djede H ertugen og Hertuginden 
overm aade, da de Isn g te s  m eget efter a t erfare , hvorledes de' 
var gaaet ham paa Rejsen. Men da de spurgte Pagen derom, sva 
rede han, at det var noget, som han  ikke kunde sige saa offent 
ligt og heller ikke m ed faa O rd; D eres Excellencer m aatte der 
for behage a t lade det bero, indtil han kunde ta le  m ed dem 
Enrum ; im idlertid kunde de underholde sig med disse Breve 
H vorpaa han  trak to Breve frem  og overrakte dem til Hertug 
inden. U dskriften paa det ene var; B rev til m in naadige Frue, 
Hertuginde N . N ., som  bor, jeg  véd  ikke  hvor; og paa det andet: 
Til m in Mand, Sancho P am a, Statholder paa 0 e n  Barataría, 
hvem  Gud ande flere  lykkelige Aar end mig. ■ Hertuginden

Ayuntamiento de Madrid



DON QUIXOTE 41i

havde hverken Rist eller Ro, f0r hun fik lE st s it B rev ; hun aab­
nede det, og e fte r a t  hun havde 10bet det igennem  m ed 0 jn en e  
og fundet, a t det ss rd e le s  vel egnede sig til offentligt at fore- 
lEses H ertugen og de tilstedevffirende, I s s te  hun det h0jt, og 
det 10d, som f0lger:

Teresa Panza til H ertuginden.

„Det Brev, min Frue, som D eres H 0jhed h ar skrevet til mig, 
har forndjet m ig inderlig t; det v ar m ig virkelig saare  kíerkom- 
ment. Koraisnoren e r  m eget smuk, og m in M ands Jagtdragt gi­
ver den in te t efter. A t D eres H 0jhed h ar g jort m in iEgtefffille, 
Sancho, til S tatholder, h ar voldt m egen Glffide h er i Byen. skpnt 
der ikke e r  et M enneske, som vil tro  paa det, f0 rst og frem ­
mest ikke Prffisten og B arberen M ester Nicolás og Baccalau­
reus’en Sansón Carrasco, m en det bryder jeg  m ig ikke en D pjt 
om; naar det blot er saadan —  og saadan er det jo virkelig — 
kan enhver sige, hvad han lyster. G anske v ist vilde jeg  heller 
ikke selv have troet det, hvis det ikke havde vffiret fo r Korai- 
lem e og Jagtdragten, for h er i Landsbyen anser alie m in M and , 
for en dum Klods, og ingen kan faa i s it Hovede, hvordan han, 
efter f0rst hos en G odsejer a t have veeret S tatholder over en 
Flok G eder, nu  pludselig kan due til en hel anden Slags S tat­
holderskab. G ud Iffigge sin V elsignelse deri og lede hans Skridt, 
som han finder det m est tjen lig t fo r hans B0m . Jeg, m in hjer- 
tenskffire F ru  H ertuginde, h ar m ed D eres N aades T illadelse be- 
sluttet at benytte m ig a f  m in gode Lykke og tage til H offet for 
dbr a t strffikke m ig i en Karet, saa a t 0 jn e n e  kan vffilte ud  af
Hovedet paa de tusinde M isundere, som allerede se r  sk s v t til
mig. Jeg beder derfor D eres Excellence om a t  befale  m in M and 
at sende m ig nogle Skillinger, m en det skal v s r e  en god Slump, 
for ved H offet h ar m an store U dgifter, og e t Br0d koster en 
Real og K0det tredive M aravedís Pundet, saa det baade er Synd 
og Skarn. Men vil han ikke have m ig der, saa m aa han lade mig 
det vide i Tide, for det kribler m ig allerede i B enene a f  lu tter
Leengsel e fte r a t komme afsted. M ine V enner og Bekendte siger
ogsaa, a t naar jeg  og m in D atter trin e r rundt i Hovedstaden i 
Pragt og H erlighed, saa m aa min Mand tilsidst blive m ere be-
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kendt ved mig end jeg  ved ham , fordi m ange Folk npdvendigvis 
maa sp0rge: Hvem er de D am er i den K are t?  Og saa vil en af 
m ine T jenere sv are : Det er S tatholderen paa 0 e n  B aratada, 
Sancho Panzas Kone og D atter, og paa den Vis bliver Sancho 
Panza bekendt og jeg  agtet og e re t ,  og —  hvad der lyster dit 
H jerte, drag du ti! Rom og find det!

Det gpr m ig saa bitterlig  ondt, som det overhovedet kan, at 
der i A ar ikke h ar v s r e t  Agern a t faa  h e r  i Landsbyen. Des­
uagtet sender jeg  D eres H pjhed lige ved en halv  Skteppe, som 
jeg  selv er gaaet ud i Skoven og h ar sam let op, m en jeg  kunde 
ikke finde dem st0rre. H vis det kom an paa mig, havde de vffiret 
som StrudsEg.

Deres H pjherlighed m aa ikke glemme a t skrive til mig. Jeg 
skal nok sprge for a t svare og foríE lle Dem om, hvordan mit Hel- 
bred er, og om alt, hvad der er a t berette  h er fra vor Landsby, 
hvor jeg  bestandig beder G ud bevare D eres H pjhed og ikke for- 
glemme mig. —  Med underdanig H ilsen fra  en, som h ar m ere 
Lyst til at se  D eres H erlighed end til skriftlig t a t sende Dem 
sine Hilsener,

Deres T jenerinde Teresa Panza."

Alie de T ilstedevsrende fandt sto rt Behag i a t hpre, hvad 
Teresa Panza skrev, is®r H ertugen og H ertuginden. Denne 
sidste bad Don Quixote sige hende sin M ening om, hvorvidt det 
kunde gaa an a t bryde B revet til Statholderen, som hun antog 
m aatte v s r e  ganske fortrEffeligt. Don Quixote svarede, a t han 
vilde aabne det for at gpre hende en Fornpjelse. H an  aabnede 
det ogsaa straks, og B revet 10d saaledes:

Teresa Panza til hendes Mand, Sancho Panza.

„Jeg h ar m odtaget dit Brev, hjertensk® re Sancho, og jeg  for- 
sik rer og sv srg e r  dig til som en katolsk K risten, a t der ikke 
fejlede to F ingres Bredde i, a t jeg  var gaaet fra  Forstanden af 
lu tter Fornpjelse. Véd du vel, k e re  Ven, at da jeg  fik  at hpre, 
a t du er Statholder, saa var det lige ved, at jeg  var sunken dpd
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om af lu tter Salighed. Du véd nok, man siger, a t pludselig 
Glíede ligesaa vel kan dreebe som heftig  Sorg. Din D atter San­
cha blev saa inderlig fom 0jet, a t hun lod sit Vand af lu tter 
G lsde , uden a t mserke det. Den Dragt, du sendte mig, laa  lige 
for m ine 0 jn e , de Koraller, som den naadige Frue, H ertuginden, 
sendte mig, havde jeg  om H alsen og Brevene i H aanden, Over- 
bringeren a f  dem stod dér foran mig, m en desuagtet troede og 
tsenkte jeg, at a lt det, jeg  saá og kunde gribe m ed Híenderne, 
var en Dr0m ; thi hvem i Alverden kunde falde paa, a t en Gede- 
hyrde skulde bringe det saa vidt, a t han  blev Statholder over 
en 0 ?  Du véd jo, m in Ven, hvad m in salig M oder altid sagde, 
at for a t se  m eget m aatte  m an leve Isn g e ; jeg  siger dette, fordi 
jeg agter a t opleve endnu m ere, hvis jeg  lever en Tid endnu, 
thi jeg  h a r  ikke i Sinde a t hvile, f0r jeg  h ar se t dig som Skatte- 
forpagter eller -opkrsever. Det er Bestillinger, som, sk0nt Fan­
den tager en, hvis m an m isbruger dem, dog stadig bringer Penge 
ind og giver en Penge mellem Hsender. Min naadige Frue, H er­
tuginden, siger dig nok, a t jeg  h ar Lyst til a t komme til Hoffet. 
Overvej Sagen, og lad m ig vide din M ening. Jeg  skal streebe 
efter a t g0re dig /E re  derinde, for jeg  vil k0re i K aret. Príesten, 
Barberen, Baccalaureus’en, ja , endog Klokkeren, vil ikke tro, at 
du er Statholder, og siger, a t  det altsam m en er Bedrag og Trol- 
deri som alie din H erre, Don Quixotes H istorier. Og Sansón 
siger, at han  vil drage afsted og drive S tatholderskabet ud a f  dit 
Hovede og Daarskaben ud  af Don Q uixotes H jerne. Men jeg  
g0r ikke andet end at le dem ud, se  paa m it H alsbaand og ten k e  
paa, hvordan jeg  bedst kan lave en Dragt til vor D atter a f  din 
Klffidning. Jeg h ar sendt m in naadige Frue, H ertuginden, nogle 
Agern; jeg  vilde blot 0nske, a t de havde v s r e t  a f Guld. Send 
du m ig nogle Perlesnore, hvis man gaar m ed den Slags paa 
din 0 .  D et sidste nye h er fra Landsbyen er, a t B errueca har 
giftet sin D atter m ed en M aler, der ingenting kan ; han  kom 
hertil for a t m ale, hvad der kunde falde sig. Byraadet overdrog 
ham a t m ale H ans M ajesta ts  Vaaben over D0ren i Tinghuset; 
han forlangte to D aler, og dem fik  han paa H aanden. H an ar- 
bejdede i o tte  Dage, og da de var omme, havde han ikke m alet 
noget og sagde, a t han ikke kunde faa sig til a t m ale al den Slags
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Lapperier; han  betalte  Pengene tilbage, m en m ed alt det giftede 
han sig dog under Navn af en god H aandv$rker. G anske vist 
h ar han lagt Penselen til Side, taget H akken i H aanden og ar­
bejder nu  i M arken som en brav og dygtig Karl. Pedro de Lobos 
S0n h a r taget de lavere G rader og faaet klippet Tonsur i den 
H ensigt a t blive G ejstlig ; det h ar M inguilla, Mingo Silvatos 
Spnnedatter, faae t at vide og s tev n e t ham  til at holde det iCgte- 
skabslpfte, han h ar givet hende. O nde Tunger siger endog, at 
han  h a r v s r e t  hende for n a r , m en han n a g te r  det a f alie Liv- 
sens K ra fte r. I A ar h a r  der sle t ingen Oliven v a re t, og der er 
h e ller ikke en D raabe Eddike i hele Byen. For nogen Tid siden 
kom der e t Kompagni Soldater herigennem , og de tog tre  unge 
T0se m ed sig fra vor Landsby. Jeg vil ikke sige dig, hvem  det 
var, fo r m aaske kom m er de tilbage, og saa vil der sikkert ogsaa 
v a re  M®nd, som gifter sig m ed dem uanset deres Dyder- eller 
Lyder. Sanchica laver for T iden K niplinger af H prgarn og tje­
n er hver Dag sine otte M aravedís foruden O m kostningem e og 
Iffigger dem i sin Sparebpsse til H js lp  til s it Udstyr. Men nu, 
da hun er D atter af en Statholder, kan du give hende hendes 
M edgift, uden a t hun behpver a t arbejde fo r den. Brpnden ved 
G adestevnet er udtprret, Lynet slog forleden ned i Galgen, men 
det kan jo  vE re m ig ganske lige m eget. Jeg  ven ter Svar paa 
dette  Brev og Besked om m in R ejse til H offet. Og derm ed be­
der jeg  G ud om a t sk sn k e  dig flere  Levedage end mig e ller lige 
saa m ange; thi jeg  vilde dog ikke gem e lade dig blive tilbage i 
denne syndige V erden uden mig.

Din Kone, Teresa Panza."

D isse Breve blev hpjligt berpm m ede og vakte Latter, For­
undring og H enrykkelse, og for a t krone he le  V Erket kom nu 
ogsaa den K urér, som bragte Don Quixote Svar paa hans Brev 
til Sancho. D ette Brev blev ligeledes oplESt offenthg og vakte 
Tvivl om Statholderens Taabelighed. H ertuginden trak  sig til- 
bage for af Pagen a t hpre, hvad der v ar foregaaet i Sanchos 
Landsby Og han fortalte hende det ogsaa m eget udfprligt uden 
a t forbigaa den m indste Om stEndighed. H an  overrakte hende
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Agem e og en Ost, som Teresa havde givet ham  med, fordi den 
var saa god, a t den overgik dem fra Tronchón. H ertuginden mod- 
tog a lt dette m ed den st0rste Forapjelse, og vi vil forlade hende 
opfyldt a f denne Gl®de for nu  a t fortsU e, hvilken Ende det tog 
med den store Sancho Panzas Statholderskab, han, som var Kro- 
nen og Spejlet for alie  m ulige Statholdere over p e r .

H E R  E N D E R  S Y V E N D E  B O G
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O m  den. bedr0veUge Udgang og Ende, som det tog  med  
SA N C H O  P A N Z A S  Statholderskab.

T  TRO, a t  T ingene h e r i V erden stedse skulde 
blive i én og sam m e Forfatning, e r a t tro, hvad 
m an ikke burde tro. D et sjmes tvíertimod, som 
de stadig gaar i Kreds, jeg  m ener: d re jer sig 
rundt. Paa Foraaret f01ger Som m eren, paa Som- 

m eren H 0jsom m eren, paa Hpjsom m eren H 0sten, paa H 0sten 
Vinteren og paa Vinieren Foraaret, og saaledes dre jer Tiden 
sig uoph0rligt i Kreds. Kun M enneskelivet iler endnu hurtigere 
imod sin Ende end Tiden, og det uden H aab om a tte r at fornyes 
f0r i det andet Liv, der hverken kender til M aal eller G rsnser. 
D ette siger Sidi Ham et, den m uham edanske Filosof; th i For­
staaelse af Jordelivets Flygtighed og U stadighed og det tilkom- 
m ende Livs Evighed h a r m ange h a ft uden a t besidde Troens 
Fakkel og h a r  erkendt det ved N aturens Lys aleñe. Imidlertid
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siger vor Forfa tter kun dette i Anledning a f  den korte  Tid, 
Sanchos Statholderskab tog om a t l0be til Ende, falde í Ruiner, 
opl0se síg og forsvinde som R0g og Skygger.

Det v ar om N atten i det syvende D0gn af hans Statholder­
skab; Sancho laa i sin Seng. H an var m s t, ikke af Br0d eller 
Vin, m en a f  a t sidde ti! Doms, afgive Betffinkninger og ud- 
stede nye Love og Forordninger. Og da S0vnen endelig til Trods 
for hans Sult begyndte a t lukke hans p jen laag  til, hprte han 
en stor Larm af Klokker og raabende Stem m er, saa a t det gan­
ske var, som om hele 0 e n  skulde gaa til G runde. H an  rejste 
sig over Ende i Sengen og sad og lyttede opm Erksom t for at 
finde ud af, hvad der kunde vE re Aarsag til denne frygtelige 
Tummel. Dog, ikke aleñe kunde han ikke gE tte sig til det, 
men da der endog med Raabene og K lokkernes Lyd blandede sig 
en Skralden af utallige T rom peter og Trom m er, voksede hans For- 
virring endnu m ere, og han  blev overm aade angst og bange. 
Han sprang ud af Sengen, stak F0dderne i T0 fler paa G rund af 
Jordens Fugtighed og 10b hen til D0ren i s it V Erelse uden at 
tage Slaabrok e ller nogen anden Slags Klffidebon paa. Da saá 
han med é t m ere end tyve Personer komme l0bende i G angene 
med brEndende Fakler i H E nderne og dragne SvErd, og de 
skreg alie af fuld H als: „Til V aaben! Til Vaaben, H r. S tathol­
der! Til Vaaben! Tall0se F jender h ar oversv0m m et 0 e n , og 
vi er fortabte, hvis D eres Virksomhed og Tapperhed ikke frel- 
ser os!“ Med denne Larmen, Rasen og Br0len trsn g te  de frem 
til D0ren, hvor Sancho stod, ganske bed0vet og rEdselsslagen over 
alt, hvad han saá og h0rte. Og da de fik 0 j e  paa ham , sagde 
en af dem til h a m : „D eres Naade m aa i H ast bevEbne Dem, hvis 
De ikke vil se  Dem selv og 0 e n  gaa U ndergangen i M 0de.“ 
.iHvad, skal jeg  vEbne m ig?" sagde Sancho; „hvad for­
staar jeg  m ig paa Vaaben eller F re lse?  Slige Ting er min 
Herre, Don Quixote, m eget bedre skikket til; han kan i en Haan- 
devending ordne og klare dem. Men jeg  usle Synder for Gud 
og M ennesker forstaar mig sle t ikke paa den Slags pEg- 
teri." „Oho, H r. Statholder," sagde en anden, „hvad skal den­
ne Bl0dhjertethed betyde? Deres N aade m aa 0jeblikkeIig be- 
VEbne Dem; h er bringer vi Dem baade H arnisk og Angrebs- 
vaaben, kom ud paa Torvet, vE r vor F0rer og H 0vedsm and; thi
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áe t er Deres P lig t og Skyldighed, siden De er vor Statholder." 
„Naa, saa if0r m ig da i G uds Navn V aabnene." sagde Sancho. 
Og straks kom de frem m ed to store Skjolde, som de i For- 
vejen havde forsynet sig med, og snprede dem sam m en over 
S k jo rten p aa  ham , uden a t lade ham  tage andet paa, e tS k jo ld fo rtil 
og e t bagtil; de stak  hans Arme igennem  e t P a r runde Huller, 
som de havde lavet, og bandt nogle Reb saa fa st rundt om ham, 
a t han  stod indem uret og klem t imellem Brffider, saa lige og 
stiv som en Pind, uden a t kunne b0 je  K n sen e  eller r0re  sig af 
S tedet; endelig gav de ham  en Lanse i H aanden, som han  tenede 
sig til blot for a t kunne holde sig paa Benene. O g da de nu  havde 
faaet ham saaledes udrustet, sagde de til ham, a t han  skulde 
gaa frem, vtere deres F0rer og opflam m e deres Mod, og da han  var 
deres straalende Forbillede, deres Fakkel og M orgenstjem e, saa 
vilde Sagen sikkert faa  e t lykkeligt U dfald. .,Hvordan skal jeg 
ulykkelige M and gaa," svarede Sancho, „naar jeg  ikke kan be- 
vEge K nEskallerne for disse B rad er, som 1 h ar snpret m ig saa 
tE t ind til K roppen? Alt, hvad I kan g0re, e r: a t tage m ig paa 
.Armene og stille  m ig paa en Post, enten liggende paa tvErs 
eller staaende opre jst foran en Udfaldsdpr, som jeg  saa nok 
skal forsvare, enten  m ed Lansen e ller m ed K roppen." „Gaa 
nu dog, H r. Statholder 1" sagde en tred ie ; „det er m ere Fryg- 
ten end B rE derae, der e r  Dem i Vejen. Lad det faa  en Ende, 
og kom afsted! Tiden gaar, F jenderaes Tal vokser, Raabene 
b liver stE rkere, og Faren truer os." Som F0lge a f  disse 
O vertalelser og B ebrejdelser forspgte den stakkels Statholder 
a t bevEge sig, m en styrtede straks til Jorden m ed e t Bump 
saa mEgtigt, a t han  troede, han  havde slaaet sig selv i mange 
Stykker. H an  blev liggende som en Skildpadde imellem sine to 
Skaller, eller som e t Stykke FlEsk, klem t inde m ellem  to Trug, 
e ller som en Baad, der ligger om vendt paa S tranden. Men 
disse Folk, der kun arbejdede paa hans Spot og Spe, havde 
dog ikke m indste M edynk med ham , da de saá  ham  falde. De 
slukkede tvErtim od deres Fakler, opl0ftede paa ny et Raab, 
der var m Egtigere end f0r, gentog m ed endnu m ere stormende 
H ast S kriget: „Til V aaben!" I0b hen  over den stakkels Sancho 
og gav Skjoldene en saa utallig M sngde H ug og St0d, a t hvis 
han ikke havde trukket H ovedet dybt ned imellem Skjoldene
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var det gaaet den arm e Statholder m eget ilde, der sammen- 
kr0bet i sit s n sv re  Rum svedte Angstens Sved, ja , var lige 
ved at opl0ses i Sved og af sit ganske H je rte  bad til Gud om, 
at H an vilde befri ham  af denne Fare. Nogle snublede over 
ham, andre faldt oven paa ham ; ja , der kom endog én, som 
stillede sig op paa ham  og deroppefra, som fra et V agttaam , en 
rum Tid styrede Hrerm asserne og m ed h 0j  Stem m e raabte: 
„H erhid alie I, der hprer til vort P a r t i ! Paa denne Side trsn -  
ger F jenden heftigst frem ! Bestet det svage S ted dcrhenne! 
Luk hurtig t den Port! B arrikadér de T rapper! Bring Kugler, 
kom m ed Beg og H arpiks i Kedler m ed kogende O lie! S p s r  
G adem e m ed M adrasser!" Kort sagt, han  oprem sede i rasende 
H ast a lt det Skram m el, alie de K rigsredskaber og Fornpden- 
heder, hvorm ed m an p le jer a t afvterge Storm en paa  en belejret 
By, og den stakkels, forst0 dte Sancho, der paah0rte og m aatte 
udholde a lt dette, sagde til sig selv : „Ak, gid det dog snart 
maatte behage H erren, a t denne 0  gik fu ldstendig  tabt, og at 
jeg  enten v ar d0d eller befrie t a f denne store N 0d!“ H im m e­
len b0nh0rte  ham  ogsaa; thi da han m indst ventede det, h0rte 
han rund t om kring R aabet: „S ejr, S ejr! F jenderne er slagne 
og tTíekker sig tilbage! R ejs Dem. H r. Statholder. Vil Deres 
Naade ikke komme og gleede sig over Sejren  og fordele det Byt- 
te, som ved deres uovervindelige Arms Heltem od er blevet taget 
fra F jenderne." „R ejs m ig op,“ sagde den vaandefulde Sancho 
med sm ertelig og rystende Stem m e. De hjalp ham op, og da 
han var kom m et paa Benene, sagde han : „Den F jende, jeg  
skal have besejret, kan m an fo r min Skyld gem e nagle mig 
for Panden. Jeg vil ikke fordele det Bytte, der er taget fra 
Fjenden, m en bede og b0nfalde en Ven, hvis je g  da h ar nogen, 
om a t give mig en S lurk Vin a t k v sg e  m ig paa  og t0rre Sve- 
den af mig, fo r jeg  e r  ved a t  fiyde hen i det bare Vand." Man 
t0rrede ham  af, bragte ham  Vin og skilte ham  ved Skjoldene; 
hvorefter han satte  sig paa sin Seng og besvim ede af Angsten, 
Skrtekken og de udstaaede T rsngsle r.

Ophavsmtendene til dette  slem m e Puds begyndte allerede at 
fortryde, a t de havde drevet deres G®kkeri saa vidt, at det nu 
var blevet Alvor; m en da Sancho straks kom til sig selv igen, 
mildnede dette den ubehagelige F0lelse, som hans Besvimelse
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havde frem kaldt hos dem. H an spurgte, hvad KIokken var; de 
svarede, a t det begyndte a t dages. D erpaa tav han, og uden at 
sige et Ord m ere begyndte han under dyb Stilhed a t trak k e  
i Klffiderne, og alíe  saá spEndte paa ham  og Iffingtes e fte r at 
vide, i hvilken H ensigt han  k lsd te  sig saa hurtig t paa. Da han 
nu  endelig v ar blevet fffirdig m ed sin Paaklffidning, begav han 
sig Fod for Fod, thi han  var ganske m 0r og 0m og kunde ikke 
komme hurtigere  afsted, ned til S talden, og alie de tilstedevE- 
rende fulgte ham  dem ed. H an gik hen  til sin Rucio, om favnede 
den, gav den e t Fredskys paa Panden og sagde til den, ikke 
uden T aarer i 0 jn e n e :  „Kom du nu  hen til mig, m in Staldbro- 
der, m in Ven og D eltager i m ine Trtengsler og Lidelser. Den- 
gang vi to kun havde é t Sind, og jeg  ikke havde Tanke for an­
det end a t s0rge for a t udbedre dit Selet0j og pleje din lille 
Vom, da v ar m ine Timer, m ine Dage og m ine A ar lyksalige. 
Men fra den Tid af, da jeg  forlod dig og steg op paa -Ergerrig- 
heds og Hovmods Taarn, har tusinde P lagerier, tusinde Trffings- 
1er og ti Tusinde Bekym ringer bemffigtiget sig m in S jE l." Me- 
dens han  udtalte  disse Ord, sadlede han  selv sit iEse!, uden at 
nogen sagde det ringeste dertil; og saa sn a rt han havde lagt 
Sadelen paa, steg han  m eget vaandefuld og m ed sto rt Besv®r 
op paa sin Rucio, vendte sig til H ushovm esteren, SekretEren, 
Kdgemesteren, Doktor Pedro Rezio og alie de m ange an­
dre, der v ar til Stede, og sagde: „G0r Plads, m ine H errer, og 
lad m ig vende tilbage til m in tidligere Frihed. Lad m ig gaa 
for a t opspge m it fordum s Liv, a t jeg  kan opstaa fra m in nuvE- 
rende D0d. Jeg  er ikke skabt til a t vE re  Statholder, og lige saa 
lidt til a t vE m e 0 e r  e ller S tE der mod fjendtlige Overfald. Jeg 
forstaar m ig m eget bedre paa a t plpje og grave, beskE re og 
stEnge Vinstokke end paa a t give Love eller forsvare Lande og 
Kongeriger. Skt. Peder er bedst faren i Rom —  jeg  m ener: 
enhver er bedst faren ved den BeskEftigelse, han e r  f0dt til. 
En Segl ligger m ig m eget bedre i H aanden end en Statholders 
Scepter; jeg  vil hellere spise mig m Et i Kaalsuppe end finde 
m ig i P lagerier af en uforskam m et Doktor, der vil lade mig 
suite ih je l; og jeg  vil langt hellere have m in Frihed og om Som- 
m eren lEgge mig til Hvile i Skyggen af en Eg, om Vinteren 
hylle m ig i en slidt Faarepels, end jeg  vil finde mig i at trffille
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som Statholder og ligge mellem Lagener af fin t L inned og k ted e  
mig i en Zobelpels. Gud v®re m ed Dem, D eres Velbyrdigheder, 
og sig til min naadige H erre, H ertugen, at

N 0gen e r  jeg  nu, og ndgen blev jeg  f0dt,
intet h a r  jeg  vundet og in tet fo r0dt.

Jeg m ener, a t faítig kom jeg  h er til S tatholderskabet, og fattig 
gaar jeg  herfra, ganske imod andre Síatholderes S sd v an er paa 
andre 0 e r . T rs d  nu  til Side, og lad m ig komme bort. Jeg  maa 
se a t blive forbundet, thi jeg  tror, at alie  m ine Ribben er knuste, 
takket v®re de F jender, som i N at tram pede om paa mig.“ 
„Nej, det m aa ikke ske, H r. Statholder," sagde Doktor Pedro 
Rezio; „jeg  skal give D eres N aade en M ikstur for 0 m h ed  og 
KvEstelser, som straks vil skaffe Dem D eres tidligere Sundhed 
og Krffifter tilbage. Hvad M aden angaar, lover jeg  D eres Naade, 
at jeg  skal bedre mig og a f  H jertens Lyst lade Dem spise af 
alt, hvad De begE rer." „D et e r  for sent," svarede Sancho; „jeg 
vil lige saa lidt blive her, som jeg  bliver en Tyrk. Jeg lader 
mig ikke gpre til N ar for anden Gang. Ved Gud, jeg  vil lige 
saa lidt vedblive a t vE re S tatholder h er eller modtage e t andet 
Statholderskab, om man saa bragte m ig det paa en PrEsenter- 
bakke, som jeg  kan flyve til H im m els uden Vinger. Jeg  er af 
de Panza’ers SlEgt; de er alie stivsindede, og naar de f0rst en­
gang h ar sagt Ueffen, saa bliver det ved Ueffen, selv om det 
er Effen, og det til Trods for hele Verden. H er i denne Stald 
skal de M yrevinger falde af, som v ar vokset ud paa m ig og 
bar mig op i Luften, for a t je g  kunde blive ®dt af Svalerne og 
de andre Fugle. N u vil jeg  for Frem tiden blive paa Jorden, og 
selv om jeg  ikke m ere kan pryde m ine Fpdder m ed udsirede 
Corduans-Sko, kan jeg  vel nok faa  et P a r B ondeslsber af 
Hampesnore. Lad Krage spge M age; ingen skal strE kke sig 
lEngere, end ÜEkkenet er. M en lad m ig nu  slippe bort, det 
lider allerede h 0 jt op paa Dagen." H ertil svarede Hushovm este­
ren : „H r. Statholder, vi vil m eget gerne lade D eres N aade drage 
bort, hvor ondt det end gpr os at skulle m iste Dem; thi paa 
Grund af Deres Evner og D eres sande kristelige A dfsrd  maa 
vi nddvendigvis 0nske, a t De vilde blive. Men De véd selv, at
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enhver Statholder er forpligtet til a t a f lsg g e  Regnskab, f0rend 
han  forlader sit Statholderskab. N aar D eres Velbyrdighed altsaa 
har g jort Rede fo r de ti Dage, D e h ar b ek ted t dette Embede, 
kan D e i Guds Navn drage bort m ed F red .“ „lngen anden kan 
fordre Regnskab a f  m ig,“ svarede Sancho, „end den, hvem  min 
H erre, H ertugen, vil overdrage det. D et e r  netop til ham, jeg  
agter at begive mig, og overfor ham  skal jeg  afieegge det paa 
aldeles tilb0rlig V is; naar jeg  tilm ed forlader m it Em bede saa 
blottet og bar, som jeg  gpr, beh0ves der ikke noget yderligere 
Bevis for, at jeg  h ar regere t som en sand Engel." „Ved Gud, 
om ikke den store Sancho h ar R et," sagde Doktor Pedro Rezio, 
„og min M ening er, a t vi b0r lade ham  drage bort; thi H ertu­
gen vil blive inderlig  fom 0je t over a t gense ham ." D enne Me­
ning bifaldt de alie  og lod ham  derfor drage afsted, e fte r a t de 
havde tilbudt a t ledsage ham  og forsyne ham  m ed alt, hvad han 
ellers kunde 0nske til sin personlige O pvartning og sin Be- 
kvem m elighed paa Rejsen. Sancho svarede, at han  ikke vilde 
have andet end lidt Byg til sin Rucio, sam t en halv O st og et 
halv t Br0d til sig selv ; thi da V ejen var saa kort, tr^n g te  han 
ikke til noget st0 rre Forraad af Proviant. D e om favnede ham 
alie, og han gríed og om favnede ogsaa dem og efterlod dem alie 
fulde af Forundring, saavel over hans Tale som over hans faste 
og forstandige Beslutning.

LIV. KAPITEL

Der handler om  Ting, som  angaar denne Historie 
og ingen anden.

H ertugen og H ertuginden besluttede, at den Ridderdyst, 
hvortil Don Quixote af den allerede om talte G rund havde ud- 
fordret deres U ndersaat, virkelig skulde finde Sted. Men da 
den unge M and opholdt sig i Flandern, hvorhen han  var flygtet 
for a t undgaa at faa Doña Rodriguez til Svigerm oder, tra f de 
den Bestem m else, at en Lakaj fra  Gascogne ved Navn Tosilos 
skulde erstatte  ham , hvorfor han ogsaa i Forvejen paa det n0je-

Ayuntamiento de Madrid



DON QUIXOTE 423

ste blev underrette t om, hvad han havde at gpre. To Dage efter 
sagde H ertugen  til Don Quixote, a t hans M odstander om fire 
Dage vilde indfinde sig, m0de ham  paa Kamppladsen i fuld Rid- 
derrustning og m andelig fo rfeg te , at Fr0kenen foT med Usand- 
hed til m idt i H alsen, ja , endog gennem  hele H alsen, naar hun 
fastholdt sin P aastand om, at han havde givet hende .Egteskabs- 
I0fte. D enne Tidende g tedede Don Quixote m eget, og han 
lovede sig selv, a t han i denne Kamp vilde udf0re sande Un- 
dervffirker; han  ansaa det fo r en stor Lykke, a t der havde til- 
budt sig en Lejlighed til a t vise disse h0je H erskaber, hvor vidt 
hans vffildige Arms Styrke strak te  sig. H an ventede saaledes 
glad bevffiget og m eget fom 0je t i disse fire  Dage, som paa hans 
Lffingsels R eg n eb rst udgjorde fire  H undrede A arhundreder.

Vi vil lade dem gaa forbi os, som vi allerede h ar g jo rt ved 
saa m ange andre Ting, og ledsage Sancho, der halvt forn0jet og 
halvt s0rgmodig drog afsted paa sin Rucio for a t ops0ge sin 
H erre, hvis Selskab anstod ham  langt bedre  end a t veere S tat­
holder over A lverdens 0 e r .  Nu htendte det sig, a t han, f0r han 
var kom m et re t langt bort fra sin Statholder0, (de t var nem lig 
aldrig faldet ham  ind a t forh0re  sig om, hvorvidt det var en 0 , 
en Stad, en By eller Landsby, han  havde regeret over) paa den 
Vej, han  fulgte, saá seks P ilgrim m e m ed deres Vandringsstave 
komme hen imod sig : nogle af de Udltendinge, som syngende 
gaar rundt og beder om Almisse. Da de kom nterm ere, stillede 
de sig i Rffikke, opl0ftede alie  paa én G ang deres R0st og be­
gyndte i deres Sprog a t synge noget, hvoraf Sancho ikke kunde 
forstaa det m indste, m ed U ndtagelse af e t eneste Ord, som tyde­
ligt nok var „Alm isse“ . D eraf begreb han, a t det netop v ar Al­
misse, de bad om i deres Sang. Og da han, e fte r Sidi Ham ets 
Sigende, var overm aade godhjertet og gavmild, trak  han det 
halve Br0d og den halve Ost, han  havde forsynet sig m ed, frem 
af sin Tvffirsffik, rak te  dem det og lod dem sam tidig ved Tegn 
forstaa, a t han  ikke havde andet a t give dem. D e tog glade imod 
det og sagde: „Gelte, G elte.“ „Jeg forstaar ikke, hvad det er, 
1 b e g sre r  a f  mig, Godtfolk," sagde Sancho. Saa trak  en af dem 
en Pengepung frem af sin Barm og viste Sancho den, hvorved 
han gjorde denne begribeligt, a t de bad ham  om Penge. Men 
Sancho f0rte Tom m elfingeren til S truben, holdt H aanden i Vej-
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re t og strakte Fingrene ud for derved a t vise dem, a t han ikke 
havde en Skilling; derpaa stpdte han  sit ./Esel i Siden og red 
tvErs igennem deres R®kke. Men da han saá opmffirksommere 
paa en af dem, idet han red  forbi, styrtede vedkom m ende l0s 
paa ham, slog A rm ene om hans Bryst og raab te  h p jt paa godt 
K astillansk: ,,Gud staa m ig bi, hvad er det, jeg  s e r?  E r det 
muligt, at jeg  holder min k®re Ven og brave Nabo Sancho Panza 
i m ine A rm e? Ja, der kan ingen Tvivl vE re om, at det e r ham ; 
jeg  drpm m er jo ikke, og for 0 jebIikket er jeg  heller ikke fuld." 
Sancho var hdjlig  forundret over saaledes a t blive kaldt ved Navn 
og endog om favnet a f  en udenlandsk P ilgrim ; han  saá tenge 
paa ham  uden a t sige e t eneste Ord, men sk0nt han betragtede 
ham  m eget npje, kunde han dog ikke kende ham . Da Pilgrim- 
men nu  saá hans Forlegenhed, sagde han : „Hvordan er det m u­
ligt, Sancho Panza, gam le Ven, a t du ikke kender din Nabo, Mo- 
risken Ricote, der var K rsm m er i din Landsby?" Nu betrag­
tede Sancho ham med endnu st0rre  Opm®rksomhed, begyndte 
lidt efter lidt a t besinde sig paa ham og genkendte ham  tilsidst 
ganske og aldeles; og uden a t stige ned af Rucio slog han Ar­
m ene om hans H als og sagde til ham : „Hvem  D jEvelen skulde 
have genkendt dig, Ricote, i den Gpglerdragt, du h a r  p aa?  Sig 
m ig dog: hvem h ar g jort dig til Franskm and, og hvorledes tpr 
du vove a t vende tilbage til Spanien, hvor det vil gaa dig ilde, 
hvis du bliver fanget og genkendt?" „H vis du ikke forraader 
mig, Sancho," svarede Pilgrim m en, „saa er jeg  sikker nok; i 
denne D ragt vil ingen genkende mig. M en lad os gaa lidt bort 
fra V ejen hen ti! det Krat, du ser derhenne. D ér vil m ine Kam- 
m erater spise og hvile sig lidt, og dér kan du spise med dem; 
det er m eget rare  og venlige Folk. D ér vil jeg  ogsaa kunne faa 
Tid til a i fortE lle dig, hvad der er hE ndt mig, siden jeg  forlod 
vor Landsby for a t adlyde H ans M ajestE ts Udvisningsordre, der 
truede m it ulyksalige Folk m ed saa stor Strenghed, som du vel 
h ar h0rt." Sancho gjorde, som han sagde. Ricote talte  m ed de 
pvrige Pilgrimme, og disse gik hen  imod det Krat, som de saá 
ligge foran sig, og fjernede sig e t tem m elig langt Stykke fra 
Kongevejen. De kastede Stavene fra  sig, tog deres vide Kraver 
eller P ilgrim skapper af og stod nu i deres U nderbekiEdning. De 
var alie unge, velskabte Folk, undtagen Ricote, der allerede var
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til Aars. De havde hver sin Vadstek, som alie saá ud til a t vtere 
vel forsynede, i det mindste m ed den Slags Ting, der river i 
Halsen og kan hen te  T0rsten hele to Mil borte. De lejrede síg 
paa Jorden, gjorde G rssse t til deres Dug og lagde paa det deres 
Br0d, Sait, Knive, N0dder, O stehum pler og nogle forsvarlige 
Skinkeben, der ganske v ist ikke kunde tygges, m en dog ikke 
modseette sig a t blive suget ud. De kom ogsaa frem m ed en sort 
Ret, som de kaldte Kaviar, og som tillaves a f  Fiskerogn; god til 
at vffikke T 0 rst! D et m anglede heller ikke paa O liven, og sk0n í 
de var t0rrede og uden Lage, var de dog velsm agende og sk0re. 
Men det herligste ved hele dette  herlige Festm aaltid var dog seks 
L®derflasker m ed Vin —  der v ar seks, thi hver trak en frem 
af sin Vads®k; ogsaa den brave Ricote, der fra en M orisk havde 
forvandlet sig til en Tysker e ller Nederisender, trak  sin frem, 
som i St0rreIse kunde tage det op m ed alie de andre fem. Nu 
begyndte de med sto rt Behag paa deres M aaltid og gav sig rigtig 
god Tid, frydede sig re t ved hver Bid, som de blot tog paa Kniv- 
spidsen, og kun ganske lidt a f hver R et; derpaa h sv e d e  de alie 
paa én G ang A rm ene og Lsederflaskerne i V ejret, og hver satte 
Flaskens M und til sin Mund og saá s tift mod Himmelen, ganske 
som om han  vilde sigte op imod den; og i denne Stilling blev 
de siddende i lang Tid, m edens de beveegede H ovedet fra den 
ene Side til den anden som Tegn paa, hvor ypperligt det sm agte 
dem, og lod Flaskernes H jerteblod glide ned i deres Mave.

Sancho sad  og saá  a lt dette,
f01te ingen Sm erte ved det —

tvsrtim od, for a t handie e fte r det Ordsprog, han kendte saa godt:

E r du i Rom, du p asse  b0r 
a t g0re , hvad de andre g0r,

bad han Ricote om hans L tederñaske og tog Sigte mod H im m e­
len ganske som de andre og ikke m ed m indre Forn0jelse end de. 
F ire G ange holdt F laskerne til a t blive sa t for Munden, men 
femte G ang var M 0jen fo rgsves, thi de var allerede m ere t0rre 
end Straa, og det forvandlede den M unterhed, de hidtil havde 
lagt for Dagen, til en temmelig m at Stem ning. Fra Tid til an­
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den lagde en af dem sin hp jre  H aand i Sanchos og sagde; 
„Spaniol eller Tysker kom m er ud paa é t :  Gode Kam m erater." 
Og Sancho svarede: „Gode Kam m erater, ved G ud!" og brast i 
en Latter, der varede en hel Time, og nu tE nkte han sle t ikke 
m ere paa noget af det, der v ar hffindt ham  under hans S tat­
holderskab; thi Bekym ringer h a r  kun liden Magt, m edens man 
spiser og drikker. Enden paa deres V inforraad blev nu  Begyn­
delsen til en Spvn, der bemtegtigede sig dem alie. De sov ind 
paa deres Borde og D uge; kun Ricote og Sancho holdt sig 
vaagne, fordi de havde spist m ere end de andre og drukket m in­
dre. Ricote f0rte Sancho til Side, de satte  sig ned under en 
B0g og lod P ilgrim m ene ligge hensunkne i s0d Spvn, og nu 
sagde Ricote paa ren t Kastillansk, uden a t brEkke det aller- 
m indste paa M oriskersproget, fplgende O rd: „Du véd, ktere Ven 
og Nabo Sancho Panza, hvilken Frygt og S k rs k  det almindelige 
Edikt, den Udvisningsordre, som H ans M ajestE t udstedte imod 
dem, der tilh0rte  m it Folk, frem kaldte hos os alie. Mig indg0d 
det i hvert Fald disse F0lelser i saa h0j G rad, a t det nu fore­
kom m er mig, som om jeg  selv allerede f0 r  den Frist, m an havde 
givet os til at udvandre fra Spanien, h ar fuldbyrdet den haarde 
S traf over m ig selv og m ine B 0m . Jeg tra f nem lig den Ord- 
ning, e fte r m in M ening som en forsigtig Mand (jeg  m ener som 
en der véd, a i m an til en bestem t Tid vil fratage ham  det Hus, 
han bebor, og derfor ser sig om efter e t andet a t flytte hen  i) — 
jeg  indrettede m ig altsaa, siger jeg, paa aleñe, uden min Familie, 
a t forlade Landsbyen for at ops0ge e t Sted, hvorhen jeg  i al 
Ro og Mag kunde bringe dem, uden a t drage afsted  over Hals 
og Hoved som de andre. Thi jeg  indsaa nok, og ogsaa vore 
./EIdste v ar alie ganske k lare  over, a t disse Edikter ikke blot var 
T rusler, som m ange paastod, m en alvorlige Love, der vilde blive 
sat i V srk , naar den fastsatte  F rist var udl0bet. Og naar jeg 
npdtes til a t anse dette fo r Sandhed, skyldtes det den Omstmn- 
dighed, a t jeg  kendte de fordffirvelige og vanvittige Anslag, som 
vore Folk gik svangre m ed, og som var af en saadan Art, a t det 
ligefrem  synes m ig a t have v s r e t  en guddommelig Indskydelse, 
der b evsgede  H ans M a je s ts t til a t bringe en saa modig Beslut- 
ning til U dfprelse —  ikke fordi vi alie var strafvsrd ige , thi der 
fandtes adskillige standhaftige, sande K ristne iblandt os, men
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deres Antal var saa lille, a t de ikke kunde byde dem Spidsen, 
som ikke  v ar det, og det vilde ikke have v®ret klogt a t n s re  
Slangen ved sin Barra, jeg  m ener; at beholde F jenderne i sit 
Hus. Kort sagt, det var ikke m ere end re tfs rd ig t, naar vi blev 
revsede ved Landsforvisning, en Straf, der forekom m ange mild 
og lem teld ig , m en e fte r vor Anskuelse var den skr®kkeligste, 
der kunde p aategges os. Hvor vi end er, flyder vore T aarer 
for Spanien; thi dér er vi dog fpdte, dér er vort re tte  Fffidreland. 
Vi h ar ingen S teder fundet den M odtagelse, som vor Ulykke 
kunde berettige os til, og i B erberiet og alie  Afrikas forskellige 
Landskaber, hvor vi haabede a t  blive vel modtagne, h ilst vel- 
komne og mpdte m ed Venskab, kr® nker man os m est og handler 
saare ilde med os. Vi vidste ikke, hvor lykkelige vi var, f0rend 
det var for sent, og den L$ngsel, som vi nEsten alie n s r e r  efter 
at komme tilbage til Spanien, e r saa stor, a t de fleste, der for­
staar Sproget, saaledes som jeg  (og deres Tal er ikke lidet), 
vender tilbage h er til Landet og lader deres H ustruer og Bprn 
blive hjE lpel0se ude i det frem m ede. Saa m Egtig er den K e t- 
lighed, de nE rer til Spanien! Fprst nu  e rfarer jeg  for Alvor, 
hvor sandt det Ord e r: Spdt er det a t elske sit pEdreiand. Jeg 
forlod altsaa, som jeg  allerede h ar sagt, vor Landsby og begav 
mig til Frankrig, og skpnt vi blev m eget vel m odtagne dér, vilde 
jeg dog se  m ig videre om. Jeg  drog til Italien, derfra til Tysk- 
land, hvor m an e fte r m in Anskuelse lever i stprst Frihed, fordi 
dette Lands Indbyggere ikke tager det saa npje m ed m ange 
Smaating. Enhver lever, som han  lyster; thi i den stprste Del 
af Landet hersker der ikke Sam vittighedstvang. E fter a t jeg  
f0rst havde slaaet m ig ned  i en Landsby i N Erheden af Augs- 
burg og h a ft fas t Bop®l dér, slu ttede jeg  m ig til disse Pilgrimme, 
hvoraf m ange h a r  fo r S sd v an e  hvert A ar a t drage til Spanien 
for at bespge Landets hellige Steder, hvilke de betragter som 
deres Indien, deres sikre Erhverv og aldrig svigtende IndtEgts- 
kilde. De gennem vandrer n®sten hele Landet, og der gives ikke 
nogen Landsby, a f  hvilken de ikke h ar „spist og drukket“ , som 
deres Talem aade lyder, og hvorfra de ikke i det m indste med- 
bringer en Real i rede Penge, og naar deres V alfart e r afsluttet, 
rejser de h erfra  m ed m ere end hundrede D ukater i ren t Over- 
skud. Disse Penge veksler de i Guld og s teb e r dem ud af Kon-
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geriget, enten i deres hule S tave eller under Lapperne paa deres 
Pügrím skapper eller paa en anden snedig M aade, og tager dem 
med til deres H jem stavn trods alie  Visitprer ved Gr®nseposterne 
og i Havnestffideme, hvor de bliver underspgte. N u e r  det min 
Hensigt, Sancho, a t hen te  m in nedgravede Skat. Da den ligger 
udenfor Landsbyen, kan jeg  gpre det uden Fare. Derpaa vil jeg 
fra  Valencia skrive til m in D atter og m in Kone, som jeg  véd 
befinder sig i Algier, eller re jse  over til dem og se  at finde Ud- 
vej til a t bringe dem til en fransk Havn, hvorfra jeg  kan fpre 
dem til Tyskland, og dér vil vi da afvente, hvad Gud h ar be- 
stem t for os. Thi i G runden véd jeg  jo ganske sikkert, Sancho, 
a t m in D atter Ricota og min Kone Francisca Ricota er oprigtige 
katoiske K ristne, og selv om jeg  ikke selv er det i fuld saa h0j 
G rad som de, e r jeg  dog m ere en K risten end en M aurer og 
beder daglig Gud om a t aabne m in Forstands 0 jn e  og give mig 
a t forstaa, hvorledes jeg  skal tjen e  Ham . M en hvad der undrer 
mig, er, a t m in Kone og m in D atter h a r foretrukket a t drage til 
B erberiet frem for til Frankrig, hvor de kunde leve som Kristne." 
H ertil svarede Sancho; „Du m aa b e ten k e , Ricote, a t det ikke 
stod til hende; thi det var jo  Juan Tiopieyo, din Kones Broder, 
som tog dem m ed sig, og da han  sagtens er en ®gte Moslem, saa 
er han draget derhen, hvor det anstod ham  bedst. Men jeg  kan 
sige dig m ere endnu. Jeg tror, at du fo rgaves vil s0ge det, du 
gravede n e d ; thi vi h ar h0rt om, at m an h ar fra taget din Svoger 
og din Kone m ange P erle r og store Sum m er i Guld, som de 
havde m edfprt uden U nders0gelse.‘‘ „D et kan gerne vere ," 
sagde R icote; „m en jeg  véd, a t de ikke h a r  r0rt ved det, jeg 
h ar nedgravet, Sancho ; thi jeg  h ar aldrig betroet dem, hvor det 
laa, fordi jeg  v ar bange for, a t der skulde ske e t eller andet 
Uheld. H vis du altsaa vil komme m ed mig, Sancho, og h jslpe  
m ig m ed a t grave Skatten op og skju le den, saa vil jeg  give dig 
to H undrede G ulddukater, hvorved du kan bpde paa din Fattig- 
dom, for du véd jo, a t jeg  véd, den ikke er ringe." „Jeg vilde 
gerne g0re det," svarede Sancho, „men jeg  er s le t ikke havesyg. 
H avde jeg  v s r e t  det, saa havde jeg  ikke i M orges opgivet et 
Em bede, i hvilket jeg  kunde have forgyldt V sg g en e  i m it Hus, 
og inden der var gaaet seks Uger, spist paa S0lv. O g saavel af 
den G rund, som fordi jeg  synes, det vilde v $ re  F o rrsd e ri imod
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min Konge a t h js lp e  hans F jender, vilde jeg  ikke gaa med dig, 
selv om du, i S tedet for a t love m ig to H undrede G ulddukater, 
talte m ig fire H undrede op i H aanden h er paa S tedet." „Hvad 
er det da fo r et Embede, du h ar opgivet," spurgte Ricote. „Jeg 
bar opgivet Statholderskabet over en 0 ,"  svarede Sancho, „og 
det saadan en 0 , a t m an sandelig ikke saa le t vil kunne finde 
Mage til den h er i V erden." „H vor ligger da den 0 , “ spurgte 
Ricote. „H vor?" svarede Sancho; „to M ile herfra, og den hed­
der 0 e n  B arataría ." „Ti stille, Sancho," sagde R icote; „ 0 e rn e  
ligger langt herfra  m idt ude i H avet; der gives ingen 0 e r  paa 
fast Land." „H vorfor ik k e?"  svarede Sancho; „jeg  siger dig. 
Ven Ricote, a t jeg  forlod den i Morges, og i G aar regerede jeg  
den som Statholder, saa det havde Skik. Men desuagtet opgav 
jeg den, fordi en Statholders Em bede forekom m ig temmelig 
farligt." „ 0 g  hvad indbragte dit Statholderskab d ig ?" spurgte 
Ricote. „D et indbragte m ig Forstaaelsen af, a t jeg  ikke duer 
til at regere over andet end en H jord  F aar," svarede Sancho, 
„og a t de Rigdomme, som man vinder ved saadanne Statholde- 
rier, koster én baade Ro og S0vn, ja , endog det daglige Br0d. 
Thi paa 0 e r  m aa S tatholdem e kun spise m eget lidt, ismr naar de 
har en Lffige, der skal s0rge for deres H elbred." „ jeg  forstaar 
dig ikke, Sancho," svarede R icote; „men alt, hvad du siger, fo­
rekommer m ig rigtignok a t vtere tosset Snak. Hvem skulde vel 
have givet dig 0 e r  at regere over?  Skulde Verden mon have 
Mangel paa Folk, der v ar m ere egnede til at v a re  Statholdere 
end d u ?  Ti hellere stille, Sancho, kom til dig selv igen, og 
overvej, om du vil f0lge m ed mig, som jeg  h ar sagt, og hjffilpe 
mig m ed a t hffive min sk ju lte  Skat. Den er sandelig saa stor, 
at man m ed F0je kan kalde den en Skat, og jeg  vil give dig 
saa m eget, a t du kan leve deraf, som jeg  allerede h ar sagt." 
>.0g jeg  h a r  ogsaa allerede sagt dig, Ricote," genmffilede San­
cho, „a t jeg  ikke vil g0re det. Vter du tilfreds med, a t jeg  ikke 
forraader dig, fortsE t i G uds Navn din Vej, og lad mig f0lge m in; 
jeg véd, at retmffissigt Gods kan  gaa tabt, m en uretmffissigt Gods 
gaar altid  tabt, og ogsaa den, der besidder det, er fortabt." „Jeg 
skal ikke plage dig mere, Sancho," sagde R icote; „men sig mig, 
om du opholdt dig hjem m e i Landsbyen paa det Tidspunkt, da 
min Kone, m in D atter og min Svoger re js te  bort?" „Jo, det
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gjorde jeg ,“ svarede Sancho, „og jeg  kan fo rte lle  dig, a t da 
din D atter drog bort, var hun saa smuk, a t alie Folk 10b ud af 
deres H use for at se hende, og alie sagde, a t hun var den dej- 
ligste Skabning under Solen. H un udg0d Taarer, da hun rej­
ste, orafavnede alie sine V eninder og Bekendte og enhver, der 
kom for a t se til hende. Og hun bad alie om a t bede til G ud og 
hans Moder, Vor k s r e  F rue, om a t tage hende i sin Varettegt, og 
gjorde det m ed saa sm erteligt Tonefald, a t det bragte selv mig 
til a t grmde, sk0n t jeg  dog ellers ikke h ar saa le t til Taarer. 
O g sandeíig om der ikke var mange, der havde Lyst til at 
holde hende sk ju lt og vilde f0lge e fte r hende for a t bortfpre 
hende paa V ejen ; m en Frygten for a t handle imod Kongens Be- 
faling holdt dem tilbage. Ivrigst a f  dem alie  var Don Gaspar 
Gregorio, den unge rige M ajoratsherre, som du jo kender, og 
efter hvad Folk siger, skal han have v e re t  m eget forelsket i 
hende. Siden hendes A fre jse  h ar han  ikke m ere v ist sig i vor 
Landsby, og vi er alie af den Tanke, a t han  er fulgt e fte r hende 
for a t bortf0re  hende. Men hidtil h a r  man ikke h 0 rt noget om 
Sagen." „Jeg h ar altid  haft en Anelse om," sagde Ricote, „at 
denne Adelsmand var forelsket i m in D atter; m en je g  stolede 
paa m in Ricotas Dyd, og det voldte m ig aldrig nogensinde Be- 
kymring, at han havde hende k®r. Du h ar nok h0rt, Sancho, at 
M oriskinder sj® ldent eller aldrig indiader sig i KErlighedsfor- 
hold med gam le K ristne; og m in D atter, der, saavidt jeg  tror, 
m ere tienker paa sin Kristendom, end hun er forelsket, vilde 
sikkert aldrig have brudt sig om denne M ajoratsherres Bejlen." 
„G ud give det," sagde Sancho, „for ellers vilde det se ilde ud 
for dem begge. Men lad mig nu  forlade dig her. Ven Ricote. 
Jeg  vil endnu i Aften naa det Sted, hvor m in H erre , Don Qui­
xote, opholder sig." „Gud v®re m ed dig. Ven Sancho! Mine 
K am m erater begynder allerede a t r0 re  paa sig, og det e r virke­
lig paa Tide, a t ogsaa vi fortsE tter vor R ejse." Derpaa omfav- 
nede de hinanden, Sancho satte  sig op paa sin Rucio, Ricote tog 
Pilgrim sstaven i Haand, og saaledes drog de hver sin Vej.
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LV. KAPITEL

Om allehaande Ting, der hcendte SA N C H O  paa V ejen, sam t om
visse andre Ting a f  en saadan A rt, a t m an ikke  kan tcenke 

sig noget m ere forunderligt.

Den O m stsndighed, a t Sancho saa Isn g e  havde opholdt síg 
sammen m ed Ricote, tillod ham  ikke a t naa H ertugens Slot den 
Dag; raen han naaede dog saa langt, a t han  kun befandt sig en 
halv Mil derfra. Saa blev han  im idlertid ogsaa overrasket af 
Natten, som hurtig t faldt paa m ed t s t  M prke. Men da det var 
Sommer, voldte det ham  ikke m egen Kummer, og han trak  sig 
et Stykke tilbage fra  V ejen i den H ensigt a t oppebie Morge- 
nens Komme. Men nu  vilde hans onde og ugunstige S ksbne, 
at han, ju st da han  var i Fffird med a t s0ge e fte r e t Sted, hvor 
han kunde g0re  sig det bekvem t sam m en m ed sit /E sel, faldt i 
en dyb og bffilgm0rk G rube, som laa  imeliem nogle m eget gamle 
Bygninger. I Faldet anbefalede han  sig af ganske H je rte  • til 
Gud, da han troede, a t hans F a rt f0rst vilde slutte he lt nede i 
U nderverdenens Dyb. Men saaledes v ar det dog ikke, thi da 
Rucio v ar kom m et tre  M andsh0jder ned, naaede den Bund, og 
Sancho sad endnu paa s it Dyr uden a t have lidt m indste Skade 
eller faae t nogen Kvtestelse. H an  befplte sig over hele Legem et og 
holdt V ejre t for a t se, om han  v ar uskadt, e lle r om han havde 
slaaet H uí i Kroppen. Da han  fandt, at han v ar hel og holden, 
uden m indste Skram m e eller Saar, vilde det slet ikke tage no- 
gen Ende m ed hans Taksigelser til G ud for den Naade, Han 
havde vist ham ; thi han havde virkelig troet, a t han var knust 
i tusinde Stykker. D erefter famlede han m ed H an d ern e  rund t paa 
Grubens Vaegge for a t se, om det skulde v s r e  m uligt at slippe 
bort uden andres Hj®lp. Men han fandt dem overalt gíatte og 
uden noget Frem spring, hvorved han kunde holde sig fast, hvil­
ket gjorde ham  overm aade bedrpvet, saa m eget m ere, som 
han h0rte  sin Rucio give sig paa det ynkeligste og smertelig- 
ste; og det var heller ikke noget U nder: Dyret st0nnede ikke af 
Kaadhed, thi det var virkelig re t ilde tilredt. „Ak,‘‘ udraabte nu 
Sancho Panza, „hvilke ganske uventede H® ndelser m 0der dog 
ikke for hvert Skridt dem, der lever i denne elendige Verden!
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Hvem skulde nu  have tsenkt, at den Mand, der i G aar tronede som 
Statholder over en 0  og befalede over sit T jenerskab og sine 
U ndersaatter, i Dag skulde se sig begravet i en G rube uden at 
have nogen M oders Sj e I til a t bistaa sig eller en T jener eller 
U ndersaat, der kunde h jE lpe  ham  o p ?  H er m aa nu  baade je g  og 
m it .^ s e l omkomme a f  Sult, hvis vi ikke allerede d0r inden den 
Tid, Dyret, fordi det er knust og forslaaet, og jeg, fordi jeg  er 
fuld af Sorg. 1 det m indste bliver jeg  ikke lige saa lykkelig, 
som m in H erre, Don Quixote a f  Mancha, var, dengang han steg 
ned i den fortryllede M ontesinos’ H ule, hvor han fandt Folk, der 
bevErtede ham  bedre, end han vilde vE re blevet det i sit eget 
H us, saa a t det ganske tog sig ud, som om han v ar kommet til 
e t dffikket Bord og en opredt Seng. D ér saá han yndige og 
skpnne Frem toninger, m en jeg  kom m er kun til a t se Tudser og 
S langer her, saavidt jeg  tror. O, jeg  ulyksalige, det skulde alt­
saa blive det endelige M aal for alie m ine T osserier og Indbild- 
n inger! N aar det engang behager Him m elen, at nogen finder 
m ig her, saa vil m an tage m ine Ben, rene, blegede og afpillede, op 
fra dette Sted, og ligesaa m it /Esels, og deraf vil man m aaske 
kunne se, hvem vi var, i det m indste vil de kunne det, som har 
h0rt, a t Sancho Panza aldrig skiltes fra sit iCsel og .^ s e le t aldrig 
fra Sancho Panza. Endnu en G ang siger jeg : O, hvor elendige er 
vi ikke! H vorfor h ar vor onde S k sb n e  dog ikke villet tillade os 
a t d0 i vor H jem stavn og m idt iblandt vore egnel Thi selv om 
vi heller ikke dér havde fundet B istand i vor Ulykke, saa vilde 
det dog ikke have m anglet os paa en Ven, der m edfplende vilde 
have beklaget os og i Bevidsthedens sidste 0 je b lik  havde lukket 
vore 0 jn e . O, du m in Ven og Staldbroder, hvor daarligt h ar jeg 
dog ikke 10nnet dig for din tro T jeneste! Tilgiv mig, og bed, saa 
godt du nu  form aar det, SkEbnen om a t udfri os af den grEsse- 
lige Vaande, hvori vi begge befinder os, saa lover jeg  dig, at jeg 
skal SEtte en LaurbErkrans paa dit Hovede, saa a t du ganske 
skal se ud som en kranset Poet, og give dig dobbeit Foder.“ Saa­
ledes véklagede Sancho, og hans .E sel hprte  paa ham  uden at 
svare et eneste O rd; saa stor var det stakkels Dyrs Beklemmelse 
og Afmagt. Endelig, efter a t hele N atten var blevet tübragt med 
Jam ren og ynkelige Klager, br0d Dagen frem , og ved dens Lys 
og Klarhed saá Sancho, a t det vilde vE re  den um uligste a f  alie
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Um uligheder a t komme op af dette dybe Huí uden Bistand. H an 
begyndte paa ny a t jam re sig og skrige a f  fuld H als for a t prp- 
ve, om ikke nogen kunde hpre h am ; m en alie hans Skrig  var 
som Prffidikerens Stem m e i 0 rk en en , th i der v ar paa hele Egnen 
ikke et M enneske, der kunde hpre  ham , og nu  ansaa han  sig 
virkelig for dpd og begravet. Rucio laa paa Ryggen, og San­
cho fik  den endelig paa B enene igen; men den kunde neppe 
holde sig oprejst. D erpaa tog Sancho e t Stykke Br0d frem af 
sin VadsEk, som havde s taaet Last og B rast m ed ham i Faldet, 
gav det til jE selet, som lod sig det smage, og snakkede til det, som 
om det forstod ham :

„Ved e t godt Stykke Br0d 
bliver Sorgen s0d,“

Nu opdagede han paa den ene S ide af G raben et H uí, der var 
stort nok til, at e t M enneske kunde komme igennem, naar det 
dukkede sig og kr0b sam m en. Sancho Panza gav sig straks til at 
se paa H ullet, bukkede sig, kr0b derind og opdagede, a t Hulningen 
var bred og rum m elig forinden; dette kunde han se, fordi der 
igennem Loftet (hvis m an kunde kalde det saaledes) faldt en 
Solstraale derind, som tydeligt oplyste alt. H an saá ogsaa, at den 
udvidede sig og bredte sig ind imod en anden m ere rum m elig 
Aabning, og da han  b em srk ed e  dette, vendte han tilbage til sit 
jEsel igen og begyndte a t grave Jorden i H ullet ud m ed en Sten, 
saa a t han  i L0bet af kort Tid gjorde det rum m eligt nok til, at 
hans ./Esel med Lethed kunde gaa derind, hvad det da ogsaa 
gjorde. Sancho tog .^ s e le t  ved Grim en og begyndte a t gaa 
foran det ind i denne H ule for a t se, om han ikke andetsteds 
kunde finde en U dgang; som m etider fam lede han i M0rke, som- 
m etider uden at kunne se  noget Lys, m en aldrig uden Frygt. 
„Gud den A lm egtige staa m ig b i!“ sagde han  til sig selv, „det 
er dog e t fo rte rd e lig t Uheld, jeg  h ar h e r; men for min H erre 
vilde det v a re  et prEgtigt Eventyr. Ja, han —  han  vilde anse denne 
Afgrund, dette F®ngselshul, for en blom strende Have og for 
Galianas Palads og vilde ikke n e re  nogen Tvivl om, a t han fra 
dette M0rke og denne Forlegenhed skulde finde ud til en blom- 
sterklffidt Mark. Men jeg, som er forladt af Lykken, som er
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raadvild Og uden ringeste Mod, jeg  frygter, a t der for hvert 
Skridt vil aabne sig en ny A fgrund under m ine F0dder, dybere 
end  den foregaaende, og opsluge m ig ganske. V $ r velkommen 
Ulykke, hvis du kom m er aleñe.“ Paa denne M aade og hen- 
sunken i disse T anker var han vandret lidt over en halv  Mil, 
forekom det ham  selv, og e fte r a t han havde tilbagelagt den, 
blev han  en Slags Lysning vár, som allerede syntes a t v s re  
Dagslys og faldt ind igennem  en e ller anden Aabning, der viste 
ham , a t denne Vej, som han ansaa for Stien til den anden Ver- 
den, dog e t eller andet Sted m aatte fpre ud til Dagen.

H er forlader Sidi H am et Benengeli ham  og vender i sin For­
te llin g  tilbage til Don Quixote, som glad og selvtilfreds afven- 
tede Dagen, der var fastsa t til den Kamp, han  skulde u d teg te  
med hin  Mand, som havde r0vet Doña Rodríguez’ D atters /Ere, 
efterdi det var hans Agt a t give hende O prejsning for den Uret 
og Krffinkelse, m an havde tilfp je t hende. Nu heendte det, a t han 
en Morgen red  ud for a t 0ve og pr0ve sig i de Id ra tte r, som han 
snart vilde faa Anvendelse fo r under den farlige Kamp, han 
skulde bestaa, og idet han  satte  R esinante i kort Galop og vilde 
lade den springe, plantede H esten F0dderne saa t e t  ved Run­
den af en dyb H ulning, a t den ufejlbarlig  vilde v s r e  styrtet der- 
ned, hvis Ridderen ikke af al M agt havde trukket den tilbage 
ved T pjlem e. D et lykkedes ham  dog a t parere H esten, den 
faldt ikke, og da han  derpaa red  n® rm ere hen  til H ulningen for 
at betragte den, uden dog a t stige af, hprte  han, m edens han  var 
besk sftig e t herm ed, h0 je  Skrig dem edefra. H an  lyttede op- 
meerksomt og hprte  og forstod nu, a t der var nogen, der raabte; 
„Hallo deroppe! E r  der da ikke noget K ristenm enneske, der kan 
h0re  m ig? E r der ikke nogen barm hjertig  Riddersmand, der har 
Medynk med en stakkels Synder, der er levende begravet, med 
en ulykkelig Statholder, der er fa rd ig  m ed a t statholderere?" 
Don Quixote m ente a t hpre Sancho Panzas Stem m e, hvorved 
han blev forbavset og bestyrtet, og af alie Livsens Kríefter gav 
han sig til a t raabe: „Hvem  er dem ede?  Hvem er det, der jam rer 
saa ledes?" „Hvem  anden skulde vel viere hem ede, hvem an­
den skulde jam re  saaledes her," 10d Svaret, „end Sancho Panza, 
den paa de vildene V eje om kringflakkende, paa G rund af sine 
Synder og sin U lykke forhenvffirende Statholder paa 0 e n  Bara-
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taria, tidligere V aabendrager hos den ber0m m elige Ridder Don 
Quixote af M ancha?" Da Don Quixote h 0rte  dette, fordobledes 
hans Forundring, og hans B estyrtelse voksede yderligere, da det 
faldt ham ind, a t Sancho Panza m aatte v®re d0d, og a t det var 
hans SJeI, som paa dette Sted led S ksrsildens Kvaler. Ganske 
overvEldet a f  denne Indbildning raab te  h an : „Jeg besv®rger 
dig ved alt, hvorved jeg  som katoisk Kristen kan besvErge 
dig: S ig mig, hvem  du er! Og hvis du er en S JeI i S ksrsildens 
Kvaler, saa sig mig, hvad du begErer, a t jeg  skal gpre for dig. 
Thi da det e r m it Kald a t bistaa og h jE lpe  de n0dlidende h er i 
Verden, vil jeg  ogsaa bistaa de betrE ngte fra  den anden Ver- 
den og ile dem til H jE lp , n aa r de ikke kan h jE lpe sig selv ved 
egen K raft." „Aitsaa,“ l0d Svaret nedefra, „m aa De, som nu 
taler m ed mig, vE re min H erre, Don Quixote af M ancha, og at 
d0mme efte r Lyden af Stem m en kan det sikkert heller ikke v s re  
nogen anden." „Jeg e r  Don Q uixote," svarede Ridderen, „jeg 
er den, hvis Kald det er a t bistaa m angfoldige i deres TrEngsler 
og h jE lpe dem, saavel levende som d0de. Sig m ig derfor, hvem 
du er, du, som g0r mig saa bestyrtet. Thi hvis du e r  m in Vaa­
bendrager, Sancho Panza, hvis du er d0d, og D jEvelen ikke har 
hentet dig, men du ved Guds B arm hjertighed dvEler i SkErsil­
den, saa h ar vor hellige Moder, den rom ersk-katolske Kirke, 
Naademidler nok til a t fri dig af din Pine, og jeg  skal anholde 
om dens H jE lp  til Bedste fo r dig, saavidt m it E je  s laar til. For- 
kynd m ig derfor alt, og sig mig, hvem du e r.“ „Jeg sv s rg e r  ved 
alt, hvad jeg  véd," I0d Svaret, „ jeg  sv srg e r  ved F0dse!en a f . . . .  
naa, a f hvem D eres Velbyrdighed 0nsker, jeg  sv srg e r, H r. Don 
Quixote af Mancha, at jeg  er D eres V aabendrager, Sancho Panza, 
og a t jeg  i alie m ine livf0dte Dage ikke er d0d. Jeg  h ar tv s rt-  
imod opgivet m it Statholderskab for allehaande Tings og Aarsa- 
gers Skyld, som det vilde k rs v e  Isn g e re  Tid a t fortsU e, og er 
derpaa faldet ned  i denne Afgrund, hvor jeg  ligger sam m en med 
min Rucio, som ikke vil vidne imod m ig; thi for yderligere at 
b ek rsfte  det s taar den selv h er ved Siden af m ig." Ja, bedre 
endnu, det syntes virkelig, som .^ s e le t  forstod, hvad Sancho 
havde sag t; thi det begyndte 0jeblikkeligt at skryde saa 
kraftigt, a t det gav Genlyd i hele H ulen. „E t herlig t Vidne," 
sagde Don Quixote; ,,den Skryden kender jeg, som om jeg  selv

28 *
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havde avlet det, og jeg  hprer ogsaa din Stemme, m in Sancho. 
Vent blot et 0 jeb lik , m edens jeg  ríder hen til H ertugens Slot, 
som ligger t®t herved, og hen ter nogle Folk, som kan tr®kke 
dig op af denne G rube, i hvilken du m aa v®re styrtet ned for 
diñe Synders Skyld." „G aa, D eres Velbyrdighed," sagde San­
cho, „men kom for Guds Skyld blot tilbage i en H ast; thi jeg 
kan ikke ten g ere  holde ud  a t v®re levende begravet her, og jeg 
e r lige ved a t d0 af Angst."

Don Quixote forlod ham  og ilede til S lottet for at fo rts lle  
H ertugen og H ertuginden, hvad der var h®ndt Sancho Panza, 
hvorover de undrede sig ikke lidet, sk0n t de straks begreb, at 
han  m aatte v®re faldet ned  i en U dlpber fra den H ule, som for 
um indelige Tider siden v ar blevet gravet dér. Men de kunde 
ikke forstaa, hvorledes han havde kunnet forlade s it S tatholder­
skab, uden a t de fik nogen E fterretn ing om hans Ankomst. En­
delig hentede man dog, som m an siger i Sppg, S trikker og Gav- 
strikker, og ved m ange H an d ers  H je lp  trak  m an m ed stor M0je 
./Cselet og Sancho Panza op fra M prket dernede til Solens Lys. 
En Student, der stod og saá paa dette, sagde: „Alle borgerlige 
Statholdere skulde vende tilbage fra deres S tatholderskaber saa­
ledes, som denne Synder vender tilbage fra Afgrundens Dyb, 
halvdpd af Sult, he lt hvid i A nsigtet og uden en Hvid i Lom­
m en, saavidt jeg  tror." Sancho hprte det og sagde: „D et er otte 
eller ti Dage siden, B roder Skum ler, a t jeg  tiltraadte m it Em­
bede som Statholder over den 0 ,  m an havde forlenet m ig med, 
og i alie  disse Dage h ar jeg  ikke en eneste G ang spist m ig m et, 
ikke engang i tprt Brpd. I al den T id er jeg  blevet forfulgt af 
Lffiger, og F jender h ar traad t R ibbenene itu paa m ig; nogen Bi- 
fortjeneste kunde jeg  ikke faa  F ingre i, jeg  h ar ikke stukket 
nogen G ebyrer i Lommen —  alt det h ar der sle t ikke vEret 
Lejlighed til. Og da det nu  forholder sig saaledes, synes jeg 
slet ikke, at jeg  h ar fortjen t a t komme tilbage fra  mit Embede 
paa denne M aade. Men M ennesket spaar, G ud raa ’r ;  og Gud 
véd, hvad der er det bedste, og hvad der er godt for hver enkelt; 
og m an m aa tage Tiderne, som de fa lder; og ingen t0r sige; 
Af det Vand vil jeg  aldrig drikke, th i;

T ror du, der af Sulem ad en M angde v e re  m aa,
er der end ej Kroge m er a t hsenge Sulet paa.
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Og Gud forstaar mig, det er nok; m ere siger jeg  ikke, sk0nt jeg  
nok kunde." „Du skal ikke ® rgre dig, Sancho, du skal ikke 
tage dig n®r, hvad der kom m er dig for 0 re ; thi ellers bliver du 
aldrig fs rd ig . N aar du blot kan leve videre m ed en frelst Sam ­
vittighed, saa lad  Folk sige, hvad de lyster; thi a t binde Tun­
gen paa Folk er ganske, som om m an vilde lukke aaben Mark 
med D0re. Kommer Statholderen rig  tilbage fra  sit Embede, 
saa siges der om ham , a t han  h a r  vseret en R0ver; og ven­
der han  fattig tilbage, h ar han v®ret en Stym per og et enfol- 
digt M enneske." „Ja ,“ svarede Sancho, „denne G ang m aa De 
sandelig snarere  anse mig for e t Fíehovede end fo r en Tyv."

U nder saadanne Sam taler naaede de, om ringede af Gade- 
drenge og m ange andre Folk, til Slottet, hvor H ertugen og H er­
tuginden allerede stod paa et G alleri og ventede paa Don Qui­
xote og Sancho. Men denne sidste vilde ikke gaa op for a t hilse 
paa H ertugen, f0rend han havde bragt s it  .E sel i S tald; thi han 
sagde, at hans Rucio havde tilbragt en m eget daarlig N at i s it Ly. 
Derpaa gik han op for a t p rssen te re  sig for H erskaberne, knffi- 
lede ned foran dem og sagde: „Min naadige H erre  og Frue, da 
det saaledes behagede D eres H djheder, drog jeg  uden al For- 
tjeneste fra  min Side ud for a t blive S tatholder paa D eres 0 ,  
B ara taría ;

n0gen drog ¡eg ind, og n0gen var jeg  f0dt,
saa  jeg  h a r intet vundet, og in tet e r for0dt.

Om jeg  h ar regeret daarligt eller godt, h ar der v e re t  Vidner 
paa, som kan sige, hvad de m ener derom. Jeg  h ar 10st Tvivls- 
maal, fa ld e t Dom i Processer, og stadig h ar jeg  v a re t  n a r  ved 
at d0 af Sult; thi saaledes blev det anordnet af Doktor Peter 
S ta rk  fra Skrub af, 0 e n s  og Statholderens L ivlage. Om Natten 
blev vi overfaldet af F jender, og e fte r a t vi var b rag te i den 
yderste N0d, sagde Folkene paa 0 e n , a t de ved m in Arms Kraft 
var blevne befriede og havde vundet S e jr —  Gud sk an k e  dem 
Sundhed, saavist som de ta ler Sandhed. Kort a t fo rte íle : I al 
den Tid h a r  jeg  baaret Regeringens P lig ter og Byrder og h ar for 
min Del fundet, a t m ine Skuldre ikke kan b a re  dem, og a t det 
ikke er Byrder for m in Ryg og ikke P ile for m it Kogger. Og der­
for h ar jeg, f0r Statholderskabet kunde kaste mig over Bord, selv
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kastet S tatholderskabet over Bord og i G aar Morges forladt 0 e n  
ganske som jeg  havde fundet den, m ed de sam m e G ader, Huse 
og Tage, som den havde ved m in Ankomst. Jeg h a r  ikke laant 
noget af nogen og ikke indladt m ig paa a t g0re mig nogen For­
del. G anske vist tffinkte jeg  paa a t udstede e t P ar nyttige For­
ordninger, m en lod dog v s r e  a f  Frygt for, at de ikke skulde blive 
overholdte, i hvilket T ilfs ld e  det jo  kunde kom m e ud paa ét, 
om de blev udstedte eller ikke blev udstedte. Jeg  tog som sagt 
afsted fra  0 e n  uden andet F0lge end m in Rucio. Jeg faldt i en 
dyb G rpft og fam lede m ig frem i den, indtil jeg  i Morges, da 
Solen kom op, fandt Udgangen, der dog ikke var saa nem  at 
slippe til. Og hvis H im m elen ikke havde sendt m ig m in H erre, 
Don Quixote, saa  havde jeg  faaet Lov a t blive dernede lige til 
V erdens Ende. Altsaa, H r. H ertug  og naadige Fru H ertuginde, 
her foran Dem staar nu igen D eres Statholder, som allerede i de 
stakkels ti Dage, han  h ar h a ft Regeringen, er kom m et til den 
Erkendelse, a t det s le t ikke er noget bevendt a t v®re Statholder 
—  jeg  m ener ikke aleñe, n aa r der er Tale om en 0 ,  men selv 
om det v ar over hele Verden. Med denne E rk la rin g  kysser jeg 
D eres N aades Fpdder og bE rer m ig ad ganske som Drengene, 
naar de leger og raaber: Lpb du ud  af REkken, og lad m ig kom­
m e til! Netop saadan Ipber jeg  ud  a f  m it Statholderskab og 
trE der ind igen i m in H erre, Don Quixotes T jeneste, hvor jeg 
ganske vist sp iser m it Brpd m ed Angst og BEven, m en dog i det 
m indste sp iser m ig m s t. O g naar jeg  blot e r m Et, saa er det 
m ig lige m eget, ja , ganske lige m eget, om det er i Roer eller i 
A gerh0ns.“ Dermed afslu ttede Sancho sin langvarige Tale, un­
der hvilken Don Quixote stadig  rystede for, a t han  skulde proppe 
den med tusinde Urim eligheder. Men da han  saá, a t han  lod det 
blive ved saa faa, takkede han inderligt H im m elen i s it H jerte. 
H ertugen om favnede Sancho og sagde til ham , a t det gjorde ham 
ondt i S jE len , a t han saa hurtig t havde opgivet s it S tatholder­
skab ; men han skulde nok s0rge for, a t der blev tildelt ham  et 
Embede, som var m indre b esvsrlig t og m ere indbringende. Og- 
saa H ertuginden om favnede ham og befalede, a t m an skulde 
p le je  ham paa det bedste; thi m an kunde nok se paa ham , at han 
havde vE ret udsat for en slem M edfart og en endnu vEire 
Forplejning.
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LVI. KA PITEL

Om den uhyre og uhprte Kamp, der fandt S ted  m ellem  D O N  
Q U IXO TE A F  M A N C H A  og Lakajen TOSIDOS, til 

Forsvar for H ovm esterinden Doña RO D RIG U EZ’
Datters ZEre.

H ertugen  og H ertuginden fortrpd ingenlunde det Puds, som 
de havde spillet Sancho Panza ved a t forlene ham  m ed S ta t­
holderskabet, saa m eget m indre som H ushovm esteren samme 
Dag indfandt sig og fortalte dem ntesten hvert O rd og h v er Hand- 
ling, som Sancho havde sag t og foretaget sig i de foregaaende 
Dage. Tilsidst frem hsvede  han  ganske sa r lig  O verfaldet paa 
0 e n , saavel som Sanchos F rygt og hans Afsked fra Embedet, 
hvilket fornpjede dem ikke lidet.

Demffist fortE ller H istorien, a t Dagen, som v ar beram m et 
til Kampen, nu nErm ede sig, og e fte r a t H ertugen ikke én, men 
m ange G ange havde undervist sin Lakaj Tosilos i, hvorledes han 
skulde bE re sig ad overfor Don Quixote for a t kunne overvinde 
ham uden a t drEbe e ller blot saare  ham , befalede han, a t man 
skulde tage Jem spidserne a f  Lanserne, sam tidig m ed a t han 
overfor R idderen erk te red e , a t den kristne L®re, som han lagde 
m egen VEgt paa, ikke tillod, a t Livet saaledes blev truet og sat 
paa Spil ved denne Kamp, og a t  han m aatte v s r e  tilfreds med, 
at han havde tilstaaet ham fri M ark til Kampen paa s it Omraade, 
sk0nt han derved handlede imod det hellige Konsiliums Forord- 
ning, der ganske forbpd saadanne U dfordringer; han  m aatte 
derfor ikke drive en saa farefuld  Fejde til det yderste. Don Qui­
xote svarede, a t H ans Excellence ganske kunde bestem m e En- 
kelthederne ved denne AffEre, saaledes som det m aatte  behage 
h am ; han  skulde i é t og a lt re tte  sig e fte r ham.

Da nu den frygtelige Dag var oprunden, og H ertugen  paa 
Pladsen foran Slottet havde ladet re jse  en rum m elig Tribune, 
hvor Kampdommerne og begge de sags0gende Damer, M oderen 
og D atteren, skulde tage Plads, strpm m ede der fra alie de om- 
liggende Landsbyer og B pndergaarde en tallps M engde til for at 
betragte dette nye Skuespil, denne Turnering, hvis Lige endnu
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aldrig var se t eller h0rt paa denne Egn, hverken af levende eller 
a f d0de.

Den fprste, der lod sig se  paa Kamppladsen og traadte inden­
for Skrankerne, var Kampdommeren, der underspgte Pladsen og 
gennem vandrede den fra den ene Ende til den anden, for a t der 
ikke dér skulde findes nogen A rt Svig eller noget Skjult, hvor­
over man kunde snuble eller falde. D erpaa kom de to Dam er og 
indtog deres Pladser, indhyllede i Sl0r  til he lt op over 0 jn en e , 
ja , he lt ned  til Barnien. De forraadte en ikke ringe S indsbevs- 
gelse, da Don Quixote allerede var til S tede for Skrankerne. Kort 
e fte r kom, ledsaget af talrige Trom peter, den svsrtbyggede La­
kaj, Tosilos, til Syne ved den anden Side af Slotspladsen, ridende 
paa en míegtig H est, som optram pede hele P ladsen; han red 
frem med síenket Visir, fra Top til Taa omsktermet af sterke , 
skinnende Vaaben. H esten  saá ud til a t v®re en F ristender, bred 
over Bringen, af Farve en sort Skimmel, og paa hver af dens 
For- og Bagf0dder hang der en Tot uldne H aar paa níesten en 
kvart Centner. D enne behjertede Stridsm and var som sagt af 
H ertugen n0je blevet underrette t om, hvorledes han skulde for- 
holde sig overfor Don Quixote af M ancha. H an havde, som al­
lerede fortalt, faaet O rdre paa under ingen Omsteendigheder at 
drsebe ham, m en beslrtebe sig for a t undvige det f0rste Sam- 
menst0d, saa a t Ridderen ikke skulde staa i Fare  for a t d0, hvil­
ket var uomgíengeligt, hvis Tosilos vilde rende I0s paa ham  Lan­
se  m od Lanse. H an red  Pladsen om, og da han  kom til det Sted, 
hvor Kvinderne sad, blev han holdende en S tund for a t betragte 
den unge Pige, som begeerede ham til Mand. Kampdommeren 
tilkaldte Don Quixote, der allerede havde indfundet sig, og ret­
tede tilligem ed Tosilos det Sp0rgsm aal til de to D am er, om de 
sam tykkede i, at Don Quixote nu traadte i Skrankerne for deres 
Ret. De bekrffiftede dette ; alt, hvad han foretog sig i denne 
Sag, erk te rede  de fo r velgjort, ubr0deligt og retsgyldigt. Imid­
lertid  havde H ertugen og H ertuginden taget P lads paa e t G al­
leri, der vendte ud mod Skrankerne, som rundt om kransedes 
af en tall0s Mtengde, der afventede det frygtelige Udfald af 
denne aldrig forhen sete Kamp. Begge S tridsm $nd var gaaet ind 
paa de V ilkaar, a t ifald Don Quixote sejrede, skulde hans Mod­
stander tage Doña Rodríguez’ D atter til /Egte, og ifald han blev
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overvunden, skulde hans M odpart v®re fri og 10st fra det ^ g te -  
skabslpfte, for hvis Skyld man havde klaget over ham, uden at 
give nogen yderligere Fyidestgprelse. Kampdommeren delte  Sol 
og Vind lige imellem dem og anviste hver af dem den Plads, 
hvor han skulde holde. T rom m em e hvirviede, Trom petem es 
Skingren fyldte Luften, Jorden rystede under F0dderne, Tilskuer- 
nes H je rte r var fulde af .^Engstelse og spEndt Forventning. Nogle 
frygtede, andre haabede paa e t godt eller e t s le t Udfald af denne 
Strid. Nu befalede Don Quixote sig af ganske H je rte  til Gud og 
Fru Dulcinea af Toboso og ventede paa det givne Tegn til An- 
greb. Men vor Lakaj n s re d e  ganske andre Tanker, og hvad han 
tffinkte, skal je g  straks fortElle.

D et synes tilforladelig!, a t hans skpnne F jende, dengang han 
saa opmaerksomt betragtede hende, forekom ham a t vtere den dej- 
ligste Kvinde, han  havde se t i s it Liv, og den blinde Dreng, som 
man fje rn t og n®r kalder for Amor, vilde ikke lade den Lejlighed 
glide sig a f  Htende, som h er tilb0d sig til a t trium fere over en 
Lakajsjffil og opf0re  den paa Listen over sine Trofteer. H an neer- 
m ede sig ham  ganske sag te  og forsigtigt, uset a f alie, og gen- 
nem borede den arm e Lakajs venstre S ide m ed en alenlang Pil, 
som fo’r  tvffirs igennem  hans H jerte . D ette kunde han ganske 
vist gpre i al Tryghed; thi Amor er usynlig og kommer og gaar, 
hvor han vil, uden a t nogen k rs v e r  ham til Regnskab for hans 
Gerninger.

Altsaa siger je g  da, at dengang Tegnet til Angreb blev givet, 
sad vor Lakaj ganske henrykt paa sin H est og dr0m te om den 
Sk0nhed, som allerede havde g jo rt sig til B eherskerinde over 
hans frie  Villie, og derfor agtede han ikke paa Trom petens Lyd, 
saaledes som Don Quixote paa sin Side gjorde det, thi neppe 
havde han h0rt den, f0r han storm ede frem  til Angreb og i saa 
hurtigt L0b, som R esinante kunde prtestere, sprE ngte I0s paa sin 
Fjende. Da hans brave Vaabendrager, Sancho saá ham  komme 
sprffingende, raabte han m ed h0j R 0st: „H erren  ledsage dig, du 
det vandrende Ridderskabs Blomst og P erle! H erren  sksenke dig 
Sejr, saasom du h ar Retten paa din S ide!“ Endsk0nt Tosilos saá 
Don Quixotes Angreb, r0rte han  sig dog ikke af Stedet, men 
raabte m ed h0j R0st paa Kampdommeren, og da denne indfandt 
sig for a t h0re hans Forlangende, sagde han til ham : „H erre, af-
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holdes denne Kamp ikke m ed det Formaal, at jeg  enten  skal 
Egte denne Frpken eller ogsaa ikke E gte  h en d e?" „Saaledes 
er det," svarede m an ham . „N uvel,“ sagde Lakajen, „jeg  er 
plaget af m in Sam vittighed og vilde betynge den overm aade, om 
jeg  fortsatte denne Kamp. D erfor siger je g : H erved erk lE rer jeg 
m ig for bese jre t og vil paa Stedet E gte  denne Frpken." Kamp- 
dommeren blev forundret over de Ord, Tosilos ytrede, og da han 
var en af M edvidem e i hele dette  Anslag, kom han i stor For­
legenhed m ed, hvad han  skulde svare. Don Quixote standsede 
m idt paa Banen, da han saá, a t hans M odstander ikke sprEngte 
ham  i Mpde. H ertugen vidste ikke, hvad der var A arsagen til, 
a t Kampen saaledes blev forhaíet, fprend Kampdommeren kom og 
m eddelte ham, hvad Tosilos havde sagt, hvorover han  blev hpj- 
lig  forundret og forbitret. M edens dette gik for sig, nErm ede To­
silos sig Doña Rodriguez’ Plads og sagde m ed rungende Stem m e: 
„Jeg er villig til a t E gte  eders Datter, F rue, og vil ikke ved Pro- 
ces og Kamp opnaa, hvad jeg  kan vinde m ed F red  og uden Livs- 
fare." D ette hprte den stridbare  Don Quixote og sagde: „N aar 
det forholder sig  saaledes, e r ogsaa jeg  fri og 10st fra m it Lpfte. 
G ift eder i G uds Navn, og da G ud h ar beskikket det saaledes, saa 
lEgge Skt. P e te r sin V elsignelse dertil." H ertugen v ar im idler­
tid kommet ned i Slotsgaarden. H an gik hen  til Tosilos og sag­
de til ham : „E r det sandt, H r. Ridder, at De e rk te re r  Dem for 
overvundet, og at De, drevet af D eres Sam vittighedsnag, vil for- 
m Ele Dem m ed denne F rpken?" „Ja, H erre ," svarede Tosilos. „0 g  
det g0r han m eget vel i,“ indskpd Sancho Panza h e r; „thi hvad 
du maa give M usen, skal du hellere give Katten, saa vil den 
skaffe dig af m ed H usets P lage." Tosilos bestrE bte sig  for at 
faa sin Hj®lm sp sn d t a f  og bad om, a t m an vilde h js lp e  ham i 
en H ast, da han neppe kunde drage Aande, og hans Hovede ikke 
ten g ere  kunde holde til at v s r e  in d esp srre t i den sn sv re  Kasse. 
Man tog hurtigt H jElm en af ham, og nu viste hans Lakajansigt 
sig ganske bloítet og bart, synligt for alie. Da Doña Rodriguez 
og hendes D atter saá det, raabte de af alie K rE fte r: „D et er 
B edrageri! Bedrageri er det! Tosilos, vor naadige H erre H er­
tugens Lakaj, e r blevet sat i S tedet for den virkelige Brudgom; 
vi krEver R et af G ud og Kongen imod slig Ondskab, for ikke at 
sige Skarnagtighed!" „VEr ikke urolige, m ine D am er," sagde
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Don Quixote; „dette  er hverken Ondskab e ller Skarnagtighed, 
og selvom det v ar det, saa h ar ikke H ertugen Skylden herfor, 
men de ondskabsfulde Troldmsend, som forf0lger mig, og som, 
m isundelige over den JEre, jeg  vilde indlsegge m ig ved denne 
Sejr, h a r  forvandlet D eres Brudgoms Ansigt til den M ands, hvem 
De betegner som Lakaj hos H ertugen. Lyd derfor mit Raad, og 
g ift Dem m ed ham  til Trods for m ine F jenders O ndskab; thi han 
e r uden Tvivl den samme, som De b eg $ re r a t faa  til Gemal." 
Da H ertugen h0rte dette, m aatte han le, hvor vred han end var, 
og sagde: „D e Ting, der h en d e r H r. Don Quixote, er altid saa 
ganske overordentlige, a t jeg  ntesten selv tror, denne Lakaj ikke 
e r min Lakaj. Imidlertid vil vi benytte en List, e t Kunstgreb, 
idet vi nemlig, hvis det passer Dem, vil udskyde Brylluppet i 
fjorten Dage og i den Tid holde dette M enneske, om hvem  vi er 
i Tvivl, indespíerret, da han jo m uligvis i Lpbet af denne Tid 
kunde faa sin tidligere Skikkelse igen. Thi saa Isn g e  kan Trold- 
m íendenes Nag til Don Quixote dog vel ikke vare, saa m eget m in­
dre som det s le t ikke kan v s re  dem sserligt m agtpaaliggende 
at benytte sig af Rsenker og Forvandlinger." „ 0 , H erre," sag­
de Sancho, „det Troldpak har nu engang for Skik og Síedvane at 
vende op og ned, ind og ud  paa  alt, hvad der angaar min H erre. 
En Ridder, som han  fo r nogle Dage siden overvandt —  han  hed 
SpejIridderen —  gav de B accaleureus'en Sansón Carrascos Ud­
seende, en Student, der h ar h jem m e i vor Landsby og er en 
n s r  Ven af os; og m in Frue, Dulcinea af Toboso, h ar de for­
vandlet til en Bondetps lige fra Plpjem arken. D erfor m ener jeg, 
a t denne Lakaj alie  sit Livs Dage vil komme til a t leve og d0 
som Lakaj." H erpaa sagde Doña Rodríguez’ D atter: „Den, der 
b eg e re r  m ig til /Egte, m aa veere, hvem han vil, saa er jeg  ham 
dog taknem m elig derfor; thi jeg  vil hellere vtere en Lakajs ret- 
mffissige H ustru  end en Ridders bedragne Ktereste, skpnt den 
Mand, der h ar bedraget mig, ikke er nogen Ridder." Men Re- 
su lta te t a f al denne Snakken frem  og tilbage blev sluttelig dog 
det, a t Tosilos skulde indespserres, indtil man fik Vished for, 
hvilken Ende det vilde tage med hans Forvandling. Alie til- 
kendte Don Quixote Sejren, m en de fleste var dog m isfom 0jede 
og kede af, a t de to saa tengselsfu ld t ventede Stridsmíend ikke 
havde hugget hinanden i Stykker, ganske som G adedrengene
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bliver Ergerlige, naar Synderen, der skulde fpres til Galgen, 
ikke bliver hsengt, fordi M odpartiet eller Domstolen h ar benaa- 
det ham . M®ngden spredte sig, H ertugen og Don Quixote vendte 
tilbage til Slottet, Tosilos blev lukket inde, og Doña Rodriguez 
og hendes D atter var m eget fornpjede og fandt, at det var paa 
hpje Tid, Sagen afslutíedes m ed en Bryllupshpjtidelighed; og­
saa Tosilos gjorde sig H aab om, a t det vilde blive saaledes.

LVII. KAPITEL

Der handler om  D O N  Q U IX O TE S A fsked  m ed H ertugen, sam t 
om  det, der hcendte ham  m ed den  kloge og letfcerdige 

A LTISID O R A , en a f H ertugindens Tem er.

Allerede la n g e  havde Don Quixote syntes, a t det vilde v s re  
vel gjort, om han nu  endelig trak  sig ud  af et saa 0rkesl0st Liv 
som det, han  f0rte paa dette  Slot. H an  bildte sig ind, a t man 
overalt sm erteligt fplte Savnet af ham , naar han lod sig holde 
tilbage og spildte Tiden med de talipse F ester og Forn0jelser, 
som de h0 je  H erskaber lod afholde til M re  for ham  som van­
drende Ridder, og det forekom  ham , a t H im m elen engang strengt 
vilde k rsv e  ham til Regnskab for dette 0rkesl0se, tilbagetrukne 
Liv. D erfor bad han en Dag H ertugen og H ertuginden om Til­
ladelse til at drage bort. De gav ham  den, men ytrede den stprste 
Beklagelse over, a t han vilde forlade dem. H ertuginden flyede 
Sancho Panza hans Kones Breve, Sancho g rs d  over dem og 
sagde: „Hvem  skulde have t®nkt, a t saa store Forhaabninger, 
som E fterretningen om m it Statholderskab h ar vakt i m in Kones, 
Teresa Panzas H jerte , vilde ende med, a t jeg  nu  atter vender 
tilbage til min H erre, Don Quixote af M anchas m 0jsommelige 
E ventyr?  Men hvorom alting er,-saa  g lsd e r det m ig dog a t se, 
at min Teresa h a r  opf0rt sig, som det s0m m er sig en Person som 
hende —  jeg  m ener, at hun h ar sendt H ertuginden Agern. Havde 
hun undladt det, vilde det have voldt m ig stor Grtemmelse, at
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hun viste sig saa utaknem m elig. H vad der trpster mig, er, at 
m an ikke kan kalde denne G ave en Bestikkelse, da jeg  alle­
rede havde faaet m it Statholderskab, fprend hun afsendte Ageme. 
D et e r  jo kun ganske naturligt, a t den, hvem m an h ar vist en 
Velgem ing, y trer sin Taknem m eíighed derover, selv om det blot 
er ved Sm aating. Vist e r det, a t jeg  npgen og bar kom til mit 
Statholderskab og ogsaa forlod det npgen og bar, saa jeg  med 
fri Sam vittighed kan sige, hvad der dog ikke betyder saa lid t:

N0gen e r  jeg  nu, og n0gen blev jeg  f0d t;
in tet h a r jeg  vundet, og in tet fo r0d t.“

Saaledes talte  Sancho til sig selv paa A frejsens Dag, og efter at 
Don Quixote den foregaaende A ften havde taget Afsked m ed det 
hertugelige Par, viste han sig n a s te  Morgen tidlig i fuld Rust- 
ning paa Slotspladsen. F ra  G allerierne saá alie  Slottets Folk 
e fte r ham , og ogsaa H ertugen og H ertuginden kom fo r at byde 
ham  Farvel. Sancho sad paa sit ./Esel m ed sam t sin VadsEk og 
TvErSffik og Rejsekost, hpjlig  forn0jet, fordi H ertugens H ushov­
m ester, den samme, der havde spillet Trifaldis Rolle, havde stuk­
ket en lille Pung m ed to H undrede Guldstykker til ham , for at 
han derm ed kunde bestride U dgiftem e paa Rejsen, hvilket Don 
Quixote ikke vidste noget om. M edens alies 0 jn e  nu, som sagt, 
var rettede imod ham , hffivede den le tte rd ig e  og klpgtige Altisi- 
tíora pludselig sin R0st imellem alie H ertugindens andre F ruer 
og Frpkener, der var T ilskuere ved denne Lejlighed, og sagde 
i en klagende Tone:

Stands din H est, du grum m e Ridder! 
V ilde du ej h 0re  m ere?
P re s  ej saa  din G angers Flanker, 
daarlig t kan du den regere!
T sn k  dog paa, a t  ingen Hugorm  
sk rsm m er h e r dít u tro  H jerte , 
nej, et lidet Lam, som  f0 rst om 
lang  Tid bliver F aar, kun  er det! 
Vid, a t du saa  sk0n en  Jom fru  
til Fortvivlelse h a r drevet.
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som  m an i D ianas Skov og 
V enus’ Lunde vár er blevet.

/E neas, der mig flyr! Du grusom m e Birén! 
G aa du med B arrabás I Det verde dig til Mén!

R 0verisk —  og frtekt var Rovet! —  
diñe Hsenders K l0r du spsendte 
om m it H jerte , som  sa a  ydm ygt 
sig med Elskov mod dig vendte.
T re N atkapper tog du, falske!
Tvende S tr0m pebaand fra  tvende 
L®gge, som  i aad re t H vidhed 
m arm orglatte v a r a t kende.
Tvende T usind’ Suk du r0ved; 
kunde m an med dem berende 
tvende T usind’ T ro jas , vilde 
deres G l0d i B rand  dem tsn d e !

/E neas, der m ig fly r! Du grusom m e Birén! 
G aa d u  med B arrabás! Det vorde dig til Mén!

Gid din Víebner Sanchos H jerte  
m aa fo rh a rd es , n aar du beder, 
sa a  han  aldrig  Dulcinea 
ud a f  T ryllenettet reder!
S traffen  fo r din B r0de iide 
hun  —  fo n 'and ie t, i E le n d e : 
i m it H jem iand te r e r  Uskyld 
tit en  skyldigs Kval a t  kende —
H im len give, a t  dit bedste
E ventyr uheldig t ende,
a t din Troskab sig til G lem sel,
T anken sig  til Drpmm e vende!

/E neas, der mig fly r!  Du grusom m e B irén! 
G aa du med B arrabás! Det vorde dig til Mén!

F alske M and! Du saa  skal kaldes 
fra  G uadalquivirs Flodbredder 
ti l Sevilla, og fra  London 
til hin Str0m , som Them sen hedder.
G id i Skat, P iket og L’hombre
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alie fire  Konger vende 
R yggen til dig, og du aidrig 
E sser, Syvere m aa  kende.
N aar du skeere vil en Ligtorn, 
flyde B lodet! Skal du trsk k e  
ud en Tand, sa a  gid den stedse 
lige over Roden h rsk k e !

iE neas, der mig fly r! Du grusom m e B irén! 
G aa du med B arrabás! Det vorde dig til Mén!

M edens den kum m erfulde Altisidora klagede paa denne 
Maade, vendte Don Quixote ikke 0 jn e n e  fra hende. Derpaa 
drejede han sig uden at svare et Ord om til Sancho og sagde; 
„Ved diñe Forfffidres evige Salighed, min Sancho, besvErger jeg  
dig om at forkynde m ig Sandheden. Sig mig, h ar du m aaske 
taget de tre  N atkapper og de Str0m pebaand med, som denne for­
elskede Fr0ken ta ler om ?“ Sancho svarede: „D e tre  Kapper 
har jeg  ganske v ist taget med, m en Str0m pebaandene, ne j, ikke 
for A lverdens G uld!“ H ertuginden var h0jlig forundret over 
Altisidoras Kaadhed, thi sk0nt hun ansaa hende for a t vEre vild, 
m unter og overmodig, havde hun dog ikke troet, det gik saa vidt, 
a t hun vilde tillade sig saadanne LetfErdigheder. Og da hun 
ikke paa Forhaand var blevet underrette t om dette Puds, steg 
hendes Forundring saa m eget m ere. H ertugen vilde drive Sp0- 
gen endnu videre og sagde: „D et forekom m er m ig ikke a t VEre 
helt rigtigt, H r. Ridder, at De, e fte r paa mit S lot a t VEre blevet 
m odtaget m ed saa m egen H0flighed, som m an h er h ar v ist Dem, 
h ar fordristet Dem til at m edtage i det m indste tre  N atkapper, og 
vel ogsaa flere  Ting, nem lig m in Fr0kens Str0m pebaand. D et er 
noget, der tyder paa et s le t H jerte ; det e r H andlinger, som ikke 
svarer til D eres Ry. G iv hende Str0m pebaandene tilbage, ellers 
udfordrer jeg  Dem til Kamp paa Liv og D0d og frygter aldeles 
ikke for, a t De nederdrffigtige T roldm and skaí forandre og om- 
skabe m it Ansigt, saaledes som de gjorde det ved Lakajen To­
silos’, den Mand, der indlod sig i Tvekamp m ed Dem." „Him- 
melen forbyde," svarede Don Quixote, „a t jeg  skulde drage 
SvErdet imod D eres h0je Person, der h ar bevist mig saa stor 
N aade og Gunst. N atkapperne vil jeg  give tilbage, da Sancho
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siger, at han  h ar dem ; m en med Str0m pebaandene er det umu­
ligt, da hverken han  eller jeg  h ar faaet dem. O g n aa r Deres 
Hoffrpken blot leder sine hem m elige Skuffer igennem, vil hun 
ogsaa ganske sikkert finde dem. Jeg h ar aldrig v a re t  nogen Tyv, 
H r. H ertug, og ag ter heller aldrig i m ine Levedage a t blive det, 
saafrem t G ud ikke tager sin H aand fra mig. D enne Frpken taler 
efter eget Sigende som en forelsket, hvori jeg  ikke h ar mindste 
Skyld, og altsaa kan jeg  heller ikke have noget a t bede hende 
og D eres Excellence om Forladelse for. Men jeg  beder indtrffin- 
gende Deres H 0jhed om a t ville fa tte  bedre T anker om m ig og 
paa ny m eddele m ig D eres Tilladelse til at tiltrad e  m it Ridder- 
togt.“ „G ud skEnke Dem en lykkelig R ejse, H r. Don Quixote," 
sagde H ertuginden, „saa at vi stedse m aa faa gode Tidender at 
hpre om eders H eltebedrifter, og gaa nu m ed G ud; thi jo ten - 
gere De t0ver, jo s te rk e re  puster De til llden i de T erners Barm, 
som betragter Dem. Min T em e skal jeg  vide a t straffe saaledes, 
at hun for Frem tiden ikke skal opfpre sig uspmmeligt, hverken 
m ed Blikke eller m ed O rd." „En eneste G ang endnu m aa du 
h0re paa mig, du tapre Stridsm and, Don Quixote," sagde nu  Al- 
tisidora; „jeg  m aa sige dig, a t jeg  beder om Forladelse, fordi 
jeg  h ar sigtet dig for Tyveriet a f S tr0m pebaandene; thi ved Gud 
og m in arm e Sj®I, jeg  h a r bundet dem paa, m en ren t forglemt 
det, ligesom den Mand, der red  rundt paa sit i^ se l og s0gte efter 
det." „Sagde jeg  det ikke nok," raab te  Sancho; „jo , je g  vilde 
v s r e  den re tte  M and til a t spille H s le r !  N ej, var jeg  af den 
Slags Folk, der vilde s t js le , saa havde jeg  haft Lejlighed til det 
hver Dag under mit Statholderskab." Don Quixote b0jede Ho­
vedet og hilste H ertugen, H ertuginden og alie de omkringstaa- 
ende; derpaa drejede han  Resinante, og fu lg t a f Sancho paa 
hans Rucio drog han ud af Slottet og slog ind paa V ejen til 
Zaragoza.
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